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(«•) Kár. hogy a Ház bizottságainak ülései 
el vannak zárva a  tágabb nyilvánosság elől. 
Még nagyobb kár, hogy bizonyos dolgokat 
még a Ház tagjaira szorítkozó szükebb nyil
vánosság elől is el kell vonni. Mert szerettük 
volna, ha  a  lehető legnagyobb nyilvánosság 
hallja azokat a  bizalm as adatokat, amikkel 
tegnap báró Fejérváry Géza az ujoncjutalék 
közvetett kiegészítésének szükségességét bizo
nyította és ha  a lehető legnagyobb nyilvá
nosság látja  azt a  konsternációt, amelylyel 
az ellenzék a  honvédelm i m inisztert hallgatta. 
Ezeket hallva és látva, alighanem  kapacitálva 
volna m ár a  közvélemény a javaslat szám ára. 
Nem arra , hogy lelkesedjék érette, hanem  
arra, hogy beletörődjék. De hogy a  kapaci- 
táció igy sem  lesz nehéz, azt rem élni engedi 
a  többség hangulata, amely a m iniszter fej
tegetéseinek h a tása  alatt im m ár határozottan 
kialakult, és az ellenzéké, amely hirtelen na 
gyon bizonytalanra vált. Ami nem  is csoda. 
Báró Fejérváry Géza feltárta a  bizottság előtt 
az ő becsületes őszinteségével a  valóságot és 
ez  a  valóság, h a n e m  is éppen m eztelen, amint 
m ondani szokták róla, de nagyon is szegényes 
ruházatú . Hogy m ennyire meg lehet tőle 
döbbenni, arra, úgy m ondják a szemtanuk, 
nagyon meggyőző bizonyítékot szolgáltatott 
m a és tegnap a véderő-bizottság ellenzéke.

Amit ebből a  valóságból m indeuekuek 
szabad tudniok, az, ime, a  következő:

A közös hadsereg ujoncjutalékát 1869-től 
1889-ig összesen 23.000 fővel em elték; ugyanis 
1869-ben 80.000 volt, 1889-ben pedig 103.000 
em ber lett az ujonclétszám , amely azóta vál
tozatlan. Ezalatt a  két állam népessége 30 
millióról 45 millióra emelkedett. Az arányta
lanság itt szembeötlő, m ert míg a népesség 
szaporodása 50 százalék volt, az ujonclétszám
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(Történik c f y  beföggönyőzfttt fiókkörben ; a kocsiban kékes 
derengés).

'  Á t  asszony (miután hosszabb ideig hallgattak): 
Ugyan merre járhatunk?

A férfi, (óvatosan kissé félretolja a függönyt): 
Valahol a városligetben. (Nézi az óráját; túlzott 
saeglzpetctts/ggel): Már négy óra.

Á t asszony (keserűen mosolyog): Mondja csak, 
pontosan: hány percet és másodpercet vagyunk 
együtt?

A férfi: Nem értem, miért buzgólkodik maga 
•unyire, hogy mentői kiállhatatlanabb legyen; si
kerűi ez magának mindon erőfeszítés nélkül is.

A t asszony: Parancsolja, hogy kiszálljak ?
A fétfi. (vértanú-dbrátattal emeli föl a etemét; 

nyiy é» sóhajt): Istenom, hát mivel érdemeltem 
é n  őzt meg ? 1 Ezt hívják szerelemnek és boldog
ságnak. Miért akarja ez az asszony, hogy már 
ma jussak be a tébolydába, ahová külónben csak 
húsz év múlva koriilnék. Lássa, édesem, mi már 
ott tartunk, hogy maga netn tud nekem olyasmit 
mondani, amivol engem ne bántana.. .

Az asszony: Hallgasson el a szemrehányás
sal, mert otthon bőven van részom az ilyesmiben.

F ő sze rk esz tő : 
V É S Z I  J Ó Z S E F .

Felelős szerkesztő: 
B R A U N  S Á N D O R .

Kiadja:
A S Z E R K E S Z T Ő S É I}.

csak 20 százalékkal emelkedett. De még ez 
Eem fejezi ki a  valóságos állapotot. Mert har
m inchárom  esztendő óta a  hadsereg intenzív 
fejlesztésével annak extenziv fejlesztése még 
kevésbé tartott lépést, m int a  népesség sza
porodásával. Ez alatt az idő alatt a hadse
regben egész sora keletkezett az uj intézm é
nyeknek, amelyeknek kiszolgálására emberek 
kellettek. Ezeket az embereket a  csapatszol
gálattól kellett elvonni, amelynek ezen a ré
ven most 30000  emberrel kevesebb áll ren 
delkezésére. Tehát még az az aránylag cse
kély gyarapodás sem valóságos. És hogy 
mennyire csekély, azt szinte ijesztően illuszt
rálja az a nehány összehasonlító adat, hogy 
1868 óta Németország ugyanakkora idő alatt 
200 százalékkal, Franciaország m ajdnem  100 
százalékkal emelte ujoncjutalékát és Oroszor
szág is körülbelül megkétszerezte. Ami m ind 
nem  jelenti azt, hogy a véradó emelkedése 
nem  elég nagy a mi erőnkhöz képest, de 
m indenesetre bizonyítja, hogy nagyon csekély 
ahhoz képest, ahogyan fegyveres erejüket 
egyéb nagyhatalm ak fejlesztették.

Nem kell valami nagy katonai szakérte
lem ahhoz, hogy belássuk, mennyire tartha
tatlan ez az állapot, még pedig nem  nagy
hatalmi állásunk szempontjából, hanem  az 
ország biztonságának szempontjából. És hogy 
nem  állunk jobban a hadsereg felszerelésé
nek dolgával sem, az szinte köztudomású. És 
itt különösen a tüzérség és a haditengerészet 
uijászervezc=e jelentkezik im m ár el nem odáz
ható feladatként. Mikor a többi nagyhatalom 
hadserege m ár m ind fel van szerelve gyors
tüzelő-ágyúval, nálunk e részben még csak 
folynak a  kísérletek. Ez falán önm agában 
véve nem is igen nagy baj, m ert ha m ár legutol
sók leszünk, legalább elérjük azt, hogy a leg
jobb és legolcsóbb anyagot kapjuk. Ellenben egy 
pillanattal sem volt szabad késnünk a  tarackok 
és a  hegyi ütegek beszerzésével, amelyhez a

(A legnagyobb megvetéssel, amelyre képes): Nem aka
rom megmondani, kitől.

A férfi (egy ideig mintha küzködnék, hogy a 
megfelelő kifejezést megtalálja): Ne szidja előttem az 
urát. Nem illik, kérem. Egyáltalában nem látom 
ba az okát, hogy maga miért veti meg annyira 
az urát, hogy még a Devét se ejti ki. (Utánozva): 
„Nem akarom megmondani, kitől 1“ No bizony. 
A maga ura nagyon derék ember és kezdek rá
jönni, hogy miért nem találja rózsásnak az 
otthonát.

Az aszzony (szótlanul hülederik; majd meg
nyomja a gummílabddt. A kocsi megáll): Isten áldjál 
(Ki akar szállni.)

A férfi (visszarántja): Megbolondult?! Az 
Andrússy-uton I . . .  (Kiszól a kocsisnak): Vissza a 
ligetbe. . .  (A kocsi visszafordul.) Istenem, mi
lyen helyzet I

Az asszony (azon a bizonyos száraz hangon) : 
Vedd most elő az órádat: ndok neked öt percnyi 
gondolkodási időt, aztán majd megmondod, hogy 
mi lel.

A férfi: Azon nem kell gondolkodni.
Az asszony (becsületes kíváncsisággal, amely a 

legbünösebb arcnak is naivsdgot kölcsönöz): Nos?
A férfi: Mert megölsz.
Az asszony (egyszerűen): Hát ez szamár 

beszéd.
A férfi: Igenis, megölsz, meggyilkolsz, szét- 

mareaugolsz, sirba juttatsz, tébolydába kergetsz 
és megőszitesz, és mindenekelőtt feldühösítesz és 
idegossé teszel. Mert akármit mondok, te félre
értesz. Más értelmet skatulyázol bele a szavaimba. 
Es pedig szándékosan. Folyton sértve érzed ma
gad, amikor te sértesz. Türelmetlen vagy és tü
relmetlenséged ragadós, mint a nttha. És én ezt 
nem bírom k i . . .

Egész érre 28 k., (14), »/» évre 14 k., (7), >/« évre 
7 k., (8.50), egy hónapra 2 k. 40 liüér, (1.20 írt). 
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delegációk m ár hozzáisjáru ltak . Hasolóképpen 
sürgős a  haditengerészet reformja, amit a  dele
gációk szintén beláttak, megadván az enge- 
d e tm e tazu j, m odern csatahajók beszerzésére. 
Természetes, hogy a  tengerészet fejlesztésénél 
nem  gondolhatunk nagyszabású gyarmatpoli
tikára, sem nagy nemzetközi tengeri útvona
lak védelmére, amivel kivitelünket támogas
suk, m ert gyarmataink nincsenek, nincs is 
rájuk szükségünk és nagy tengeri kereskedel
m ünk sincs, bármilyen szükségünk volna is 
reá. De a partvédelem szerényebb hivatására 
kellőképpen föl kell szerelnünk tengerésze
tünket, nehogy a  tenger felől tám adhasson meg 
bennünket az ellenség.

Ezekhez az imm ár elhatározott reformok
hoz ismét emberek kellenek és pedig a  tüzér
ség részére hatodfélezer ember, az uj hadi
hajókra pedig hétszázötven. Ehhez járu l még 
a csapatok kiegészítésére szükséges tizenegy- 
ezer ember. Mindezekre a  célokra a  javaslat 
húszezer em bert kér, vagyis háromezerrel 
többet, m int am ennyi okvetlenül szükséges. 
És ebben a három ezernyi többletben jelentke
zik a javaslatnak az a  m om entum a, amely 
tán leginkább kiengesztel bennünket a  véradó 
emelésével: a hum anizm us m omentuma.

A m ostani létszám  mellett ugyanis a 
családi okokból való szabadságolások nem  
lehetségesek olyan mértékben, amint a  hu 
m anizm us megkövetelné. Olyan kevés a ka
tona, hogy akárhányszor a  legsúlyosabb ese
tekben is kénytelen a hadvezetőség megtagadni 
a  szabadságolást. A fölemelt létszám meg
szünteti ezt a  szom orú kénytelenséget, amely 
annyi pusztulásnak, nyom ornak kútfeje. Nem 
fog előfordulni, hogy a katonafiu ne m ehes
sen haza árván m aradt testvéreinek, özvegyen 
m aradt édesanyjának gyámolitására, ha  meg
halt a  kenyérkereső ap a ; nem  fog előfordulni, 
hogy családok ju tnak  koldusbotra a katonai 
érdekek szent nevében, am int eddig m inden-

Az asszony (dlmélkodval: Istenem, még a 
szavai is ugyanazok, szóról-szóra, mint — nem 
akarom megmondani, hogy kié . .  .

A férfi: Ez csak mellettem bizonyít. Ketten 
jobban Ítélhetünk, mint maga egyedül. Lássa ezt 
be és változzék m g  irányunkban... Mert ezt 
nem birjuk ki.

Az asszony: Hiszon ez mindig szebb lesz: 
most már többes-számban beszél.

A férfi: Aztán a  mi boldogságunk roppant 
sok kényelmetlenséggel jár.

Az asszony (diadallal): Ez már beszéd, te 
egoista. Hát csak folytassad.

A férfi (sérelmesen): Minden második napon 
ezek a kocsikázások, és szivaroznom so szabadi

Az asszony: Ebben a szűk bódéban ? — még 
csak az kellene, h o g y ...

A férfi (közbevág): Paperlapap. Feleljen : 
szeretsz ?

Az asszony: Igen.
A férfi: Ha tehát szeretsz, kívánnod kell 

testi és lelki javamat.
Az asszony: Kívánom.
A férfi: Ila javamat kívánod, nem tilthatsz 

el semmitől se, amit egészségem megkíván. Már 
pedig én belebetegszem, ha ebéd után nőm sziva
rozhatom.

Az asszony: Én meg utálom a szivarfüstöt.
Pont.

A férfi (örömmel): Ez jellemez téged. Ilyen 
vagy mindenben. Pedig nkár a halált is el kell 
szenvednünk azért, akit szeretünk.

Az asszony : Halált igen. Szivarfüstöt nem.
A férfi: Különben hagyjuk özeket az igazán 

aprólékos dolgokat. Sokkal különb oka van a mi 
megbasonlásunknak. (Szomorúan): Az utolsóelőtti 
stádiumban vagyunk.

Lapunk mai száma tizenhat oldal
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nap előfordul. A hum anizmus mérlege tehát 
rendben van ; a  humanizmus nevében hiába 
mennydörögnek a javaslat ellen, amely tizen
két ezerrel több kenyérkeresőt fog évenként 
fegyverbe állítani. És ha  a  szerzett jogok 
kényszerű sérelme, amelyet a  póttartalékosok 
behívásánál nem  lehet eltagadni, igazságtalan
ság, az viszont kétségtelen, hogy ez az igaz
ságtalanság sokkal nagyobb és keservesebb 
igazságtalanságot fog megszüntetni.

Egyébként a  javaslat eléggé rá vall a kor
m ánynak arra az igyekezetére, hogy a  ter- 
heknek elkerülhetetlen emelkedése m ennél 
kevésbé legyen érezhető és hogy az elkerül
hetetlen szükségletek m ennél kisebb emelke
déssel legyenek kielégíthetők. A javaslat két évre 
húszezer póttartalékos behívásáról intézkedik, 
s esetleg még a  harmadik évben is szükség 
lesz ugyanennyire. Az első évben azonban 
csak tizenhatezret, a  másodikban tizenhétez
ret fognak igénybe venni. Ezenfelül a máso
dik évben hazaküldik az első évben behivot- 
tak egyharmadát, a  harmadik évben pedig az 
első évben behivottaknak további egyharma
dát és a  második évről is egyharmadot, úgy, 
hogy három  év alatt az egész emelkedés nem 
hatvanezer lesz, hanem  csak harmincezer. 
Elég nagy teher ez is, de mégis csak fél
akkora, m int amilyennek első színre látszik. 
Ennyibe a parlamentnek bele kell törődnie, ha 
nem akarja m agára venni azt a szörnyű 
felelősséget, hogy háború esetére védtelenül 
legyen kiszolgáltatva az ország az ellenség 
túlnyomó erejének. És bár mindenki szívesen 
venné, ha  teljesülhetne az a  kívánság, hogy 
egyelőre csak a tüzérség számára kívánt pót- 
tartalékosok hivassanak be s jövőre aztán 
inkább emeljék m agát az ujoncjutalékot a 
póttartalékosok behívása helyett; de ha a 
honvédelmi miniszter, a dolgok teljes ismere
tével, nem  m erné a  felelősséget ezért a  ha
lasztásért magára venni, akkor nem hiszszük, 
hogy akadna parlamenti többség, amely 
szembe m erne szállani az ilyen felelősséggel.

Igaza volt ma a  véderőbizottságban annak 
a felszólalónak, aki azt mondta, hogy a ja 
vaslatot a  többség nehéz szívvel szavazza 
meg és a kisebbség nehéz szívvel tagadja 
meg. És igaza van a többségnek is, a kisebb
ségnek is. És nemkülönben igaz az is, hogy 
közgazdasági és kulturális haladásunkra nem 
csak az egyre növekvő katonai terhek van
nak zsibbasztó hatással, hanem éppen úgy 
m egbénítana minden haladást az az aggodalom 
is, hogy nincs elég számos, eléggé jól fölszerelt

Az asszony: Utolsóelőtti stádiumban ? Mi ez ?
A férfi.: Megmagyarázom. Lásd, mindenféle 

szerelemnek vége szokott lenni. Úgy a házasság
ban, mint a szabad boldogságban. Mind a kottő 
nagy boldogsággal kozdődik, amely kopik, züllik, 
hanyatlik. A züllés első fokát jelenti az első ha
zugság. Nyomában az első csalódás. Aztán jön 
az első tiszteletlonség. Eddigelé ugyanez a züllés 
folyamata úgy a házasságnak, mint a szerelmi 
viszonynak, de ennél a pontnál kettéválik és 
mindegyik külön lejtőn bukik, mig el nem éri az 
utolsóelőtti stádiumot. A házasságban az utolsó- 
előtti stádium az, mikor a házastolek szidják 
egymást, sértik, gyalázzák, tán még verik is, hogy 
a következő pillanatban vadállati örömmel egymást 
megöleljék. Eztán már csak a közöny jön, — a vég. A 
szerelmi viszonyokban az utolsóelőtti stádium: a 
szemtelenség, a dac. Hány óra van most? — Kérem, 
ne csináljon újból scénát, — tehát félöt, — imhol, 
másfél óra hosszat vagyunk együtt, itt ebben a 
lefüggönyözött kocsiban, teljes biztonságban, 
semmiféle meglepetés sem érhet, másfél óra hosz- 
szat, vagyis kilencven percig, vagyis nem tudom 
hány ezer másodpercig, — és magának még nem 
jutott eszébe, hogy engem megcsókoljon. De ha 
az urad mellett állok és ő csak prüsszent egyet, 
már megcsókoltál. En már csak veszedelemben 
és szemtelenségből kollek neked, mintha valami 
sátáni gazság kergetne, hogy kihívjad a vi
lágot.

Az asszony: Teérted teszem!
A férfi'. Értem? En mog beleőrülök az örö

kös nyughatatlanságba. (£»kiidözve): Ha mégegy- 
szer valaki azt meri mondani, hogy a tiltott gyü
mölcs jó, azt belcpofozom a sírjába. Valóban 
utálatos az a szélhámosság, amit a világ az úgy
nevezett szerelmi boldogsággal végbevisz. Nem 
igaz. Nem igaz. A tilos viszony borzasztó. U tá
latos. Es kényelmetlen. Es csak az a csók, az 
igazi csók, amely tiltva nincs.

hadseregünk közgazdaságunk és kultúránk 
megvédésére. Az ellenzék kötelességét telje
síti, mikor a  javaslat ellen állást foglal kriti
kájával és szavazatával, mert neki a kritika, 
az ellenőrzés, a fékezés a  kötelessége. De a 
többségnek egészen más a kötelessége. Neki 
a mai nap sikerét, népszerűségét fel kell ál
doznia a holnap terhes gondjával, felelősségé
nek tudatával lelkében. Mind a két kötelesség 
nehéz ez egyszer. A többségé a nehezebb. 
De ezt a nehéz kötelességét megnyugvással 
teljesítheti.

Mulatságos fátum.
H ilda pest, október 21.

( A .  K .)  Már az antik világnak is volt tiszta 
tudata arról, hogy nemcsak komor fátumok létez
nek o földön, hanem mulatságosak is. Igaz, hogy 
ez utóbbiak is ölhetnek. Sőt ölnek is, sokkal 
többször és sokkal gonoszabbul, mint az előbbiek. 
Mert valamint jaj annak, aki a komor fátumnak 
a szemébe akar nevetni még inkább jaj annak, 
aki a mulatságos fátumokkal szemben pathetikus 
és hősi pózba helyezkedik.

Es kétségtelen az is, hogy’ezeknek a rég
óta ismert, mulatságos fátumoknak nem utolsó 
rendű fajtája az, moly egy idő óta Széli Kálmánra 
vetett szemet. Azóta ugyanis, amióta elmúltak a 
dorült évek, melyek alatt, bármerre tekintett is, 
még mikroskópiummal sem tudott volna ogyotlen 
ellenséges frontot fölfedezni — s amióta boálltak 
azok az idők, melyekben Széli Kálmánnak nem 
is egy, hanem egyszerre három front ellen kell 
küzdenie. Küzdeni az osztrákkal, küzdoni az el
lenzékkel és rODdet csinálni a saját pártjában.

És miből áll az a mulatságos fátum, mely 
Széli Kálmánra szemet vetett?

Abból, hogy mig azolőtt sok olyan dologért, 
ami igazán csak játék volt neki a mai feladatok
hoz képest, égig emelték s ellövöldözték az el
ismerésnek, a bámulásnak, sőt a tulvitt ömlengé
seknek összes töltényeit, — most ugyanazok, az 
igazán nehéz harcok és igazán súlyos feladatok 
idejében, megpróbálnak úgy a parlamentben, mint 
a sajtóban — kötekedve játszani vele.

Ugyanazt a módszort tehát, molylyel egykor 
kikezdték Tisza Kálmánt és kivégezték Bánffy 
Dezsőt, most a sötét koloritból a vidám hang
nembe iparkodnak átcsempészni. Mert a számítás 
egyszerű. Nőm volt még kormányférfi, akivol 
három éven át, inde et undo, annyi tömjénfüstöt 
szagoltaitak volna, mint Széli Kálmánnal; lehe
tetlen tehát, hoey meg no bódult volna tőle.

Az asszony (hosszaik stünet után): Már látom, 
hogy az lesz a legokosabb, ha búcsút mondunk 
egymásnak. (Nagyon szomorúan, de határozottan)'. 
Isten áldja!

A férfi (hiiledezik, de megnyomja a gummigom- 
bot, a kocsi megáll.) Isten áldja I (Ki akar szállni.)

Az asszony (visszarántja): Megőrültél. . .  Ni, 
hogy esik az eső, — borzasztói (A kocsishoz ki
szól): Vissza az Andrássy-utra I

A férfi: Irtóztutó ez a lefüggönyözött, sötét, 
zárt kocsi I Akárcsak egy tébolydái cella, — nem 
birom ki, kérők kényszerzubbonyt. Es őzt minden 
második napon I (Rimánkodva): Kis örogom, nyis
suk ki az ablakot 1

Az asszony. Nem lehet. Csak úgy zuhog az 
eső, ilyenkor tele van a liget szerolmospárok ko
csijaival.

A férfit De haza hajtatunk . i .
Az asszony: Haza. Az, Andrássy-ut végén 

kiszállsz. Bucsuzás nélkül. És most add a becsü
letszavadat, hogy soha többé nem közeledsz fe
lém és semmifélo helyzetemmel vissza nem élsz.

A férfi-. Visszatérsz az uradhozt
Az asszony: Mi közöd hozzá? Veled számo

lok lo. Becsületszavad?
A férfi: Mogállj. Figyolmeztetlek valamire. 

Ha adom, hát be is tartom a becsületszavamat 
és semmiesetre se számíts arra, hogy megsze
gem. Óva intolok.

Az asszony: Kezot rá. Jól van. (Ki a kocsis
hoz.) A Műcsarnoknál megállni I (A kocsi tovább 
robog.) Tévedtél. Nem az utolsóelőtti stádiumnál 
vagyunk. Ez a vég.

A férfi: Kiváncsi vagvok, hogy igy lesz-o.
Az asszony (nevetve): Én is, te szemtelen I

— Függöny. —

------------------------------------------------------------------- í
Lehetetlen, hogy ha eddig azon a magas piede- 
stálon, molyro három év előtt rátették egyesült 
erővol, meg is tudott állani szédülés nélkül, de 
hogy ezután le ne ugorjék vagy le ne bukjék, 
mihelyt — csiklandozni kezdik.

Ez a számítás; és egyszersmind a „helyzet 
szignaturája** is. Ezt eltitkolni mitsem használ, — 
érzékenyen lamontálni vagy indignálódni felette 
pedig még kevésbé. Logokosabb tehát bevallani 
s a nevén nevezni. S annál is inkább, mert mu-, 
latságos lehet ugyan, de egyáltalában nem ve-1 
szélyes.

Nem veszélyes azért, mert amit oly sokan 
tartottak s tartanak talán még ma is lehetetlen
nek, — kisült, hogy nem az. Nem lehetetlen, 
hogy valaki, habár annyi tömjénfüstöt szagolt 
is, mint Széli Kálmán három éven át, mégse 
bóduljon meg tőle. Nem lehetetlen, hogy valaki, 
akiről töltették, hogy a  hízelgések által hiszté
rikussá lőtt benne a hiúság, — a legmagasabb 
piedestálon s a legkomolyabb feladatok idején la 
mosolyogva no tűrje a csiklandozást. Nem leheJ 
tetlen, hogy valaki még négyévi szakadatlan és 
idegfeszitő munka után se legyen nervózus; —■ 
sőt a játsziságba bujtatott tiszteletlenséggel vagy: 
sértő szándékkal szemben ne csak a flegmáját el1 
no veszítse, hanem a humorát se.

Mindez nem lehetetlen, sőt máris bizonyos 
az ellenkező. S előre is látható, hogy sokkal ha-' 
marább fogják olvoszteni pajkos jókedvüket azok,; 
akik mindenáron novotni akarnak Széli Kál
mánon, mint maga Széli Kálmán, aki, amilyen 
komolyan tudja venni a komoly dolgokat, épp 
oly jól is tud, ha arra kerül'a sor, ogyütt nevetni 
a novetőkkel. De mig idáig el nem érkezünk, 
úgy kell venni a helyzetet, amint van. [S a mu
latságos oldaláról kell felfogni még azt is, hogy; 
valakit, aki kezébon tartja négy év óta az ország' 
összes hatalmát, ellenfelei még sem tartanak fé
lelmesnek; s miért? Azért, mert biztosan tudják,' 
miután meggyőződtek róla, hogy sem nem tud, 
sem nem akar a hatalommal akként élni, hogy 
azzal akár egyeseknek, akár pártoknak, vagy 
bárkinek személyes érdekből árthasson vagy 
használhasson.

Es ha a Széli Kálmán kormányzata előtti 
időkből szerzott tapasztalatok után, még ennek iá 
lehet „mulatságos" oldala, — mennyivel inkább 
lehet Eok egyébnek. Például annak, hogy a foly
tonos béosi utazásuk miatt a legutolsó diáknak 
sem lehetett rosszabb vakációja, mint Széli Kál-i 
mánnak volt a nyáron. Hogy szakadatlanul dol-j 
gozik reggeltől estig, Bőt gyakran az éjszakába! 
is. Hogy vannak napok, melyeken rendes ebédjét 
vagy vacsoráját megenni nem ér rá. De a log- 
mulatságosabb az, hogy mindezt úgy birja, mintha1 
nyakig lubickolna abban a  csudaforrásban, mely
ből még az aggastyán is megfiatalodik. S mivel 
mindezek köztudomásúak, tehát alkalmasak arra, 
hogy ezek miatt a kötekedők rákapjanak. Hal 
úgyis sok a baj, toldluk meg egy kevéssel. Hisz 
nincs olyan megrakott szénás szekér, amire még 
egy villával rá ne férne.

S mulatságos az is, hogy habár parlamenti 
ollonfolei tréfálkozni kezdenek vele, mégio Széli 
Kálmán mily komolyan veszi n parlamentet. 
Nincs oly kis dolog, amire súlyt ne helyezne, nincs 
olyan alárendelt kérdés, amiről rögtön kimerítő 
tájékozást no adna. De persze, sohasem eléged
nek mog az 0 teljes őszinteségével, hanem min
dig abban akadékoskodnak, aminek megmondása 
nem tőle függ. Tudják, hogy ha az ideje eljő, 
ebben is olyan őszinte lesz, mint minden más
ban. De ezt illendően bevárni már komoly dolog 
lenne; ami podig nem illik a mulatságos stílbe. 
Kötekednek és tréfálkoznak tehát, mert ez mu
latságos. S mivel a parlamenti felelősséget még 
soha egy miniszter sem gyakorolhatta másképp, 
mint beszéd alakjában, — s mivel mindenért Széli 
Kálmánt vonják felelősségre, — tehát mindig 
Széli Kálmán beszél, vagy: Széli Kálmán min-, 
dig beszéli — S ez is mulatságos.

De át kell esni ezen is. Kövesebb dicsérettel 
talán, de annál több dicsőséggel. S ha Széli Kál
mánt a mulatságos fátum megjelenése egy percre 
sem hozta még zavarba, — onnan van, mórt előre 
látta s el volt készülvo rá. Mikor a Park-Klubban 
az összes pártok lakomát rendeztek tiszteletére s 
mikor dicsőittotéso a zenitben állt, — akkor tett,
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egyetlen egyezer, borongős hangulatú vallomást. 
A csillagról és a tarpéji szikláról beszélt Akkor 
nem értették, — azóta elfeledték. Most, ha visz- 
szaemlékeznek rá, megérthetik. S megfejthetik, 
hogy az, aki elborult, mikor dicsőítve ünnepelték, 
mért nevethet, mikor a legkomolyabb és a leg
nehezebb feladatok közt, akár itt, akár ott, ját
szani akarnak velő.

Szavával sohasom játszott. Közügyokben koc
kákra nem játszott, a politikában hamisan nem 
játszott, senkinek bizalmát el nem játszotta, de 
ba ellenfelei a parlamentben, a legkomolyabb dol
gok közepette, mindenáron mulatni akarnak, ve
lük játszva is meg tud küzdeni.

B E L F Ö L D
A főrendiház ülése. Gróf Csáky Albin elnök

lete alatt rövid ülése volt ma a főrendiháznak. A 
kormánytól ós a képviselőháztól beérkezett átira
tok bemutatása ú tin  megvizsgálták és elismerték 
gróf Zichy László és báró Ambrósy Gyula főrendi 
tagsági jogát. Aztán vita nélkül intézték el az uj 
országházba költözés költségűiről szóló jelentést, 
továbbá a hódraozővásárhely—makó—nagyszent- 
miklósi, a budapest—csztergom—füzitői, a pápa— 
bánhidai, a sziszek—csaprag—voginmosti vasút 
építéséről, a Béga-csatornáról, az állami számvevő- 
szék szervezetének módosításáról s a népfölkelés 
teljes fölfegy vérzéséről szóló javaslatokat. A 
jegyzőkönyv hitelesítésével az ülés be végződött.

Az ülések idejének áthelyezése. Nyár 
végén megírtuk már, hogy az uj Házba költözés
sel kapcsolatosan föltétlenül föl fog merülni a 
délutáni ülések kérdése. Régi óhajtás oz és amikor 
annak idején a házszabályokat módosították, az 
ellenzék már lépéseket is tett megvalósítása érde
kében. Akkor a miniszterelnök leszerelte az akciót 
s éppen arra hivatkozott, hogy az ülések idejének 
áthelyezésére sokkal alkalmasabb időpont lesz az 
uj Házba való átköltözködés. Most -aztán erős 
mozgalom indult a törvényhozásban, hogy ez a kér
dés valahára megoldassák s úgy tudjuk, ivet is kö- 
röznok, melyet mindazok aláírnak, akik a délutáni 
üléseket óhajtják. Eddig már körülbelül másféiszá- 
zan Írták alá az ivet s minden bizonynyal még 
igen sokan fogják aláírni, mert pártközi meggyő
ződés, hogy a mai ülésrend mellett a képviselők 
minden egyéb, akár közérdekű foglalatosságukból 
is ki vannak szorítva. Se délelőttjük, se dél
utánjuk: a mai rend mellett vagy az üléseket, 
vagy egyéb munkájukat kell elhanyagoltok. A 
túlnyomó többség azon az állásponton van, hogy 
déli egy órától ötig tartsanak az ülések, ami kö
rülbelül minden jogos érdek összeegyeztetését 
jelentené. Az aláírásokat most gyűjtik s a jövő 
héten, mikor az elnök zárt ülésre fogja meghívni 
a képviselőket, hogy az uj Házban tapasztalt 
hiányokat megbeszéljék, szóba fog kerülni az 
ülések idejének áthelyezése is. Nincs kétség, 
hogy a mostani akció eredményes lesz.

Am itől Isten  óvjon. A váczi siketnéma- 
intézot felavatásán jelen volt Wlassics Gyula kul
tuszminiszter s a felavatást követő banketten be
szédet is mondott. Ebben a beszédben azt mon
dotta: „Egytől óvja meg az Isten a magyar 
városi életet — és ez a felekezeti villongás 1“ 
Wlassicstól ez nem meglepő mondás, nagyon 
sokszor mondotta már korábban is. Do azért Jól 
esik konstatálni, hogy a magyar kultuszminiszter 
egyetlen alkalmat se mulaszt el, ha a nemzet elé 
állíthatja komoly figyelmeztetését s óva inthet a 
felekezeti villongástól, melyre sommi szükségünk. 
Ahogyan ő mondotta: „Árra van szükségünk, 
hogy e haza lakosságában híven kövesse min
denki a maga hite szerint vallási meggyő
ződését s ne egymás ellen, de a közös e lle n 
ség ellen küzdjön közös erővel minden vallás". 
A miniszter ezt a közös ellenséget a ledér ciniz
musban, az államfolforgató annrkhista tanokban 
jelölte meg. Helyes, aláírjuk. Do éppen a magyar 
városoknak kell legjobban érozniök, hogy a nép
párt a felekezeti villongásokat szítja és nem a 
közös ellenség ellen szólít harcba, hanem vallást 
vallás ellen iparkodik kijátszani. A miniszter 
figyelmeztetése tehát jó helyen és alkalmas idő
ben hangzott el. A magyar városok tartsák em
lékezetükben a váczi figyelmeztetést: „egytől óvja 
meg az Isten a városi életet — és ez a felekezeti 
villongás 1“

A p o lg á r i  p e r r en d ta r tá s . A képviselóhds igassdg- 
ügyi bizottsága ma délután 6 órakor hódossy Imre el
nöklete alatt ülést tartott, amelyben megkezdte az ál
talános polgári perrendtartásról szóló törvényjavaslat 
megvitatását. A kormányt Plósz Sándor igazságügy
miniszter, Mohay Sándor államtitkár, dr. Fodor Antal 
táblai biró és dr. Térfty Gyula miniszteri osztálytaná
csos képvisolték. Az előadói tisztet dr. Günther Antal 
töltötte be, az ülés jegyzőkönyvét pedig dr. Fagy Mi
hály vezette. Elnök az ülést megnyitván, üdvözli a 
bizottságot e lontos javaslat tárgyalásának kezdetén 
és kéri. hogy párttekintetek nélkül, legjobb elméleti 
és gyakorlati tudásukkal segítsék ez epochális tör
vény megalkotását.

A diskussziót Gilnther Antal előadó vezette be 
magvas s mindvégig figyelemmel hallgatott fejtegeté
sekkel. Üdvözli a törvényjavaslatot, mint egyikét a 
legkiválóbb kodifikatorius alkotásoknak, melyek valaha 
parlament elé terjesztettek. Áttérve a javaslat főbb 
elveinek részletezésére, lelveti azt a kérdést, vájjon 
szüksóges-e a külön kereskedelmi hatáskört tovább 
is lenntartani. .Nézete szerint ez a jogegyenlőség kö
vetelményeinek nem fotel meg. Végül egy uj perjogi 
intézmény megalkotására hivja fel a figyelmet. Álta
lánosságban eltogadásra ajánlja a javaslatot.

Szivák Imre két szempontból kilogásolja a javas
latot. Az egyik az, hogy a bírói hatalmát túlságosan 
kiterjeszti, más részről pedig az ügyvédséget a perek 
nagy részétől távot tartja. Óhajtja, hogy a válóperek
ben az ügyvédi kényszer fenntariassék, hogy a 
felebbviteli perekben az ügyvédvallás kötelező legyen, 
hogy a békéltetési tárgyalásoknál az ügyvédi kény
szer leuntartassék s kívánja, hogy a tauuballgatás és 
szakértői szemle előleges költségeit mellőzzék. Mind
ezeket egzisztenciális pontoknak tartja, melyek orvos
lása nélkül a javaslatot el nem logadja. Végezetül 
kiicjezi azt az óhajtását, hogy az ügyvédi rendtartás 
mielőbb elkészítessék és az ügyvédi nyugdíj kérdése 
mielőbb megoldassák, óhajtja továbbá, hogy a tör
vényhozás mielőbb loglkozhassék a polgári" törvény- 
könyv és a telekkönyv reformjával s hogy a buda
pesti központi egységes járásbíróság mielőbb ineg- 
alkottassék.

Holló Lajos, ellentétben Szivákkal, a javaslatnak 
az előtte szóló által hibáztatott számos intézkedését 
vívmánynak tartja. A kereskedeimi külön bíráskodás 
s a tőzsdebiróság lenntartását kivánalosnak nem 
tartja. Óhajtaná a biróképzés és alkalmazás javítását 
akképeii, hogy az egyes bírók a kiváló ügyvédet 
köréből neveztessenek ki. úgyszintén az eddigi kiváló 
bírák köréből vétessék. Kívánja továbbá, hogy az 
esküdtszék intézményét a polgári perekben is hono
sítsák meg. A javasíatuoz hozzá nem járul, hanem 
indítványozza, hogy az átdolgozás céljából a minisz
tériumhoz visszautasittassék.

Sunonyi-Semadam tíándor a társasbirósagnak ad 
előnyt az egyes bíróság lelett. O is a külön kereske
delmi bíróság eltörlése mellett foglal állást. A váltó
ügyeket a társasbiróságnál meghagyni óhajtaná.

Elnök erre az előrehaladt időre való tekintettel 
a tárgyalást csütörtök délután 6 órára halasztja.

A megrágalmazott magyarok. Régi rendsze
rük az osztrák klerikálisoknak, hogy a magyar király 
és a magyar nép közt a lélreértés és bizalmatlanság 
magvát hintsék el. Legutóbb a Kossuth-ünnepek ad
tak rá alkalmat, hogy beárulják az ünneplő magyar
ságot az udvari körök előtt, mint rebelliseket bélye
gezve meg a magyarosat. Egy elterjedt bécsi lap 
most egy előkelő magyar politikus tollából hosszabb 
levélben reflektál a bécsi klerikális sajtó és lóképp a 
Vaterland hazudozásaira és szemükbe világit azoknak 
a kísérteteknek, amelyeket a Fűfcr/aad sötét céljai el
érésére segítségül hívott.

Aztán rámutat arra, hogy maga Kossuth Lajos 
! is örökségül hagyta j ártjára azt a tanáosot. hogy 
í ápolja & Habsburg-dinasztiával való egyetértést és 
| béküljön ki Ausztriával. A magyar látni szeretné 
i királyát és gonosz hazaárulásnak hólyegzik hogy ez 
í a Kívánság 0>y jelentős esemény alkalmából tolul az 
i ajkakra, mint az uj parlamenti palota megnyitása. Es 
j valóban bűn volna az, hogy a magyar nép minél 
; gyakrabban látni szeretné a királyt, a minden kép- 
I mutatás nélkül íorrőn szoretelt és lelkesen tisztelt 
j uralkodót, hogy kicserélje vele szivét, azt a szivet, 
i ameiy királyáéval együtt vérezett a súlyos megpró- 
I baltatás napjaiban és örvendve megnyilatkozzék 
I előtte felemelő nemzeti ünnep napjaiban. Nyugodt lleki- 

ismerettel el lehet mondani, hogy Magyarországon nincs 
oly politikus, aki lorradalomról ábrándoznék, vagy 
Ausztriától való különválásra gondolna. A büszke 
magyarnak az osztrák császárnak és királyának közös 
személye nagy elégtétel, mert ez az azonosság nagy
hatalommá teszi ezt a nemzetet, de ebben a közös
ségben jogai alapján mint egyenrangú tényező akar 
megjelenni. Oly mértékben akarja élvezni királyát, 
mint Ausztria a maga császárát és ezen a törekvésen 
a klerikális lapok centralisztikus képmutatásai semmit 
sem lógnak változtatni; csak elkeseredést szülhetnek, 
amennyiben a királyt árnyékba helyezik, a császár és
király tekintélyét gyengítik.

A r e fo r m á tu so k  k ö z g y ű lé s e .  A dunamelléki
református egyházkerület ma délelőtt lolytatta köz
gyűlését Darányi Ignáo lőgondnok és Roncs Imre 
vértesaljai esperes elnöklése mellett. A közgyűlést 
megelőzőleg a jogügyi bizottság ülésezett, megvitat
ván a theológiai tanintézet és főiskola ügyeit. A kér

dés egyébként kellőképp előkészítve ninos, miért is- 
tárgyalása a jövő évi közgyűlésre marad.

A közgyűlést 9 órakor Darányi Ignáo főgond
nok nyitotta meg s indítványára rögtön megkezdték 
a szavazást a keoskemóti jogakadémián üresedésben 
levő közjogi tanszékre. A szavazatszedő bizottság 
tagjai Veszprémi János elnöklete alatt Fábián Mihály, 
Szőts Farkas és Kalosy József lettek. A pályázók 
névsorának felolvasása után a szavazatszedő bizott
ság a mellékterembe vonult s Darányi Ignáo a gyű
lést a szavazás megejtése végett néhány percre fel
függesztette.

Mialatt a szavazatszedő-bizottság munkáját vé
gezte. a közgyűlés folytatta tanácskozásait. Sógor 
Endre előadó bemutatja a számszék jelentését. A 
budapesti egyházközség részére megszavazandó se-, 
gély tételénél Bálint Gábor esperes ellenzi a segély 
megadását. Hegtdüs Sándor hosszabb beszédben le,te-' 
geti a fővárosi egyházközség nehéz helyzetét, amely 
e miatt nagyon is rászorul az egyházkerület segé
lyére. Tekintetbe veendő, hogy a vallás iránt való 
közöny sehol sem terjed oly nagy mértékben, mint 
éppen itt és sehol sem lejtenek ki a többi felekeze- 
tek a protestántizmus ellen oly kétségbeesett erőíeszi- 
tést, mint a lővárosban. Méltányossági szempontból a 
kerület nem tagadhatja meg ezt a segélyt. A  közgyű
lés kimondta, hogy — bár méltányolja a budapesti 
egyház nehéz helyzetét és igaz érdemeit — a kerület 
most nincs abban a helyzetben, hogy a segélyt 
megadja.

Ezután Veszprémi János, a szavazatszedő bizott
ság elnöke beszámolt a szavazás eredményéről. E 
szerint beadtak öl szavazatot, melyek közül 43-at dr. 
Joó Gyula. 7-et dr. Jászt Uszkár és 1-et dr. Forgon 
La os kapott. Ennek alapján a közgyűlés dr. Joó 
Gyulát a kecskeméti jogakadémia közjog-politikai tan
székének nyilvános rendkívüli tanárául megválasz
totta. Az uj jogtanár lebruár hónapban loglalja el 
tanszékét. Ezután Kiss Károly a tanítóképző-intézetről 
szóló jelentést mutatta be. A közgyűlést holnap 
folytatják.

Az újonc-javaslatok.
—  A vcderőbizollsáy ülése. —

B u d a p e s t ,  október 21.
A véderőbizottság ma folytatta tanácskozását az 

ujono-jutalék megállapításáról s a póttartalékosok idő
leges fölhasználásáról szóló javaslatok tágyában. A 
vita ma sem fejeződött be s lolytatását az elnök a 
péntek délután öt órakor tartandó ülésre halasztotta.

A mai ülésről tudósításunk a következő:
A javaslathoz általánosságban ma B a k o n y i  Samu 

szólott elsőnek. Hangoztatta azt, hogy a delegáció túl
lépte hatáskörét, amikor a most tárgyalt törvényjavas
lat kö tségeit már előre megszavazta. Különben is az 
a  véeménye, hogy ez a javaslat az ujonolétszámnak 
adandó emelését jelenti. Nyilatkozatot kér a minisztertől 
arra nézve, vájjon miképpen fognak érvényesülni 
az 1888: XVII. törvénycikk azon kedvezményei, 
ainehek a rendkívüli alkalmakkor behivottakuak 
a légy vergya korlat ok alól a leimentést biztosítják. 
A  törvényjavaslatot még részletes tárgyalás alap
jául sem logadja el. Az esetben azonban, na 
a javas at általánosságban ellogadtatnék, a rész
leteknél módosítási íog ajánlani, mert a póttar
talékosok behívását inhumánusnak tartja. A katonai 
szempont itt szembeu áll a különben is szomorú 
gazdasági állapottal. Éppen ezért legalább is azt 
óhajtana, hogy a rendszabály életbeléptetését még 
egy évvel elhalaszszák. Már katonai érdekből is 
kerülni kellene a polgárság jogos elkeseredésének 
felkeltését.

Pichler Győző utal arra, hogy Magyarország, 
de még Ausztria sem bírja el, hogy a többi 
nagyhata.ómmal lépést tartsunk a fegyverkezésben. 
Mi nem lol} tatbatunk expanzív nemzetközi és gaz
dasági politikát, mint a többi hatalmasság. Sajnos, 
hogy ennek dacára a célt mégis a meddő nagyha
talmi állás lenntartásában látják melynek eddigelé Ma
gyarország látta a legkevesebb hasznát. Foglalkozik 
azután azzal a szellemmel, mely a hadsereget áthatja. 
Hangoztat a, hogy a  lüggetlenségi párt, noha a per- 
szonal-uniót óhajtja, mindig tisztelte a íennálló tör
vényes intézményeket Ellenben az osztrák közéletbe 
határozott antidmasztikus irányzatok hatoltak be, sőt 
utat tör.ek a közös hadseregbe is. Nem a magyar 
csapatokba, hanem az osztrákokba, amint ezt nemrég 
egy példa mutatta, amikor Ausztriában 89 kiszolgált 
katonát .ogtak el egy vasúti állomáson, amiért haza
vonulva a \\ aotit am Rheint énekelték s német biro
dalmi zászlót tűztek ki a vaggon ablakán. Kérdi, hogy 
ilyen viszonyok közepette miért nem karolják lel az 
intéző körök Magyarországot? Miért tart még egyre 
a bizalmatlanság Magyarország irányában? A  javas
latot illetőleg csatlakozik Bakonyi kéréséhez, óhajtja, 
hogy legalább a póttartalékosok szerzett jogait ne  
sértsék s akkor hajtsák végre a békelótszám emelését, 
ha ina’d a magasabb ujonojutalék meg lesz szavazva.

T ó th  János nem tagadja azt hogy sikeres vé
delemről gondoskodni mindnyájunknak kötelessége. 
Am ez csak azon határig jogos, ameddig a véde em 
auyagi létérdekeinket nem sérti. E határon már is túl 
vag\unk, aminek okát abban látja, hogy a kormányzat 
egyre csak arra volt figyelemmol, hogy más hatalmak 
milyen mértékben fegyverkeznek. 18b9 óta az uj ka
tonai terbeknek egész sorát vállaltuk. Tovább menni 
ezen a nyomon bűn volna, mert megbénítanék kultu
rális és gazdasági fejlődésünket.

Bolgár Ferenc Konstatálja, hogy extenziv fej
lesztés tekintetében a mi hadseregünk a legelmaradot
tabb, ami az ujuuojutalék stagnálásának következ
ménye. Enuek ellenében intenzív leilesztesben elül já
runk. Régóta óbajtandónak tartja éppen ezért, hogy 
erőnkhöz képest mi is rálépjünk az extenziv
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terére s annak helyes arányokban való eszközlésére. 
Tóth János is óhajtja a véderő kellő karbantartását: 
ez a méltányosság bizonyos mértékig közelebb 
hozza egymáshoz az ellentétes véleményeket Kon
statálja, hogy a honvédelmi miniszter bizalmas 
adatai nagy impressziót tettek; egy részüket a 
nyilvánosság elé is kellene vinni, mert ez a 
közhangulatot a helyes irányban nagy mértékben be- 
iolyásoiuá. A javaslatot elfogadja, bar nehéz szívvel 
teszi, mert az gazdasági viszonyok súlyát 6 is ismeri. 
Ó is kéri a minisztert, hogy a behívott póttartaléko
soknak a legyvergyakonat alól való mentesítésénél 
vegye figyelembe a méltányosságot. A javaslatnak 
méregfoga, hogy a póttartalékosok szerzett jogait 
sérti. .Éppen ezért megíontolandónak tartja, nem le- 
hetno-o ezt a méreglogat kihúzni. A tüzérség ember
szükséglete sürgős lévén, ezt halaszthatónak ő sem 
tartja. De tán a szükségletek egyéb részét, az ujono- 
jutalék nj rendezését el lehetne halasztani, mert itt 
valóban humanitárius szempontok esnek latba.

Vészi Józsei a vita közjogi momentumaira 
reflektál. Bakonyival szemben utal arra, hogy a 
delegáoió a jelen törvényjavaslat költségeinek meg
állapításával nem lépte tnl hatáskörét, mert a költsége
ket csc<£ feltételesen állapította meg, aminthogy a 
delegációnak minden határozata csak leltételes, mert 
mindig a magyar törvényhozás dönti el, hogy a dele
gáoió által megállapított költségek a költségvetésbe 
beillesztessenek-e vagy sem. Tóth János felvetette azt 
a  kérdést, mi történik az esetben, ha a kormány in- 
demnityt kér, mert hiszen akkor a kormány csak a 
tavalyi költségvetés mértékéig utalványozhat Erre azt 
válaszolja, hogy ha a kormány a tavalyi költség- 
vetés mértékén tnl tenne kiadásokat, akkor sem 
a delegáció lépte volna túl hatáskörét, hanem 
a kormány. Magára a javaslatra áttérve, konstatálja, 
hogy a miniszter bizalmas adatai pártkülönbség nél
kül egyetemes hatást tettek a bizottság valamennyi 
tagjára. Természetes azonban, hogy ez adatokból a 
többség tagjai más konzekvenciákat vontak le, mint 
az ellenzék. Az ellenzék lékező szerepénél és termé
szetes bizalmatlanságánál lógva a kormány adataival 
szemben is megtámadhatja a hadsereg lejlesztését. De 
a többségnek más a politikai viszonya, más az alkot
mányos hivatása, más a politikai felelőssége. Mi nem 
állhatunk arra a kényelmes álláspontra, hogy mivel 
a többi hatalmasságnak mögötte maradtunk, mond
junk le egyáltalában a további erőkiiojtésról. Áz ellen
zék a mai nap rokonszenvét nyerheti ki negációjával, 
de a többség a holnap és a holnapután eshetőségeire 
gondol. Ha Tóth János azt állítja, hogy a fegy
verkezés már most megbénít bennünket, ezzel szem
ben a többség álláspontja az. hogy nemcsak az 
anyagi áldozatok gyakorolnak bénító hatást, hanem 
megbénítja a nemzeti önbizalomnak, a nemzeti önérzet
nek a  megroppanása is. Ha hadseregünk interioritása 
tovább is megmarad, vagy éppen tekintettel a többi 
hatalmasság haladására, még fokozódnék is, úgy még 
erősebb pangás következnék be gazdaságunkban és 
még nagyobb zsibbadás kulturális és politikai haladá
sunkban, mert a telkekre ködképpen nehezednék az 
aggodalom, hogy egy nemzetközi bonyodalom esetén 
nemzeti létünk, alkotmányos szabadságunk megsemmi
sülhetne. A többség mérlegeli a gazdasági áldozatokat, 
de a mérleg másik serpenyőjébe kell helyeznie azt az es
hetőséget, hogy háború esetén csorbát szenvedhetne terü
leti integritásunk s ezzel együtt nemzeti lételünk. Az 
ellenzék a miniszter bizalmas adatainak ismeretében 
bizonyára nehéz szívvel ntasitja el a javaslatot, mi. az 
ország gazdasági súlyos helyzetének tudatában, nehéz 
.szívvel szavazzuk azt meg.

Szeless József a javaslatot elfogadja, mivel a 
véderő fejlesztésére feltétlenül szükség van. Magáévá 
teszi Bolgár Ferenc aggodalmait, mert neki is az a 
nézete, hogy a póttartalékosok szerzett jogait sérti a 
javaslat, míg ha a szükségletet újoncokkal fedeznék, 
semmi jogon csorba nem esnék. Kéri a minisztert, 
Tegye ezt lontoióra s tán talál valami expedienst. 1

Tóth János néhány megjegyzése után aa el- ; 
nők a vita folytatását péntek délután 6 órára ha- ; 
lantja.

Báró F e j é r v ir y  Géza honvédelmi miniszter a 
vita anyagára való részletes reflexiókat a jövő ülésre 
tartja lenn magának. Most csak Pichlernek néhány 
vjzrevételére óhajt válaszolni. Hangoztatja, hogy tel
jesen jogosulatlan az az ál.itás, miszerint a dinasztia 
Magyarország mellőzésével Ausztria felé gravitáL 
Hoaai.u pályája alatt azt a meggyőződést szerezte a 
miniszter, hogy a korona mindenkor fenséges tárgyi
lagossággal. részrehajlás nélkül gyakorolja nehéz 
uralkodói hivatását. Azt állította továbbá Piohler, hogy 

ja  hadügyi kormányzat bizalmatlansággal van Magyar- 
ország irányában. Harminc évvel ezelőtt ennek a 
vádnak talán lehetett alapja. Ma azonban ezt állítani 
nem lehet.

Piohler Győző kijelenti, hogy mi sem áll tőle 
távolabb, mint oogy a koronát részrehajlással vádolja 
'« hogy a korona viselőjének gondolkodását velünk 
issemben hátrányosnak minősítse. Konstatálja azon
ban, hogy bár a függetlenségi törekvések mindig a 
törvény határai közt maradnak, a közös hadsereg 
kormányzata mégis a biza matlanság álláspontjára he
lyezkedik.

KÜLFÖLD
A  franoia kormány és a püspöki kar.

A Combes-kormány tántorithatatlanul kitart a 
megkezdett utón s a kongregációk megrendsza- 
bályozásn utáu a püspökök megrendszabá- 
Jy ozásától sem riad vissza. A francia püspöki 
kar tudvalevőleg kérvényt intézott a parlament
hez a kongregációk érdekében. Nem minden 
püspök irta alá, igy Lenordet dijoni püspök som, 
.Aki a Figaróhoz intézett levelében megmagya-

* rázza eljárását Legszigorúbban elítéli a kongre- 
: gációk üldözését, de azt hiszi, hogy a püs- 
1 pököknek a konkordátum rendelkezéseivel ellen

kező tüntetéso nagyon veszedelmes következmk-
J nyéket vonhat maga után a  katholikus egy- 
t házra ős a papságra nézve. A  püspökök petí

ciójáról az Elysée-palotában tartott mai miniszter- 
tanácsban Combes miniszterelnök jelentést te t t  
A  minisztertanács elhatározta, hogy erről a petí
cióról jelentést tesz az állam tanácsnak, m ert a 
konkordátum ellen irányuló cselekedetet lá t benne. 
Elhatározták továbbá, hogy Perraud b íborost aki 

’ nemrég Orléansban egy ünnepségen a  szószékről 
a  romlottság minisztériumának nevezte a  kor
m ányt, felszólítják, hogy a sértő szót vonja vissza.

A z o s z tr á k  k é p v is e l  ö h á z b ó l. Az osztrák kép
viselőház mai ülése nagyon színtelen volt azon tem- 
peráraentnmos és szaftos tárgyalások után, melyeket 
tőle már megszoktunk. A ma tárgyalt ügyek a leg
távolabbról sem érdekesek, szigorúan osztrák bel- 
dolgok, s igy csak száraz regisztrilásnkra szorítko
zunk. Iro képviselő interpelláoiót jelentett bo a laibaohi 
tartományi törvényszék elnökének Standinget Miksa 
okirathamisitési ügyében követett magatartása tárgyá
ban. Iro előadja, hogy az elnök a tárgyaláson löl- 
olvasta néhai Ernő főherceg egy levelét, melyben 
a herceg gyalázott egy osztrák képviselőt. Iro kérdi 

j az igazságügyminisztert, hogy hajlandó-e a törvény
szék elnökét ezért a perrendtartással ellenkező eljá
rásáért felelősségre vonni? Schönerer a prágai rend
őrség közlönyében megjelent bires köröző levél ügyé
ben interpellál; kérdi a belügyminisztert, hogy a bű
nös tisztviselőt miért nem bocsájtotta el a szolgálat
ból ? Rohrmayer a st-pÖlteni népgyülés ügyében in
terpellál: a; t kérdi a miniszterelnöktől, hogy helyesli-e 
a községi elöljáróság viselkedését. Románunk előter
jeszti a lembergi rutén egyetem fölállítására vonat
kozó sürgős indítván} át. Daszynski kijelenti, hogy a 
lengyel klnb pártolja a rutének kívánságát, azonban 
nem tartja sürgősnek a rutén egyetem fölállítását.

B é o s ,  október 21.
Egy kommüniké szerint a reicbsrathi cseh el

lenzéki pártok, vagyis a nemzeti szabadelvűek, a cseh 
agrár-párt és a nemzeti szocialista-párt képviselői a 
képvíse'Őház feloszlatása és nj választások esetére el
határozták, hogy a választásoknál a mostani birtok- 
állapot és az egyes cseh pártok képviselői számának 
alapján közös jelölt-listát állítanak lel és a választá
soknál kölcsönösen támogatják egymást. A cseh klub 
ezt a megállapodást egyhangúlag jóváhagyta.

Az uj szerb  korm ány . A Markovics Cin
cár miniszterelnökségének m eghiúsulását a  bel
grádi lapoknak tulajdoníthatni, amelyek a tábor
nokot oly vehemensen megtámadták, hogy a  ki
rály szombatra értekezletet h ivott egybe a konakba, 
s itt a  meghívottak többsége egy parlam enti kor
mány m ellett nyilatkozott. Az uj kabinet tehát, 
h a  a  kölc9ön-ügyben váratlan nehézségek nem 
merülnek föl, a november 1-én összeülendő szkup- 
stinának lóg bemutatkozni. Azt még persze nem 
tudni, hogy az uj kabinet szószólója Josz-e annak 
az iránynak, mely az udvarnál határozottan kon- 

; zervativ politika leié hajlik s a  külpolitiká- 
j bán függetlenebb m agatartást ó h a jt  Jórészt
• attól függ ez, hogy a  Velimirovics-kabinet 

mily, erélyJyel szál szembe a radikálisokkal. E  
tekintetben mindenki sokat vár az uj belügy
minisztertől, Todorovics Velimirtól, az eddigi 
koronaügyészt61, aki radikális ugyan, de meg- 
győződéses ellensége a  túlhajtott radikál izmusnak, 
s Anlonics külügyminisztorrel együtt a  királynak 
legbizalmasabb emberei közé tartozik. Sok erélyt 
tételeznek föl Pavloviét Milován uj hadügym inisz
tertől, akiről egyidoig az a h ir  volt elterjedve, 
hogy kegyvesztett, de később sikerült a király 
félreértését eloszlatni s jelenleg a király leghí
vebb emberei közé tartozik.

A sajtó az uj kabinetet, h a  nem is lelkese
déssel, de barátságosan fogadja. A Dnevnik 
az uj kormány összeállításában biztosítékát látja 
annak, hogy lolytatni fogja a  Vuics-kabinot poli
tikáját s ez esetben a  képviselőház támogatásáról 
biztosítja. A Male Novine szerint az uj kormány 
sem a  kül-, sem a  belpolitikában nem jelent 
rendszerváltozást Az ultra-radikális lapok nagyon 
örülnek annak, hogy Stefánovics Nikola, az eddigi 
belügyminiszter nem lépett be az uj kabinetbe.

A király Vuics volt miniszterelnöknek a 
Szent Száva-rend nagykeresztjét adományozta.

•
Az uj kormány, h ir szerint, föl fogj’a szólí

tani dr. Vuics volt m iniszterelnököt hogy a  köl
csöntárgyal ásókat, m int Szerbia meghatalmazottja, 
folytassa a  befejezésükig. Dr. Vuics, kit egyéb
ként jelöltnek emlegetnek a párisi követségre, leg
közelebb Párisba utazik, m int a szerb kormány 
delegátusa.

A királyi pár néhány napra Nisbe utazik.

A m erika i v á la sz tá s i m ozgalm ak . A jövő
hó 4-iki kongresszusi választásra már megkezdőd
tek a korteskedések az Egyesült-Államokban. 
Nem lehetetlen, hogy a domokraták az alsóház
ban többségre fognak vergődni s ezt annak a 
szívtelenségnek köszönhetik, melylyel a trösztki
rályok, bányatulajdonosok s egyéb potentátok, 
összeségükben podig mind valamennyien a repub
likánus-párt hívei, a maguk rideg érdokeit védel
mezték az imént lefolyt hónapokban, az állami 
érdek és a közjó rovására. Ha a bányatulajdono
sok nem hajlandók a  tárgyalásra, ha az óriási 
szénsztrájk még pár héttol tovább tart, akkor a 
republikánusokat semmisom mentette volna meg 
a  vereségtől. Győzelmük még igy sem egészen 
bizonyos. A szenátusban azonban oly biztosan ül
nek, hogy itt nem fenyegeti őket veszély.

A kongresszusi választásokkal együtt meg
indult az elnökválasztási mozgalom is.

Roosevelt elnök ellenjelöltje Tóm L. Johnson, 
Cleveland város majorja. Meg kell azonban jegyez
nünk, hogy Johnson nem az igazi, számbavehető 
ellenjelölt, mert a kormányon lévő párt még hivatalos 
jelöltet nem állított. Jobnsont csupán csak egy poli
tikai tőredékpárt jelöli. Az uj elnökjelölt azonban 
egész komolyan veszi a jelöltséget és már meg is 
indut választási kőrútjára. Európai fogalmak, szerint 
szinte kacagtató az a mód, amelylyel Johnson kapa
citáló kortesatra ment. A jelölt — aki mellesleg meg
jegyezve. dúsgazdag és igazán érdemes, okos ember 
— egy rémnagy ponyvasátort készíttetett, hogy a nép- 
gyüléseket mindenütt fedett helyen tarthassa meg. 
Valóságos cirkuszi menet a Johnson kortesmenete* 
ElÓl megy fellobogózott vörös automobilján maga a 
jelölt, utána következik a csomagos kocsi ugyancsak 
erősen fellobogóz?a, legvégül pedig a nagy sátor 
összegöngyöiitett ponyvája. A városokban mindenütt, 
amerre a menet csak elhalad, százezrivel osztogatják 
a je.ölt lényképőt. Johnson különben próbavitatko
zásra kihívta Roosevelt elnököt.

A  francia haditörvényszékek eltörlése.
A táviratok annak idején már jelentették, hogy 
André francia hadügyminiszter törvényjavaslatot 
terjesztett a minisztertanács elé, mely szerint a 
haditörvényszékek béke idején eltörlendők s csakis 
fegyelmi ügyekkel foglalkoznának, mig minden 
más vétség és bűntett a polgári bíráskodáshoz 
tétetnék át. Revíziós ügyekben pedig egycsegye- 
dül a sommitőszék lenno illetékes.

Ha nem is indokolná André ezt a javaslatot, 
mindenki tudja, hogy logközvetlenobb oka a kul
túrharc alatt előfordult fegyolemellenes s egyéb 
cselekedetek, melyeknek elbírálásában a nantesi 
katonai törvényszék morev ellentétbe helyezkedett 
a kormány és a republikánusok fölfogásával, 
szinte elismervén, hogy egy katonatisztnek két
féle meggyőződése is lehet, s a katonai fe
gyelem nem mindenek fölött való. Részle
teink o törvényjavaslatról még nincsenek, de 
az államéi lenes lapok kifakadásai után Ítélve, 
nem lehet valami rossz dolog. A köztársasági la
pok természetesen helyeslik, sőt örülnek neki.

Ez a törvényjavaslat merőben uj és unikum 
a nagy hadseregek katonai bíráskodását illetőleg 
s teljesen érthető a jelenlegi francia viszonyok és 
a  köztársaság önvédelme szempontjából, de más 
kérdés, hogy nem lesz-e hátrányos a hadsereg 
fegyelmére. Hiszon csak nemrég történt, hogy egy 
szocialista tartalékos, akit kapitánya nőm fegye
lemsértés, hanom forradmár elvei miatt megbün
tetett, azzal válaszolt a  kapitányának, hogy majd 
kap azért a  hadügyminisztertől. Különben pedig 
egyik láncszeme ez a javaslat annaic az 
ellenakciónak, melyet a  köztársaság ellensé
geinek az akciója idézett föl; védekezése az 
államhatalomnak a tekintélyének ártó mindon 
oly meglepetés ellen, amilyenben Saint-Remy 
alezredes pőre alkalmával is részesült; s ko
moly intelem a hadseregnek, hogy nem he
lyezheti magát ellentétbe a kormány fölfogá
sával s akaratával. Kétségtelen, hogy szokatlanul 
uj dolog ez a javaslat, de lassanként majd hozzá
szoknak s beletörődnek a francia tisztek, kik most 
természetesen a legkellemetlenebb érzésekkel fo
gadják. Az a testület, mely legtovább, legszivó- 
sabbaa s legmerovobbon ragaszkodik személyes 
hagyományokhoz és copfokhoz, nem fog egy
könnyen belenyugodni abba, hogy ősi kiváltságai 
közül éppen a bíráskodást kezdjék ki.

Több mint bizonyos, hogy Andrénak ezt 
a törvényjavaslatát megkaparitja magának az 
államéi lenes csoportok ligája, hogy az agitációt 
bevigyék a hadseregbe is. És lesz forrongás, 
lesz elégületlensóg, lesz dnzzogás, de az erélyes 
Combes-kormány valószínűleg el van orré készülve.

A sajtó nyilatkozatai rendkívül megoszlók. 
Mig a republikánus és demokrata lapok melegen 
üdvözlik a javaslatért Ándrét, a konzervatívok és 
nacionalisták a leghevesebben megtámadják. A 
Qaulois például azt írja, hogy Aüdré a legutolsó 
megaláztatásban készül részesíteni a hadsoreget. 
A kamara azonban, ha heves viharok árán is. 
de bizonyára megszavazza a javaslatot.
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A sztrájk. Wilkcsbarreban ma ült össze az ame
rikai bányamunkások g j ülése lioosevelt elnök javasla
tának tárgyalására. A gyűlésen hatszáz megbízott 
jelent meg. Mxtchell határozottan pártolja az elnök 
javaslatát, amely a munkásoknak több igazságosságot 
biztosit, mint amennyit a sztrájk folytatásával el le
hetne érni.

A jrancia műnk ásszövétségnek mintegy ötven 
megbízottja tegnap este gyűlést tartott, hogy meg
tudják a szindikátusok véleményét az összes mun
káskategóriákra kiterjedő általános sztrájk azonnali 
proklamálásának lehetőségéről. A gyűlés olyan ha
tározati javaslatot fogadott el, amelyben a munkás- 
szövetség bizottsága kijelenti, hogy kész elfogadni a 
bányamunkások nemzeti bizottságának olyan javal
latát, hogy közös megegyezésre lépjenek az egész 
proletariátus közös követelésein alapú ó általános harc 
céljából. A dunkerquoi és marseillei kikötőmunkások 
elhatározták, hogy mindaddig nem raknak ki szenet, 
amig a szénmunkások sztrájkja véget nem ér.

A belga bányamunkások nemzeti bizottsága teg
nap este Charleroiban azt határozta, hogy a munka
adókhoz utoljára még egy .ölszólitást intéznek, amely
ben kórve-kérik őket, hogy teljesítsék a bányaműn- 
kások jogos követeléseit, s hogy a bányamunkások 
általános nemzetközi mozgalma céljából nemsokára 
gyűlésre hívják össze Franciaország. Anglia, Belgium- 
Németország, Ausztria és ál agyarország bányamun
kásainak képviselőit. Az ipar- és közmunkaügyi mi
nisztert küldöttség utján fölkérik, hogy a szénbánya- 
tulajdonosoknál Járjon közbe a munkások bérkövo- 
teléseinek teljesítése érdekében. A hennegaut és hegei 
tartományi kormányzókhoz ugyané célból külön kö
vetséget küldenek. A sajtót és a közvéleményt föl
szólítják, hogy támogassa a bányamunkások követe
léseit s egyúttal kijelentik, hogy a munkások követe
léseinek nem teljesítéséből származó káios követ
kezményekért a lele'őssóg nem a bányamunkáso
kat terheli.

Pária, október 21.
A kamara a szénbányamunkások sztrájkjára vo

natkozó interpellációkat tárgyalja. Ihivrier tiltakozik 
a  katonaság alkalmazása ellen és annak visszavo
nását követeli, különösen tekintettel arra a körül
ményre. hogy a sztráikolók nyugodtan viselkednek.

Briaud azt állítja, hogy Franciaországban nincs 
sztrájk szabadság. Latiét követeli, hogy ne küldjenek 
katonákat a sztrájk vidék re és hogy külön csapatot 
alakítsanak a munkaszabadság oltalmára. Basly kije
lenti, hogy a bányatársaságok provokálták a sztráj
kot. Felhívja a kormányt, hogy a bányászoknak szol
gáltasson igazságot Az ülés további folyamán André 
hadügyminiszter törvényjavaslatot nyújt be a tisztek 
előléptetése tárgyában.

H Í R E K
Budapest október 21.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-60 uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplót sl Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt mcltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a iapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— A király egy szobrászmateremben. Pécsből 
táviratozzák, hogy a király ma délután meglátogatta 
Klols tanár szobrász műtermét és megszemlélte a 
meráni Erzsóbet-szobor agvagmodelljóU

— UJ kamarások. A király mint a hivatalos lap 
mai száma jelenti, okohesnai Okolicsányi Károlynál, 

!6. sí. hadosztály-tüzezredbeli őrnagynak, báró Mirbach 
.Ferencnek, Bchwarzenberg herceg 2. 6z. dzsidás- 
ezredbeli hadnagynak és hohensteini gróf Thun Kon
stantinnak, Jotharingiai herceg 7. sz. dragonyos-ezred- 
beli tartalékos hadnagynak a kamaráéi méltóságot 
díjmentesen adományozta.

— Apponyi Albert grófnő az aj Házban. Ér
dekes epizód játszódott le ma délelőtt 11 óra tájban 

a  képviselóház jegyosztó hivatalában, gróf Apponyi 
'Albert megjelent Kistcly Gézánál, a jegy osztó osztály 
főnökénél és egy hü gy részére belépőjegyet kórt. 

\Kistely csodálkozott ugyan, de készségesen átadta a 
amit Apponyi annak rendje és módja szerint 

megköszönt és mikor már a jegy birtokában volt, 
akkor behívta nejét, Apponyi Albert grófnőt, aki a 
folyosón tartózkodott, míg férje a jegyet megszerezte 
és bemutatta a grófnőnek Kiszelyt. Mikor gróf Ap
ponyi látta, hogy Kiszely ugyancsak csodálkozik, 
hogy a grófnő részére is jegyet kért, hogy megte
kinthesse a Házat, trótásan mosolyogva jegyezte m eg:

— Miután az a rend, hogy belépőjegy nélkül 
senki sem tekintheti meg a parlamentet, aki nem tar
tozik ide, én sem akarom a rendet megszegni és azért

kértem lelesőgem részére a belépőjegyet. Gróf Ap
ponyi Albert azután mindent megmutatott a grófnő
nek aki félóránál tovább gy önyörködött a palota mű
vészi szépségeiben.

— Csemagl Károly síremléke. A kerepesi te
metőben vasárnap, e hónap -6-án délelőtt tizenegy 
órakor .ep'.ezik le Csemegi Károly síremlékét. A nagy 
jogtudós tisztelői állították a síremléket s kegyeletes 
ünnepléssel lógják leleplezni.

— A o ir  kegryo'me. Tava’y őszszel történt, 
hogy Maximov ezredes párbajban agyonlőtfe Sayn- 
Wittenstcin herceget. A hadbíróság akkoriban két évi 
várfogságra Ítélte az ezredest, aki tavasz óta tényleg 
börtönben ült. A cár, mint egy pétervári távirat jelenti, 
ma megkegyelmezett Maximovnak.

— Kinevezés. Á külűgyek közös i ’.ir’sztere 
dr. Hoegel Hugó igazságügyminiszteri osztálytanácsost 
a császári és királyi konzuli akadémián az osztrák és 
a magyar büntetőjog és eljárás rendkívüli tanárává 
kinevezte.

— Maré ont kísérletei. Londonból táviratozzák, 
hogy Marconi tegnap Plgmouthban arra a hajóra szál
lott, amelyet az olasz király rendelkezésére bocsátott, 
hogy kísérleteit folytassa. Marconi a Sydney-öbölbe 
indult s az egész Atianti-oceánon át távirati össze
köttetést lóg fenntartani drót nélkül a cornwalli állo
mással.

— B ocskay-szobor H ajdu-B öszörm ény- 
ben. Egyik ünnep után a másik, egyik szobor 
után a másik. És mind magyar. Ünnep is, 6zobor 
is, gyönyörűsége telik abban az embernek, ha 
látja azt a gyönyörű lölbuzdulást, amivel egyik 
vidék a nagyok ünneplésében követi a másikat. — 
A legújabb ilyen hir az, hogy a derék hajdúk, 
Bocskay kedves népe szobrot állítanak a fejede
lemnek llajdu-Böszörményben. A napokban tart 
ülést a ílajdumegye által erre kiküldött szobor- 
bizottság s aztán megindul az országos gyűjtés.

— Lord Kltohener — francia katona. Az an
golok ünnepelt hőséről, a dólairikai harcok győztes 
hadvezéréről nem érdektelen tudni, hogy valamikor 
a francia hadsereg szolgálatában állott. Még pedig 
oly időben amikor a franciáknak nagy szüksége volt 
vitéz katonákra. A német-francia háború alkalmával, 
amikor a franciák hazafias aggodalma tetőpontját érte 
el és lángba bontotta sziveiket, a fiatal 20 esztendős 
Kitobeuer Dinan lranoia varosban tartózkodott mos
tohaanyjánál. A lelkesedés tüze elfogta őt is és el- 
lenállbaflan katonai vérének és ösztönének engedel
meskedve az északi hadtest hatodik zászlóaljába lé
pett önkéntesnek. E zászlóalj Dinan városból Lavalba 
mozgósittatott Szemtanuk bizonysága szerint Kitche- 
ner igen bátor katonának mutatkozott, és nem egy 
veszedelmes tüzvonalon állotta meg vitézül a helyét. 
Később tisztje lett a hadsereg léghajózási osztályának 
s mint ilyen többszöri felszállásával gyönyörű szol
gálatokat tebesitett. Egy ilyen felszállása alkalmával 
meghűlt és tüdőgyulladást kapott. Ekkor Kitchener 
visszatért Angliába, hol 1871. december havában an
gol tisztnek nevezték ki. Azt mondják, hogy a sirdár 
Omdurman és Khártom bőse, a délalrikai hadsereg 
fővezére, az indiai osapatok legfőbb parancsnoka 
gyakran visszaemlékezik eÍ6Ö dicsőségeire és ma sem 
felejtette még el az 1870-iki háború rettenetességeit.

— M usolino — őrült. Nemrégiben még 
csak az volt a hir Musolinoról, hogy beteg. Egy 
olasz képviselő, aki meglátogatta börtönében, azt 
is nyilvánvalóvá tette, hogy miért. Az olasz fegy- 
ház rettenetes valami. Halálbüntetés nincs Olasz
országban, de a halálnak halálával irtja ki a bű
nösöket a börtön. Musolino is közeledik már ehhez 

' a véghez. Megörült. Ma azt jelenti egy teiegramm,
hogy kitört rajta a dühöngés.

— Gróf Esterházy Kálmán balesete. Gróf Ester- 
hdty Kálmánt, a  magyar közélet e rokonszenves tag
ját mint már Jelentettük, tegnap este baleset érte; elütötte 

■ egy egy fogatú bérkocsi. Szerencsére a gróf csak 
könnyű sérülést szenvedett. Gról Esterhdty Kálmán a 
Koyal-szállóban lövő lakásán ágyban fekszik. Ma kora 
reggel óta sünien látogatják képviselőtársai, akiknek 
a gróf elég jókedvűen mondja el a balesetét. A Nép
színház-utca sarkán át akart menni a Józsel-körut 
túlsó oldalára. Azért választotta ezt a helyet, mert a 
Rémi-szálló villanylámpája megvilágítja az utat. Át is 
ment az úttesten s már a villanyos vágányon volt,
amikor az egyíogatu nekirontott és elütötte.

— Szerencsémre — úgymond — egy erős né
met lölnyalábolt és elvitt egy padra, mert külön
ben igen könnyen nagyobb bajba kerülhettem volna.

Pár pillanat muiva jelentkezett egy detektív, aki 
aztán lakására vitte a grófot, ahol az orvos vizsgálta 
meg a sé rü t kart s rá tette az első kötést. Ma meg
látogatta a beteget dr. Farkas László is, aki szintén 
konstatálta, hogy pár napi ápo ás és pihenés a  bal
eset minden nyomát eltünteti. Gróf Esterházy a  log- 
derültebb hangulatban társalog látogatóival, akik előtt 
sajnálkozva említi, hogy mindig biztosítani akarta 
magát baleset ellen, de sohasem tette meg.

— Mert most — telte hozzá nevetve — duplán 
kapnám a biztosítást, miután csak egy kezem vau.

— A kancellár s az Überbrettl. Nagy 
ujságháboru lett abból a kicsinyke hírből, hogy 
Bülow, német birodalmi kancellár a napokban 
egy egész estét töltött el az Uborbrettl előadásán. 
Hevesen megtámadták érte Bülowot s az egyik 
német újság azt irta, hogy ha a német kancellár
nak volt ráérő ideje arra, hogy az ilyen komédiás 
bódéba beüljön, lehetett volna arra is érkezése, 
hogy a  boer generálisok fogadtatásán megjelen
jék. A nagy vádaskodásnak utoljára is ma az 
lett a vége, hogy a hivatalos lapban a leges
leghivatalosabb hangon irt cáfolat jelent meg 
erről az esetről. A cáfolat szerint a kancellár 
soha életében nem nézte még meg az Überbrettl 
egyetlon előadását sem, ámbátor jogában állana 
ott szórakozni, ahol neki tetszik. De — igv foly
tatja a cáfolat — a kancellár nem ér rá szóra
kozni. A boer generálisok nem kértek elfogadást 
a kancellártól s ámbár Bülow elismeri a generá
lisok hősiességét és sorsuk iránt nagy szánalom
mal van eltelve, Ő sem közeledhetett feléjük, 
miután a császár sem fogadta őket.

— A  Bzlzlfosz-legenda. A lranoia akadémia mi
napi ülésén Beinach francia tudós a Szizifosz-legendá- 
ról értekezett s kimutatta, hogy a monda nem egyéb, 
mint egy képzőművészeti emlék hibás magyarázata. 
Ehhez az érdekes hírhez ma egy olvasónk a követ
kezőket írja:

Reinach állítását pedig kétségtelenül megdönti 
az Odysseia pokoljárásának egy részlete (XI. 593— 
600.) Szolgáljon nekünk, akik előtt minden, ami a 
görög világba és irodalomba vág, csak amolyan 
„Csáki szalmá-a*, vigasztalásul, hogy még a franciák- 
nál is megesik ilyen tudományos boltás. mint aminő 
Reinaché.

„Mondja pedig Homeros:
..Sziziíoszt is láttam gyötrelmei között, amint 

roppant sziklát cipelt mind a két kezével. Kézzel, 
lábbal nekidőlve görgette lölíelő a lejtőn; de midőn 
éppen áttolta volna a lejtőn, mindannyiszor vissza
billentette súlya és erre újra a rónára gurult az ar
cátlan szikla. 0  meg ismét fölfelé taszigálta neki fe
szülve stb. (Ford. Dr. Gyomlay G,v.)*

Tehát Homérosz már ismeri a mondát. Már pe
dig a homéroszi költemények keletkezésének ideje 
megelőzte a képzőművészetek korát. Föltéve azt, hogy 
volt a görögöknek valami Szizifosz-faragványuk, nem 
tartom valószínűnek, hogy az a kezdetleges alkotás 
oly nagy hatást szült volna, hogy egész mithoszí tu
dott támasztani.

— L égi ut Londonból Párisba. Egy
párisi teiegramm jelenti, hogy Öantos-Dumont 
legközelebb valószínűleg Londonban száll fel és 
a csatorna felett Párisba igyekszik eljutni lég
hajójával. Ha sikerül az ut, szép jutalom jár ki 
érte, kétszázezer frank. Ézt a summát két angol 
adta össze az utazás dijául.

— A párbaj ellen. Párisból nagyon érdekes 
hirt jelentenek, amely alkalmas arra. hogy a párviadal 
ellenes mozgalom terjesztőibe nj erőt csöpögtessen. 
A franoia képviselőház minapi ülésén Mestier kép
viselő ig y  nyilatkozott:

— Én nem verekszem senkivel, mert a párba
jozást gyávaságnak tartom.

Hogy ez a nyilatkozat éppen Franoiaországban, 
a párbaj klasszikus löld,én történt meg. nagyon jel
lemző. A párisi lapok az eset megbeszélése közben 
elismerik, bogy az utóbbi években alig akadt Fran
oiaországban komoly párbaj. A lelek legtöbbször 
megegyeznek abban, bogy nem sebesitik meg egy
mást s csak a látszat kedvéért verekednek.

—  J u b ilá ló  f ő r e á l le k o la l  I g a z g a tó .  Homor Ist
ván. a szegedi állami lőreáhskola igazgatója e hó 26-án 
üli meg tanári működésének 30-ik évfordulóját. A 
jubiláló igazgató mint tanar. mind a harminc évet a 
szegedi állami lőreáliskoláaál töltötte, ami talán párat
lanul áll középiskoláink történetében. A természettant 
és mennyiségtant tanította, megírta a szegedi reál
iskola történetét és szerzője több természettudományi 
dolgozatnak.” Tagja minden szegedi közművelődési és 
jótékony r^yletuek, a szegedi Dugonics Társaságnak 
és városi törvényhatóságnak, egyik legnépszerűbb 
embere a szegedi közéletnek. A jubileumon, mely 
nagyszabású iskolai ünnepélyből s lakomából fog 
állni, részt vesz az intézet ifjúsága, tanári kara. Sze
ged város közönsége, hatóságok, testületek és képvi
selteti magát Wlassxcs Gyula közoktatásügyi minisz
ter is.

— Forradalmi mozgalmak az orozz hadsereg
ben. Egy pétervári teiegramm jelenti, hogy Moszkvá
ban letartóztatták Goldblatt és Obschanski altiszteket, 
akik a hadtest másoló-irodájában voltak alkalmazva, 
mert bebizonyosodott róluk, hogy a forradalmi bizott
ság ügynökei voltak. A dolgot a osendőrség derítette 
ki. Egy csendőrnek ugyanis a kezeihez jutott Gold- 
blattnak egy levele, amelyben azt irta, hogy a propa
ganda szépen hódit a csapatok közt és hogy a jeka- 
terinoszlavi ezredet már egészen megnyerte a forra
dalmi eszmének. Szigorú vizsgálatot indítottak és 
Jekaterinoszlávban egyenkint hallgatják ki a ka
tonákat
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— A  gyáva  oroszlán. Pylmonthban, a 
napokban egyik állatsereglet oroszlánja meg
szökött Az állatsereglet látogatói rémülten sza
ladtak a kijárat felé, miközben sokan megsebe
sültek a tolongásban. A megrémült tömeg ordítva, 
remegve szaladt végig az utcán s egyre hangzott 
a  borzalmas kiáltás:

— Az oroszlán! Jön az oroszlán!
A kereskedők legott becsukták boltjaikat, a 

sétálók hazatakarodtak s remegve lesték az 
ablakokból, hogy mikor jön az oroszlán.

Az oroszlán ezalatt gyönyörűen bebizonyí
totta, hogy tökéletesen modern nevelésű s hogy 
éppen olyan gyáva, mint a közönség. Elbújt az 
állatkert fái alatt s nyugodtan tűrte, amig desz
kákkal körülkerítették búvóhelyét s visszavitték 
börtönébe. Ekkor újból megjelentek a nézők, a 
ketrec elé állottak s gúnyolódva mondták az 
oroszlánnak:

— Gyáva!
—  B e r e tv á s  E n d re  h a lá la .  A Nemzeti Kaszinó 

és a főrendiház ormáról fekete lobogó jelenti, hogy a 
budapesti társaságnak s a közéletnek halottja van: 
Beretvás Endre lőre; diházi tag ma délben hirtelen 
meghalt. A 64 éves iérflnt a Nemzeti Kaszinó helyi
ségében szivszőlhüdés érte s alig pár pillanat alatt 
megölte. Beretvás Endre ma délelőtt a főrendiházban 
volt, ahonnan délben kocsin ment a kaszinóba. A 
földszinten levetette a kabátját, azután egyedül ment 
a lépcsőn az első emeletre. Ott akart reggelizni s az 
volt a szándéka, hogy estére színházba megy. A tár
salgó előcsarnokában nem volt senki, amikor Beretvás 
Endre hirtelen rosszul lett, leült a díványra és esz
méletlenül hátrahanyatlott. A társalgóban Golis István 
szivaros-szolga éppen gróf Almássy Dénest szolgálta 
ki. amikor az előcsarnokból meghallotta a haldokló 
ember hörgését. Gyorsan kisietett s azután vi-ért 
szaladt, mig egy másik szolga a szomszédban lakó 
dr. Kiss orvosért futott. Ekkor már egész sereg inas 
és szolga gyülekezett össze az előcsarnokban, akik 
vízzel és borecettel dörzsölték Beretvás Endre arcát 
és homlokát, de mindez nem segített, mert mire az 
orvos megérkezett, Beretvás már halott volt.

A holttestet — ügy, amint volt — a billiárd- 
szobába vitték s ott pamlagra fektették a fal mellett. 
Azután a rendőrséget értesítették a halálesetről. Lévay 
rendőrfogai mazó jelent meg a kaszinóban és elren
delte. hogy a halottat a törvényszéki orvostani inté
zetbe szállítsák. A kaszinóban' ekkor már nagy 
számban voltak együtt a tagok s meghatottan tár
gyalták a tragikus halál részleteit. Olt volt Széli Kál
mán miniszterelnök is, aki fél kettőkor érkezett a 
kaszinóba.

Kétőrakor a holttestet kivitték a törvényszéki 
orvostani intézetbe. Beretvás volt háziorvosa azonnal 
a rendőrségre ment, hogy a holttestet az Andrássy- 
nti lakásra szállíthassák, hivatkozott arra, hogy az 
elhunytat már régebb idő óta kezelte s tényleg szív
baja volt, de még sem adták ki a holttestet a család
nak, bár később maga Hegedűs Sándor, az elhunyt 
benső barátja is közbenjárt. Az elhunyt sógora, 
dr. Magyart László a délután folyamán 'ló-Almásra 
utazott, hogy az özvegygyei tudassa férje elhunytat. 
Az özvcg még az este megérkezett a fővárosba és 
személyesen intézkedett a temetésről.

Beretvás Endre kedvelt alakja volt a budapesti kö
röknek. Szülei, kecskeméti nemes urak csak középbir- 
tokosok voltak s igy tanulmányai végeztével saját keres
ményére vö t utalva. A magyar kormány szervezésekor 
hivatalt vállalt a kereskedelemül i minisztériumban s 
képességeivel gyorsan emelkedett osztálytanácsosi 
rangra.

A hetvenes évek bank-alapításai a pénzügyi 
vállalkozás terére szólították s Beretvás Endre a 
később likvidált Országos Banknak vezérigazgatója 
lett. Szerencsés spekulációk tetemes vagyonhoz Jut
tatták. Később Kápolna mellett háromezer hold 
kitűnő földbe fektette vagyonát. Oda vonult vissza 
s mintaszerű gazdálkodást folytatott. E medett 
élénk részt vett Hevesvármegyében a politikai élet
ben, mint Tisza Kálmánnak s az utána követ
kezett kormányoknak föltétien híve. Sporttal csak 
mellékesen fogla.kozott, de a budapesti körök 
minden mozgalmában otthonos volt. Királyi ki
tüntetésben is részesült: a vaskorona-rendet s akarna- 
rási címet kapta. Báró Bánfl.y Dezső a főrendek sza
porítása alkalmával a fŐrendibá ba hívta meg.

Politikai szereplésénél nagyobb feltűnést keltott 
Wabrmann Kenée asszonynyal. Krausz Izidor elvált 
nejével s Wabrmann Mór lipótvárosi volt képviselő 
leányával kötött házassága, aki sok millió hozo
mánynyal gazdagította, de gyermeke e házasságból 
nem szü etett. Beretvás Endre 1838-ban született tehát 
hatvannégy éves kort ért el. Temetése az evangélikus 
református egyház szertartása szerint fog végbemenői.

—  H a lá lo z á s . Balugyánszky Bó a. a tavaszmező- 
otcai állami gimnázium tanára, tegnap este hirtelen 
meghalt. Tegnap délelőtt még vig életkedvvel teljesí
tette kötelességét s este hirtelen megölte az agvszél- 
hüdés. Húsz évnél tovább működött mint tanár Zsol
nán, Debreczenben és legutóbb Budapesten. Rendes 
állása mellett még a IV. kerületi leánygimnáziumban 
is működött. Halálát négy árvája siratja, de rés véttel 
gyászolja a boldogultál az intézet egész ifjúsága és 
tanártársai is.

—  P r á g á n a k  Is v a n  m á r  fő h e r o e g a . N o v em b er  
elsejére betel1 esedik a cseheknek egy régi vágyuk, 
főherceg telepedik meg Prágában. A főherceg, aki 
ezután állandóan a cseh fővárosban lakik, Ferdinánd 
Károly, a trónörökös öosose. November elsejére tudni
illik tábornok lesz belőle s ebben a minőségében jut 
Csehországba, mint egy prágai dandár főparancsnoka. 
A Hradsinban már be is bútorozták a lőberceg lakását.

— A hordárok kauciója. A hordárok sorsa 
ez idő szerint nagyon is sanyarú. Keveset keres
nek, de voltaképpen az a kevés se az ő korese
tük. Három gazdag társaság használja ki őket, az 
a három társaság, amelynek az a keresető, hogy 
jó pénzért óvadékot tesz lo érettük. A hordárság 
tudniillik olyan hivatal, amibe csak az juthat be, 
akinek száz forint készpénze van óvadékra. Szó
val : ahhoz, hogy valaki szegény ember legyen, 
előbb tőkét kell fölmutatnia. Száz forintja pedig 
nincs annak, aki a kenyérkeresetnek ezt a módját 
választja ki magának a sok mindenféle kereset 
közül. Illetőleg úgy áll a dolog, hogy akinek 
még van száz forintja, az megpróbál előbb egye
beket. Eötvös Károly ir lo valahol egy zsidót, 
aki abból él, hogy forgatja a tőkéjét. A tőkéje 
pedig: tizenhat forint. Micsoda hatalmas summa 
ehhoz képest száz forint. Ez a száz forint 
azonban nincs sehol és a hordárság is el 
lenne zárva a szegény ember elől, ha nem 
alakultak volna társaságok arra, hogy leto- 
gyék ezt a kauciót. S attól kezdvo a hordár 
annak a társaságnak dolgozik, amelynek révén
— keresethez jutott. S nemcsak hogy minden
kinek szolgája, hanem nem ura a maga szemé
lyére nézve magának se. A társaság lelőtte az 
ur. — Ez bizony túlságos szolgaság még a köz
szolgára nézve is s a hordárok régóta kérelmezik 
már, hogy mentsék meg őket valahogyan a tár
saságaiktól s végre meg is hallgatták a szavukat 
A főváros uj szabályrendeletet dolgozott ki szá
mukhoz. Ebben már a maga személyére kapja az 
engedélyt;és a sapkájára a számot. A szabályren
deletet a holnapi közgyűlés tárgyalja s — hihetetlen, 
de igaz — már nagy ellenzéko is van a javaslat
nak. A bárom társaság tudniillik erősen dolgozik 
a maga érdekeinek védelmében — és a hordárok 
kárára. S akadnak majd, akik a hordárok gara
sával szemben védelmükbo veszik a már amúgy 
is busásan gyümöcsözött — uzsoratőket

—  A p ró  e m lé k tá r g y a k  a z  uj országházból. Az 
uj országháznak nagy a bire. Mesék szólfanak arról, 
hogy micsoda káprázatos lénynyel van megépítve és 
berendezve s természetes, hogy ehhez a hírhez ará
nyos az érdeklődés is, amivel a publikum töri magát 
egy-egy belépőjegyért. Vasárnaponkint valósággal 
tömegek ostromolják meg a háznagyi hivatalt, 
amely ez ideig nem is zárkózott el az elől, hogy 
az ingven látványosságban részeltesse a publikumot 
Ezután azonban tömegeket nem bocsátanak be az 
országbázba és pedig azért nem, mert tegnapelőtt 
kissé illetlenül viselkedtek egynebányan a szemle 
alatt. Egy tűzoltótól elloplak az ezüst óráját, azonkí
vül elveszett egy törülköző, meg egy kapukulcs is. 
Az emléktárgyaknak ilyetén gyűjtését a aposan kifo
gásolja a háznagyi hivatal s annak se igen örül, ha
— amint ez szintén megesett tegnapelőtt — beverik 
az uj ház ablakait. Ezután tebát csak egyesével pá
rosával bocsátják be az uj Házba a látogatókat.

— A z  o r v c g -e g y e te m r ö l.  A z  orvoskari tanár- 
testület legutóbb tartott ülésén töltötte be az egyes 
tanszékeknél a megüresedett állásokat. Megválasztot
ták : az élettani intézethez első tanársegédnek dr. 
Pékár Mihályt, díjazott gyakornoknak az első kór- 
bonatani intézethez dr. ófeiwer Pált, a Il-ik tanszék
hez Fodor Leót, az első belgyógyászati klinikához 
dr. Tóvö/gyi Elemért. Dj ta an gyakornokok lettek: a 
11-ik belk lin ikán  dr. Zirkelback Antal, az I. boncfani 
intézetnél Grosstch Rnggerot. Az első női klinika dí
jazott gyakornokának ür. Zaborsrky Istvánt válasz
tották meg.

— UJ főgimnázium Az erdélyi római katholikus 
status igazgató-tanácsának régebbi határozata folytáu 
Marosvásárhelyt uj főgimnázium és ezzel kapcsolat
ban inlernátus épül. A tervekre nyilvános pályázatot 
írtak ki. melynek zsűrijében a Magyar Mérnök- és 
Epitész-Egyiet részérő Baumgarten Sándor, a kultusz
minisztérium építésze, Gerster Kálmán és Balázs Ernő 
müépitők működtek közre. Javaslatuk alapján a status 
igazgató-tanácsa minap tartott ülésében az első dijat 
és a megbízást Kőröst Albert budapesti műépítésznek 
ítélte oda.

—  A  kaszárnya betöröl. Az utóbbi időkben 
napirenden vannak a lopások és betörések a Ferenc 
Józsel laktanyában. Dacára annak, hogy a legénység 
kaszárnya-áristomra van Ítélve és hogy a laktanya 
kapui be vannak zárva, megismétlődnek a lopások. 
Az éjszaka újabb betörést fedeztek fel. Merchát Ernő 
őrnagynak, aki szeptember óta távol van a főváros
ból. feltörték a kaszárnyában levő lakását és onnan 
3000 koronát érő holmit elloptak. Úgy a rendőrség, 
mint a katonai hatóság nyomozza a titokzatos betö
rőket.

— E g y  s z ig e t  lá n g o k b a n . Egy római telegramm 
jelenti, hogy a Pattitól mintegy bárminő tengeri mér-

földnyire fekvő Salina sziget lángokban álh A tűz 
már tegnapelőtt óta lobog a szigeten és éjjel rettene
tesen szép látványosság.

— A z abbé bűnei. Megemlékeztünk ma már 
arról a furfangos és nagystílű csalóbandáról, 
amely azzal szerzett rengetog summákat, hogy 
meghamisított Írásokkal a pápa nevébon is felol
dott olyan házasságokat, amiket a polgári ható
ságok már semmiseknek jelentett ki. A  banda 
azokra a buzgó katholikus asszonyokra vetetto 
ki hálóját, íakik csalódtak a házasságukban s 
bár el is váltak törvény szerint az uruktól, nem 
tekintették magukat igazán szabadoknak addig, 
mig a pápától is meg nem szerzik a házasság 
fölbontását igazoló engedőimet.

A furfangos csalási ügyben a legnevezete
sebb szerepet kétségtelenül Rosemberg abbé ját
szotta, ki igen érdekes ember. 1851-ben született és 
1685-ben szentelték löl pappá. Apja, anyja zsidó 
vallásnak voltak s meglett korukban kereszteződ
tek ki. Attól fogva valósággal szenzáoiói lettek a 
kis Tours városkának, tulságig vitt vallásosságuk
kal. Házasságukból tizenegy gyermek született, a 
kik közül egy fiút papnak, egy leányt apáoának 
szenteltek, illetőleg szenteltettek lel. A fiatal abbét 
nagy tehetségű embernek ismerték iölebb valói — éle
tének átka csak veleszületett nagy élelmessége 
és az üzletekhez való erős ösztöne lett. Első üzleti 
sikere az volt, hogy lelvirágoztatta a tours-i je
zsuiták kollégiumát, mely a tönk szélére jutott 
volt már. Ez a siker nem soká hagyta nyugton. 
Egyszer, senki sem tudja, miért, Parisba költözött, 
ott bejáratos lett arisztokrata házakhoz s többek 
közt teljesen megnyerte két dúsgazdag arisztokrata 
nőnek, B . . . márkinő és d*A . . . hercegnének 
bizalmát, akik mindenható tanácsadójukká fogad
ták. Az abbé üzleti szellemének a két nagyúri 
dáma roppant vagyona bő táplálékot nyújtott. 
Rosemberg abbé mindenekelőtt Parisba hozatta 
apáca-húgát s nagyszabású árvaházat szervezett 
vele egyetemben Rueilben. Ugyanakkor mügyöngy- 
gyárat építtetett s egy nagy gyászkoszoru-üzletet 
nyitott Párisban. Néhány esztendő leforgása alatt si
került töukreiennie jóltevőit, akik 3 milliónyi passzí
vával mentek csődbe. Az abbénak más keresetforrás 
után kellett néznie. Akkoriban történt hogy Oyprus 
szigetének érseke, akinek régi hagyományokban gyö
keredző jogok szerint teljes egyházi autonómiáia van 
szigetén, pápai beleegyezés nélkül köthet és old
hat Irigyeket, hogy Gyprus érseke, Nematalla tízeluán 
Parisba látogatott, ahol érseki aranyláncát a zá ogház- 
ban hagyta s számos helyütt kifizetetlen számlákkal 
tette nevét emlékezetessé. A oyprusi érsek diocézisének 
Jővikáriusává nevezte ki Rosemberg abbét. A ravasz 
abbá már most igy aknázta ki ezt a címet: válni 
akaró lőrendü nőkhöz állított be és lelajánlotta, hogy 
megszerzi nekik az egyházi dispenzációt. Hogy 
pedig a dispenzációnak meglegyen a jogi alapja, 
k.sebb-nagyobb, hol képzelt, hot valóságos birto
kokat vásároltatott ve.ük Cyprus-szigetén. Annyi 
bizonyos, hogy méregdrágán megfizettetett ve.ük 
minden göröngyöt. Egy kis baksis lejében azután 
megjött az érsektől a dispenzáoió amelynek érvényes
sége teljes voit, minthogy a váló nó azzal, hogy földet 
vásárolt szigetén, az ő egyházkerületének lett tagja.
Ilyen és egyéb módokon szerzett Rosemberg abbé 
pénzt, igen sok pénzt, amelyet részint elspeku
lált, részint a maga pazar passzióira költött el. 
Mert az abbé pazar életet ólt Párisban nyolc- 
tíz bérelt lakása volt, amelynek mindenike más
más célnak szolgált: tudniillik bizonyos áldozatait 
itt, bizonyosakat ott fogadta. Azonielül rengeteg 
kísérettel járt mindenfelé és több szeretőt tartott. 
Chévreville falucskában megvásárolta a Daragon- 
osalád Ősi birtokát és kastélyát s vagy húsz lőre 
meuő kíséretével elszállásolta magát benne, a nél
kül, hogy csak egy garast is megfizetett volna a 
vételárból. És dőlt mindenfelől a sok megrendelt,1 
drágábbnál drágább portéka a kastélyba, fizetésre 
pedig sohasem került a sor. Civetnó-vel, a leg
hallatlanabb játékot űzte Istennek ez az elrugasz
kodott szolgája. Mikor Civetné sürgetése mind 
gyakoribb lett, megszerezte számára a oyprusi 
pátriárka feloldó-levelét, A buzgó hitü nő azon
ban ezzel be nem érte, neki a pápai feloldó
levél kellett. Az abbé ekkor mulatságos módon 
fogott ki a hiszékeny nőn. Több papi köntösű férfiú
val megjelent egyszer Civetnénól, a nagy szalónban 
emelvényeket állíttatott fel, maga az elnöki emelvényre 
helyezkedett el és megalakította az egyházi bíróságok 
A szomszédokat kihallgatta, bejegyeztette a tanúvallo
másokat, azután birótársai nevében kihirdette az íté
letet: Civetnének joga van házasságának megsemmi
sítését kérni. Néhány nappal ntóbb Átnyújtotta neki 
az abbé a pápa feloldó levelét, amely persze elejétől 
végig hamisítvány volt Civetnét barátai világosították 
fel róla s ez a lelfedezés-birta rá a hiszékeny nő* 
följelentése megtételére.
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— Petőfit az  oláhok ölték m eg. Bem or- 1
délyi hadseregéből ez idő szerint már csak egyet
len tábornok él, Czecz János. Ő is messze, Dél-Ame- 
rikában s aligha lesz részünk valaha abban, hogy 
újra lássuk az agg katonát. Nagyon megöregedett 
és megviselte az évek sokaságával az ember vál- 
laira telepedett kórság, az aggság. Szemei is na
gyon gyöngék. Egyszer már az a szomorú hir is 
szárnyra kelt róla, hogy megvakult. Ez szeren
csére nem igaz, do azért majdnem igaz. Alig lát s 
emlékiratait, amelyekben bizonyára nagyon sok intim 
részlet foglaltatik az erdélyi küzdelemből — leá
nyának mondja tollba. És pedig spanyol nyelven, 
mert ezt a nyelvet ma már sokkal jobban érti, 
mint a magyart. Az emlékirat már elkészült és 
Czecz tábornok szükebb pátriájába, Kolozsvárra 
küldte el a kéziratot. Ez az oka annak, hogy jó
formán nem is tudunk róla, hozzá folytatásokban 
közli egy a kolozsvári ereklye-muzeum kiadásá
ban megjelenő folyóirat, a történelmi Lapok. A 
kézirat megemlékezik Petőfiről is és eltűnéséről 
ezeket írja:

. . Szilágy-Somlyónál még egy utolsó pihe
nőt tartottam az egykor oly rettegett erdélyi hadsereg 
töredékével. Összejött ugyan itt vagy két-háromezer 
ember, de nem voltak már alkalmasak semmiféle 
akcióra az erkölcsi levertség megbénította tagjaikat. 
Rövid beszédet intéztem a hazájuk sorsa felett két
ségbeesett csapatokhoz; felszólítottam őket, hogy 
ássák el fegyvereiket, ágyúikat és térjenek vissza 
csendes családi otthonukba; hisz úgyis hiábavaló és 
hasztalan már minden ellenállás.

Napközben elszórtan jöttek a menekülők Debre- 
czenből és Világosról, a né kül azonban, hogy tábo
runkban hosszabb ideig tartózkodtak volna. Vonultak 
tovább, úgy, ahogy jöttek . . .

Petőfi Sándort is megpillantottam közöttük s kö
vettem őt szemeimmel mindaddig, mig kísérőivel el 
nem tűnt a  hegyek közt.

Helytelen azon állítás, hogy Petőfi a szabadság- 
harc hős költője, — ki oly nagy mértékban járult az 
általános lelkesedés felkeltéséhez és ébrentartásához — 
Bem hadsegéde volt.

Ez a feltevés okvetlenül tévedésen alapul, miután 
Petőfi csak ideiglenesen, alig néhány napig tartózko
dott Bem hadseregénél. Azoknak nézetét, akik azt 
tartják, hogy Petőfi Segesvárnál esett el, nem osztha
tom, miután az a véleményem, hogy ezt a hős ha
zafit nem sokkal a tőlünk történt távozása után tár
saival együtt a hegyek közt kóborgó oláhok öl
ték meg.

Minden, Petőfi halálára vonatkozó feltevés: 
mese. Petőfi nyomtalan eltűnését csakis a fentebb 
vázolt módon tartom lehetőnek . .  .**

Végtelenül fontos az agg tábornoknak ez a 
tanúvallomása. Nem azért, hogy ma kicsinyes 
fegyvert faragjunk belőle, mert végre is ma 
már nem az a kérdés, hogy hogyan vesz
tettük el Petőfit. És hogy hogyan vesztetto 

jel a világ, nem csak mi. Elvesztettük. Czecz tá
bornok azonban, ha nem is dönt meg, do legalább 
is megingat egy, a történelem által már tény- 
képpon elismert állítást, hogy Segesvár mellett 
van a Petőfi sírja. Fontos volna nz, hogy foglal
kozzunk ezzel a kérdéssel behatóbban és ne bíz
zuk a dolgot csak a nagyon is szerény eszközök
kel dolgozó kolozsvári múzeumra. Telik az idő. 
Ma még talán akadhatunk pozitív nyomdokra, 
amelyen elindulhatunk s holnapra már minden 
nyomot elsöpör a — holnap.

—  C ra m er A lv ln  S z e g e '’ en . Temesvárról jelen
t ik : Az igazságügyminiszter helyt adott Cramer Alvin 
elitéit pángermán szerkesztő kérelmének, hogy bünte
tése hátralévő részét a szegedi államíogházban tölt- 
hesse ki. Ennéliogva az ügyészség Cramert ma Sze
gedre szállíttatta.

— Kedvezményes áru v a s ú t i  Jegyek, Az 1903. 
évre szóló kedvezményes áru vasúti jegy váltására 
jogosító arcképes évi igazolványok kiállítása már 
megkezdődik. Szükséges ennélfogva, hogy az utazási 
kedvezményre jogosultak közül a tényleges szolgá
latban állók, az uj igazolványok kiállítását hivatali 
lelsőbbségük utján a nyugdíjasok pedig közvetlenül 
» m. kir. államvasutak igazgatóságától (Andrássy-ut 
73—75. sz.) az eddigi eljárás szerint már most kérel
mezzék. Minthogy pedig az 1903. évre egészen uj 
igazolványok adatnak ki, s igy a jelenleg érvényben 
levő igazolványokba kapcsolt arcképek nem használ
hatók, szükséges hogy minden egyes igényjogosult 
uj arcképet terjeszszen be. Az arckép előlapjának 
aisó szélére az illető tulajdonos neve tisztán és olvas
hatóan rávezetendő. Kezelési i leték lejében ezentúl 
is igazolványonként egy korona fizetendő készpénz
ben, ami helyett bélyegjegyek nem logadtatnak el. 
Ez illetéket legcélszerűbb, rendeltetésének pontos meg
jelölése mellett, postautalványnyal a m. klr. állam
vasutak főpénztára címére (Budapest. Andrássy-ut 75. 
szám) beküldeni.

—  M il l ió s  a d o m á n y . Báró Pothschild — mint 
Bécsbői jelentik — egymillió koronát szándékozik 
adományozni a bécsi polik dnikának. Báró Pothschildel 
© tárgyban a poliklinika védnöke, Jiainer főherceg ma 
hosszabb kihallgatáson fogadta.

—  L á s z ló  F ü lö p  k i tü n te t é s e .  Düsseldorfból táv- V 
iratozzák, hogy az ottani mükiállitás alkalmából Vil
mos császár László Fülöp budapesti festőnek a művé
szeti kis aranyérmet adományozta.

— Árverés Materna nasSonynál. Grác melleit 
tegnap kezdték meg Materna asszonynak, a nagynevű 
Wagner-énekesnő kastélyának árverését. A kastély 
St. Johanuban, Gráo mellett fekszik s az árverés 
akkora érdeklődést keltett, hogy Grác előkelő társa
sága úgyszólván testületileg kivonult az árverés szín
helyére. Számos arisztokrata nő hintón érkezett a 
kastélyba, mert a villamos-vasút zsutolt koosijain nem 
jutott számukra hely. Az első napon festmények, 
szőnyegek és ezüsttárgyak kerültek dobra. Feltűnést 
keltett, hogy bár a művésznő érdekében hetek óta iz
gatlak a lapok, a kínált árak mégis a kikiáltási árakon alul 
voltak. Elkelt többek között egy legyező amelyet Ferenc 
Józset király ajándékozott a művésznőnek 360 koro
náért. Egy másik legyezőn, amelyen Wagner Kikérd 
sajátkezű ajánló sorai voltak, 160 koronáért adtak 
túl. Az ezután elárverezendő tárgyak között van 
egy nagyszerű Bösendorfer-zongora, amely ma is 
megér 2400 koronát, kikiáltási ára azonban osak 
800 korona. Árverésre kerül továbbá még öt ezüst 
babérkoszorú, köztük az is, melyet Wagner az 
első bayreuthi ünnepi játék után, 1876. augusztus hó 
30-ikán adott a művésznőnek; rajta ez a fölirás: 
Wagner Rikárd mester Materna Brunhildának. 
Egy másik ezüst babérkoszorú a bécsi operabáz 
ajándéka annak évfordulójára, hogy a művésznő 25 
esztendeig működött a bécsi operában. A harmadik 
ezüst koszorút Pétervárott kapta Materna asszony, 
1892-iki vendégszereplése alkalmával. Igen érdekes 
tárgy még egy nagy bronztalpas tál, amely Lohengnn 
hattyulogatos csónakját ábrázolja, továbbá egy körül
belül 600 éves, aranyos és ezüstös oltár. Van azután 
egy egész halom k ü lf ö ld i  eredetű műtárgy. Materna 
asszony vértjét és vaspáncélját, melyet a művésznő 
mint Brunhilda viselt, potom ötven koronáért vette 
meg valaki.

—  H á za ssá g ;. Krémer Samu eljegyezte Jung 
Adolf nyíregyházai kereskedő leányát, Rózát, Buda
pesten.

Dr. Löbl Nándor ó-kanizsai ügyvéd eljegyezte 
Heiduska H e r m in  k is a s s z o n y t ,  H e id u s k a  I g n á c  b á c s -  
megyei törvényhatósági bizottsági tag, csurogi lö.d- 
birtokos leányát.

Dr. Adorján Emil október 2ö-án esküszik Örök 
hűséget Nagyváradon H einberger Irén kisasszonynak.

Székely Józset körállatorvos U kecskéről e hó 
19-én eljegyezte Sehwarcz Olga kisasszonyt, Sohwarcz 
József leányát Czegiéden.

Dr. Hajós Soma orvos Nag'. kanizsán eljegyezte 
Eramer H i ld a  kisasszonyt Károly városból.

Geiringer Lajos eljegyezte Perimutter Gizella kis
asszonyt Budapesten.

Éried mann Sámuel budapesti kereskedő eljegyezte 
TVeise Teréz kisasszonyt Drahóozról.

— Tüntetések a bécsi műegyetemen. A bécsi 
műegyetemen ma nagy tüntetést rendeztek a diákok 
s az iskolai revolució éle ez esetben nem a prolesz- 
szorok ellen irányult. Sót csendes részesei annak 
maguk a tanárok is. A műegyetemen már régi panasz 
az, hogy nincsenek elég nagytermek egy-egy nagyon 
is látogatott előadás megtartására. A tanár >knak egv 
és ugyanazon előadást kétszer is meg kell tartaniok, 
mert a növendékek egy része egy előadásról kiszo
rul. Ez persze hátrányára van a tanításnak. A kor
mány azonban egyebekkel van elfoglalva s miután 
a sok panasz, kérés hiábavaló, a hallgatók elhatároz
ták, hogy addig tüntetnek, amig segítenek a bajon. 
Ma két előadást zavartak meg. A tanárok kénytele
nek voltak abbahagyni előadásaikat — és most már 
egy időre valószínűleg vége a csendességnek a mü- 
egy etem falai között.

— Negyvenhárom év. Szép ünnepély folyt le 
ma l íbó Dénes veszprémmegyei földbirtokos birto
kán, ahol dr. Penyvessy Ferenc lő.spán, mint a me
gyei gazda-ági egyesület elnöke lelkes beszéd kísére
tében átnyújtotta Dufíung Józsefnek, aki 43 év óta 
folyton az uradalom szolgálatában á’l a íöldinivelés- 
ügyi miniszter által sok évi hűséges szolgálatáért 
adományozott oklevelet ós 100 korona jutalmat. Az 
oklevél és a pénzjutalom átadása után Lakner László, 
a megyei gazdasági egyesület titkára, a vidékről is 
nagy számban egy begy ült cselédek és kisgazdák 
előtt a gazdasági munkás- és cselédsególypénztárt 
ismertette, buzdítva őket, hogy lép enek be tagokul. 
A megyei gazdasági egyesület titkárának lelkes sza
vai után mindjárt a helyszínén többen jelentkeztek a 
belépésre. Az ünnepély beíejezóse után Bibó Dénes 
házában vendégszerető lakomára egybegyült társaság 
Darányi Ignáo löldmivelésügyi minisztert táviratilag 
üdvözölte.

—  Ö n g y ilk o s  p o s ta m e s te r n ő . Sdtoralja-Vjhely- 
ról táviratozzék nekünk, hogy Bodrogolassib&n Palssó 
Katalin postamesternő ma ióbe lőtte magát és nyom
ban meghalt. Hátrahagyott levelében azt írja, hogy a 
postakozolésben semmi hibát sem követett el és az 
öngyilkosságra súlyos anyagi gondjai kényszeritettók.

—  A  g y ő r i  s z tr á jk . Győrből jelentik: A s z t r á j -  
kolókat a beköszöntő nyomor mind ingerültebbé 
teszi. Ma ez az állapot már annyira elfajult, hogy a 
munkások két ízben is megtámadták a rendőrséget. 
Hofenk rendőrt az álián kődobással megsebesítették 
és le akarták rántani a lováról. Lengyel rendőrt szin
tén megtámadták. Két munkás ellen megindították az el
járást A sztrájk vezérek közül Kasxaki Györgyöt és Imrét 
izgatás miatt a rendőrség eltolonoolásra ítélte, kitiltván 
őket a városból. A tanáos ezt a határozatot jóváhagyta. 
Az éjjel szállítják őket illetőségi helyükre, Szolnokra, 
Tauber Károly, a munkápjk itteni ügyvédje, azt 
mondja, hogy a tegnapi és mai izgatott hangnlat a 
legutóbbi három napon Budapestről ideérkezett izga- 
tók munkája. A gyárban különben tegnap már két
százan dolgoztak. Az igazgatóság a munkát beszün
tette. hogy igy elejét vegye az esetleges összetűzé
seknek. Úgy látszik, hogy a munkások egymás között 
is egyenetienkednek. A többség óhajtja a munkát. 
Ősz Szabó Péter, a sztrájk tővezetője, bujdosik, ma 
sehol sem volt föltalálható. Este GyŐrszigeten és Rév
faluban, a sztrá, kólók lőtanyáján, csendőrjáratok cir
kálnak föltüzött szuronynyal. A városban nyuga
lom vau.

— Az elmeorvosok é r te k e z le t e .  A z  országos 
elmeorvosi értekezlet, mely e hó 26-tól 28-ig tart, a 
résztvevők nagy számára való tekintettel nagyon ér
dekesnek ígérkezik. A végrehajtó-bizottság már össze
állította a végleges p r o g r a m m o t. E szerint a gyűlést 
megelőzőleg 25-én este az István-lőherceg-száilóban: 
ismerkedési est lesz. Másnap reggel kezdődnek a ta
nácskozások az orvosegyesület Szentkirályi-utca 21.’ 
sz. aiatt levő helyiségében. A záróülés 27-én 4 órakor 
lesz, másnap pedig a különböző elmegyógyintézetek 
megtekiniése következik. Az értekezletre jelentkezett 
orvosok a kereskedelemügyi miniszter jóvoltából nagy 
vasúti kedvezményekben részesülnek.

— E g y  e l s i m u l t  , a f f é r .  ‘ A  Magyar Gazdaszövetség 
f. hó 18-iki ülésén az Alkotmány közleménye szerint 
Witlmann János országgyűlési képviselő által tartott 
beszédben oly kitejezés volt, mely Sándor Pál or-i 
szággvülési képviselő személyes integritását érintette- 
Ennek következtében Sándor Pál Vörös László és 
Werner Gyula országgyűlési képviselők által e hó 
20-án távirati utón ieiviiágositást és magyarázatot 
kért Witlmann Jánostól az Alkotmány szerint sze
rint személyére vonatkozóiig használt kifejezés miatt. 
E táviratra Wthmann János ma a következő táviratot 
intézte Vörös Lászlóhoz:

En a választmányi ülésen egész objektíve a 
tárgyhoz szólva, foglalkoztam Sándor Pál képviselő 
ur soproni beszédével és nem személyével. Valótlan, 
bog/ ő t személyében megtámadtam vagy bármit is 
adatokkal igazoltam volna.

—  A  k a la p o k  e l l e n .  A veronai Risztori-szinház, 
ahol most Novelli ragyog tatja művészetét, a napokban 
heves jelenetek színhelye volt. A közönség többszöri 
kérésére a prefektus megtiltotta, hogy a  hölgyek ka
lapban jelenjenek meg a színház nézőterén. A tilalom 
ellenére több hölgy kalapban jelent meg, mire a kö
zönség pisszegni kezdett. A hölgyek vonakodtak le
tenni kalapjukat, a közönség egyre zajosabban köve
telte a maga .ogait, mig végre leeresztették a füg
gönyt. Az előadás tehát elmaradt. A kalapos hölgye
ket pedig rendőri oltalom mellett kellett kivezetni a 
ezinházból.

— A v e s z e t t s é g  á ld o z a ta i .  Spanneberper Anta^
54 éves löldmüvest ezelőtt kilenc héttel Karlócán 
megmnrta egy veszett kutya. A szerencsétlen ember 
nem törő dőlt a dologgal, bár sebe a bal lábán egyre 
nagyobbodott. Csak akkor jött fel a klinikára, amikor 
.ajdamai elviselhetetlenek félték. A betegen ekkor 
mar megállapította Höyyes tanár a veszettség tüneteit, 
s elszálíittatta a Szent-István kórház egy külön helyi
ségébe ahol tegnap rettenetes kinok között meghalt 
A holttestet Genersich tanár boncolta lel s megállapí
totta a veszettséget. Érdekes, hogy az elhaltnak lele- 
ségo tegnap érkezett a lő városba, az ottani orvos 
ajánlatára mert terje két helyen megsebezte. A z  asz- 
szony kétségbeesett lérje sorsán s most szorgalmasan 
bejár a Pasteur-intézeibe oltások végett.

— N y ila tk o z a t .  Távirati utón felkértek bennün
ket a következő sorok közlésére:

A Magyarság reám vonatkozó közleménye foly? 
tán azonnal kérni logom magam ellen a legyelmi el
járást. A megtorlással sem fogok adós maradni. Büszke 
vagyok rá, ha részem van benne, hogy az állam az 
Engel-léle fonógépeket meg nem vette. Eattlemok 
pedig államsegélyt nem adott. Kattlernől sohasem 
jártam, annál kevésbé akartam őt megzsarolni.

Dcbreczen, 1902. október 21.
Grünwald József,

a debreczeni kereskedelmi és 
iparkamara segédtitkára.

— Vasúti rabtók. Ti/Fwzből jelentik, hogy Ehü- 
bov herceg közlekedési miniszter különvonatát az é j 
szaka Mugan és Karaszu között jelzéssel megállítot
ták. mert egy légy veres rablóbanda megtámadta a 
vasúti őrházat. Mikor a vonat megállt, a rablók el
menekültek.
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—  A  V ö r ö s - te n g e r  k i l ó s a i .  Egy konstantiná
polyi telegramm jelenti, hogy a Vörös-tengeren mind
jobban garázdálkodnak a kalózok. Nemrég több 
eritreai olasz alattvalót raboltak ki. Két olasz ágvu- 
naszád egészen Nidi szigetéig üldözte a kalózokat és 
lövöldözött rájuk. Egyidejűleg Olaszország diplomáciai 
lépéseket tett Konstantinápolyban. A porta kijelen
tette, hogy már utasította a hodejdai kormányzót, 
hogy a tengeri rablókat fogja el és a rablóit jószágot 
adja vissza. — Amennyiben ettől az utasítástól lügg 
az eredmény, majd egyszer el is fogják a kalózokat. 
De nem török hajók.

— Hltvesgyilkosság. üj-Aradon Junginger Ödön 
fiatal asztalos a folytonos kocsmázással elitta minden 
keresetét és a felesége hozományát is elverte. A 
20 éves fiatal asszony végre is megunta férje kor
hely kedését és elhagyta az urát. Junginger ma fel
kereste a feleségét és pénzt kért tőle, az asszony 
azonban kereken megtagadta kérését Junginger erre 
kést ragadott és szivén szúrta az asszonyt aki az 
utcára menekült ahol összeesett és pár pero múlva 
Meghalt. Junginger ezután maga ellen lorditotta a kést 
és kétszer mellbeszurta magát. Sebesülése azonban 
nem veszedelmes. Jungingert a rabkórházba szál
lították.

— Szökött katona. Tegnap délután elfogták 
Budán Kudastéri János közkatonát, aki megszökölt a 
pilis-csabai táborból. Rudastérit huszonkét esztendő
vel ezelőtt a'Rudastürdő előtt találták mint csecsemőt. 
A lelencházban nevezték el Iluaustérinek.

—  A z  o s z tá ly s o r s já té k  h á z a s a .  A z  o sz tá ly -  
so rs  áték mai h ú zá sá n  hatszázezer koronát n yert 3 9 2 i3 ,  
tizez.r koronát K7371, kétezer koronát 35011 60365 97487  
8672 2 5 2 8 l 29008 34586 39283 92086 92983. ezer ko
ronát 23082 293=3 42112 60936 85274 85010 89028  
10179 666 ,2 83450 88704 ötszáz koronát 9159 9603  
2 0 4 5 3  26677 82745 8 4962  41257 65098 7408 10459  
34119 22167 50076 67964 69546.

(x) Kávé-, tea- és rum- különlegességek leg
olcsóbban kaphatók Fratelli Deisinger-cégnél Buda
pest, Ferenciek-tere, királyi bérpalota. Raktárak Fiume, 
Trieszt.

(x) Oebauer Károly hazai érckoporsó-gváros te
metkezési intézete V It Erzsébet-körút 26-ik számú 
házban van. F Ő V Á R O S

(*) A p ó t ta r ta lé k o s o k  b e h ív á s a  e l le n . A szerdai 
közgyűlésre dr. Vázsonyi Vilmos és társai a k ö v et
kező indítványt terjesztették b e :

A póttartalékosok behívásáról szóló törvény a- 
▼aslat szerint évenként 88’0 magyar póttartalékost a 
közös hadsereghez három évi tényleges szolgalatra, 
3000-et pedig a honvédséghez két évre akarnak be
hívni. A szerzett jogok megsértésével, kerülő utón 
fel akarják emelni uz ujoucok létszámát, közel tizen
kétezer polgárt elszakítanak családjától, munkájától. 
Minthogy e javaslatot külső veszedelem vagy a 
honvédelem szempontja nem indokolja, az ország 
enlvos gazdasági helyzete pedig nem engedi meg, 
hogy a nemzeti munka évenként tizenkétezer dolgos 
polgárt veszítsen el és mégis tizenkéte’er több katona 
ellátásáról gondoskodjék: Budapest székesfőváros 
törvényhatósági közgyűlése lehr a képviselőbázhoz. 
hogy e káros, indokolatlan és jelesleges törvényjavaslatot 
vesse el. Egyúttal leliratát hozzájárulás végett a társ- 
tőrvény hatóságok kai közli.

Az indítványt az indítványozón kívül még 
huszonötén Írták alá.

(•) U| előljárosági épület. A VII. kér. választ
mány. Esziáry iáándor elöljáró elnöklésóvel ülést tartott, 
melyen táturza János vál. tag indítványára elüatározták, 
hogy egy épitendő uj előljarósági épület érdekében 
előterjesztést intéz a tanácshoz. A mai elöljárósági 
épület ugyanis, mely bérbázbói lett átalakítva, egy
általán nem lelel meg a hivatal céljainak, legkevésbé 
alkalmas pedig a főváros legnagyobb kerületének 
elöljáróságát beiogadni és pedig akkor, midőn a többi 
elöljáróságok majd mindegyike megfelelő modern 
épületben nyert elhelyezést. Lég óbban jellemzi kü
lönben az indítvány életrevalóságát az a körülmény, 
hogy ©gyes ügy ágak részére idegen házakban kell 
most helyiséget bérelni s e helyiségek bérösszege 
19.280 koronát tesz ki. Az nj előljarósági épületben 
elhelyezést kellene találnia természetesen az adó
iéi ügyelóségnek és a anyakönyvi hivatalnak is.S Z ÍN H Á Z , zenei

** L is z t  e m lé k e z e te  a  Z e n e a k a d ém iá b a n . A z
országos magyar királyi zeneakadémia Liszt Fereno 
születésnapját kegyelettől ünnepli minden évben. 
Mai első nyilvános hangversenyét is ezzel a nagy 
dátummal kapcsolta össze. Volkmnnn C-moll vonós
négyesén kívül a tartalmas programúi minden száma 
Díszt Ferenc müveiből állott. Az Ave Maria stellist, 
ezt a mélyen vallásos vegyes kart a zeneakadémia 
•énekkara adta elő Koessler János vezetésével, ki- 
jráló precizitással. Liszt Concert pathétiquejét Grósz

Ernő (Szondy tanítványa) az Es-dur Verseny
müvet gyöngyöshalászi Takách Zoltán (második zon
gorán tanára, Chován Kálmán kísérte) és a Szent- 
'vánéji álom briliáns iransskripcióját, Liszt egyik 
mestermüvót, Weigl Mária kisasszony (Thomán tanít
ványa) zongorázta. Mind a három növendék a leg
jobbak közül való. Büchler Irén (Ábrányicé tanítványa) 
Liszttől énekelt dalokat fényes sikerrel. Általános 
figyelmet keltett pompás hangjával, mely a gondos 
vezetés révén folytonosan fejlődik, és előadásának 
finom, nemes színeivel. Maleczkyné tanítványai közül 
Kazal Károlyné szintén Liszt-dalokat adott elő élénk 
hatással. Anisz Aladár, Batek Zoltán, Kőszegi Sándor 
és Kerpely Jenő (Popper Dávid tanítványai) magas 
színvonalra törekvő összjátékkal mulatták be Volk- 
wann négyesét. A hangversenyt nagy és díszes kö
zönség hallgatta végig.

• •  B l& ha L u jz a  b u o c n fe llé p é s e l .  Holnap, csü
törtökön játszsza el Blaha Lujza utóljára a Népszín
házban Csicseri Bors és társa bohózatában Egy görbe 
napban Juci szobaleáuy szerepét, amely a lefolyt évad 
egyik legnagyobb vonzerejű szerepe volt.

• •  H a n g v e r s e n y .  A  hangverseny, amelyet a 
zöldfa-utcai leánygimnáziumi volt iskolatársak szövet
kezete rendez, mindenképpen fényesnek Ígérkezik. 
Szüágyi Ágota, az egyesület bájos elnöke, a vigalmi 
bizottság segedelmével valóban pompás műsort állí
tott össze és az egyesületnek ez az első hangverse
nye úgy látszik, méltóan fogja megnyitni az idei 
zencszezont A  társadalom lelkesen karolja fel a ked
ves, fiatal hölgyek mozgalmát és a sok felülíizetés, 
amely már eddigelé is beíolyt, mutatja, hogy a kö
zönség nemcsak a művészi szempontot, de a hang
verseny jótékony célját is teljesen méltányolja. Jókai 
Mór, a költőkirály, készséggel Ígérte meg a fiatal 
hölgyeknek, hogy ünnepük számára prológust ir ; 
Geyer Stefi, a kis hegedüvirtuóz oroszországi körútja 
előtt csakis ezen az egy hangversenyen fog fellépni; 
Varsányi Irén, t'edák Sári, Polónyi Elemér, liáthonyi 
Ákos neve is szerepei a műsoron. A  hangverseny 
november 9-ikón dé.előtt lesz a Terézvárosi Kaszinó 
dísztermében. Jegyek Méry Béla (Andrássy-ut) üzle
tében kaphatók.

•* A népszínházi bizottság: ma délelőtt Matuska 
Alajos helyettes-polgármester elnöklete alatt ülést tar
tott, melyen több kisebb jelentőségű ügy mellett a 
Népszínház épületére kivetett illeték-egy enérték kér
désében döntött a bizottság. A tisztiügyészség ugyanis 
azt a javaslatot tette, hogy a Népszínház épületéért a 
a leiolyt 8 év alatt a főváros által fizetett iJleték- 
egy enértéket a Népszínház bérlőjén baj'sák be, neve
zetesen Evva Lajoson 8600 koronát, Porzsolt Kálmánon 
pedig az elmúlt 5 esztendei bérletre utó agosan 8300 
koronát. A Népszínház bérlői tiltakoztak az ügyészség 
e javaslata el en s a bizottság ma egy bangulag lelmen
tette úgy Evva Lajost, mint Porzsolt Kálmánt az illeték- 
egy enérték fi; elése alól a múltra uézve, ezentúl azonban 
az évi 1600 koronát kitevő illett k-egy enérték megfizeté
sét a bérlőre rótta ki. Tárgyalták ezután Porzsolt 
igazgató kérvényét a színpadi bemeneti engedélyek 
tárgyában. Az uj béreli szerződésben ugyanis a 
bizottság kimondotta, hogy a Népszínház színpadi 
részébe, a színpadi társalgókba, folyosókra és öltö
zőkbe ezentúl senkinek sem szabad lépni s a szín
padi vasa;tókhoz kulcsokat az igazgatói ak tilos ki
adni. Porzsolt a bérleti szerződés e pontjá- 

j nak megváltoztatását kérte a hirlapirókra vonatkozó- 
' lag és kérvényében kiemelte, hogy neki és a szinház- 
' nak érdekében áll, hogy a sajtó és a színház között 

a közvetlen barátságos érintkezés továbbra is fenn
álljon s ennéiiogva kérte a jogot, hogy továbbra is 
bocsájthasson ki passeportoufeat a hírlapírók számára.

I A bizottság az igazgatót e kérelmével egyhangúlag
i elutasította.

• •  N ö v e n d é k s z ln é s io k  e lő a d á s * .  A  SzinmQvé-
: szeti Akadémia növendékei e hónap 26-án Gál Gyula 

tanár vezetése mellett tartják a Várszínházban első 
vizsgálati előadásukat, mely alkalommal szinre kerül: 
A három testőr, tíerezeg Fereno 3 felvonásos vigjátéka. 
A főbb szerepeket: Berki Amália. Harmat Hédi. Bárdi 
Valéria. Bársony Istváu, Kotsis Lóránt, Molnár László, 
Rátkai Márton és Szilágyi lvor játszszák.

• •  S z ín h á z i  b o tr á n y  a - n ő i  k a la p o k  m ia t t .  A  
veronai Atsfert-szinház, melyben most Kovelli játszik, 
óriási botránynak volt színhelye a napokban. A  város 
polgármestere a közönség sürgetésére rendeletét adott 
ki, amelyben megtiltotta, hogy a hölgyek a színház 
nézőterén kalappal jelonjenek meg. Ez a rendelet, 
úgy látszik, feltüzelte a különben is hevesvérű vero
nai szépeket és legtöbbjük csak azért is kalappal 
jeient meg a színházban. A  közönség óriási lármát 
csapott. A kalapos hölgyek csak annál jobban mak- 
rancoskodtak s a do ogból olyan csinos botrány ke
rekedett, hogy félbe kellett az előadást szakítani s a 
vége az lett, hogy a rendőrség a veronai szépeket, 
a közöns^k pisszegése és lüttyszava mellett eltávolí
totta a nézőtérről.

• •  p . Lukáos Juliska Aradon. Porzsoltnő Lu
kács Juliska., a kiváló drámai művésznő tegnap kez
dette meg fényes sikerrel állandó vendégszereplését 
az aradi Nemzeti Színházban. Az ember tragédiájá
ban játszotta Éva szerepét, meghódítva a közönséget. 
Az Arad és Vidéke többek közt a következőket írja 
az est sikeréről:

P. Lukács Juliska Évája valósággal uj érdekes
séget. csábító uj vonzerőt adott az elnyűtt előadásnak, 
melyet ennek az Évának a kedvéért ötödszörre is meg
nézni, bizonyára érdemes. Nem is beszélünk arról, hogy 
milyen szép volt a Porzsoltnó Évája, bár a szépség, ha 
valahol, hat ennél a szerepnél csakugyan elsőrendű 
kelléke az előadó művésznőnek, melyet megkíván a 
szerep s figyelmen kívül alig hagyható; Porzsoltnó 
nem élt vissza ezzel az erős fegyverre, — mely ha
talmában van, mint kevesen másoknak — nemcsak 
szép volt az Évája, do művészileg is olyan ér
tékes, kimagasló, megkapó közvetlenséggel meg
játszott fényes drámai aiakitás, melyért hálásak 
lehetünk a kiváló művésznőnek, aki ma teljes fegy
verzettel Jépve a szinre, tehetség© és színjátszó ere e 
minden képességének harcvonalba állításával — első 
igazi nagy sikerét aratta az aradi színpadon. A szó 
legmélyebb értelmében igazi Éva volt, az ős-asszony; 
kezdve a paradicsombefi első jelenetétől végig a 
tarka képek változatos sorozatán mindig kidomboro
dott alakításain az a vonás, mely a hétköznapi mér
téken lelül is értékessé és igazán becsessé tette játé
kát: az örök asszonyi.

A közönség a többi főszereplőket is: Csiky Lász
lót (Ádám) Zilahyt és Marikásyt, akik felváltva Luci
fert játszották, lelkesen ünnepelte s az összevágó 
szép előadást, a pompásan rendezett csoportjele
néseket zajosan tapsolta. Különös meglepetés vo.t 
Zilahy Luciferje, amely a művész egyéniségét 
egészen uj oldalról mutatta be. A darabot öt
ször egymásután játszották, ami egyaránt dicséri 
az aradi közönséget és az ambiciózus színigazgató:. 
A társulat most Lohengrin előadására készül, amolyben 
Zilahyné-Singhofíer Vilma lógja Elzát énekelni.

** M a g y a r  é n e k e s  B é o e b e n . Mányai Zsigmond, 
akit a magyar királyi Operaüáz igazgatósága a po
zsonyi színházhoz delegált operaénekesnek, ma arra 
kérte Máder igazgatót, hogy szerződését bontsa fel, 
aunt az igazgató meg is tett neki. hiányai, aki a 
kitűnő Merii mester tanítványa, a bécsi Theater au 
dér Wienhez szerződött opera- és operett-barito
nistának.

• •  E lő a d á s o k  a  K is fa lu d y -S z ín h á z b a n . A  so k a t  
hányatott ó-budai Kisjaludy-Szinház újra megnyillik. 
Kőrösy Bertalan kórt a lővárosi rendőrségtől játék
engedélyt s ez meg is adta a kérelmezőnek az enge
délyt arra, hogy színtársulatával 1903. évi szeptember 
hónap 80-ikáig előadásokat tarthasson. Az engedély 
érvényét ahhoz a feltételhez kötötte a rendőrség, hogy 
Kőrösy igazolja, vájjon a tanács, mint tűzrendészet! 
hatóság, a színház épületét alkalmasnak találja-e az 
előadások tartására s tüzbiztosság tekintetében nem 
esik-e a színház kifogás alá. A székesfőváros tanácsá
nál az ügy most van tárgyalás alatt.

• •  G rÜ L feld -B tirger  n é g y e s .  A  GrÜnjeld-Bilrger 
négyes vasárnapi, i. hó 26-iki hangversenyén Szoyer 
Ilona íog közreműködni Krammer Teréz helyett, akit 
operai szolgálata akadály oz a közreműködésben. 
Szoyer Iona a „Sevillai borbély1 áriú át énekli, a 
többi műsor Smefana „Életemből" cimü vonósnégyese, 
Mozart luvolás négyese Burose tanárral és Bcethowvn 
G. dur vonósnégyese 59. mű. A hangversenyen az 
újonnan megjelenő .Zeneközlönyt11 lógják árusítani 
amely az előadandó müvek tbematikns vezérfonalat 
tartalmazza.

•• Sarah Bernhardt Berlinben. A nagy Sarah 
lényesnél-iényesebb diadalokat aratott már sok év tiz e 
des színpadi pályáján, de aligha volt még kapósabb, 
mint most Berlinben. A .rancia tragika, mint ismere
tes, e hónap 27-ikén kezdi meg hót estóro terjedő 
vendégjátékát s egy berlini távirat most azt j elönti, 
hogy amint a franoia tragika fellépéseire a berlini 
udvari színház pénztára megkezdte a jegyek árusítá
sát, a jegyeket mind a hét előadásra, az erősen lei
eméit helyárak dacára, rövid egy óra alatt mind el
kapkodták.

• ’ A z  e ls ő  f ilh a r m ó n ia i h a n g v e r s e n y .  A Fil
harmóniai Társaság első hangversenye szerdán, októ
ber 22-én este nyolcadíél órakor lesz a  Vigadóban 
Kcrner István vezetése alatt, Szendy Árpád tanár, 
Broulik Ferenc operaénekes s a Budai Dalárda közre
működésével. Liszt Ferenc születésenapjának emlékéül 
Liszt-est lesz a  következő m űsorral:

1. Les Prél,idea. 2. Zongoraverseny (A-dnr), előadja 
Szendy Árpád. 3. Faust-szimfónia (I. Faust, II. Gretcbcn,
III. Melistofelcs). Tenor-szóló: Broulik Ferenc; kar: Budai 
Dalárda; orgona: Szikla Adolf.

•• Tarka Színpad. A fővárosi Orfeum keretében 
o hó 16. óta minden esto nagy sikerrel működik az 
újonnan szervezett Tarka Színpad. Zboray Aladár ked
ves kis egyfelvonásos bohózata A második ágy naprói- 
napra jobban tetszik. Kitünően érvényesülnek benne 
a  kis társulat tag ai közül Révész Ilona, aki rokonszen
ves megjelenésű szubrette és Gergely Ibolya. A  férfiak 
közül Baumann, Gyárfás, tihanyi jóf oldják meg fel
adataikat. A Tarka Színpad legközelebbi újdonsága 
jean-Louis egyik kitűnő egyfelvonásos bohózata, 
melynek magyarosítását lieltai Hugó végezte. Az igen 
mulatságos darab próbái már megkezdődtek.
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A második házasság.
— Bemutaló-elöadás a Magyar Színházban. — * 

Buó&pezt, október 21.
/  A Magyar Színház, mely eddig a csiklandós operet
t e k  mókás világa volt, egy merész kanyarodással neki
vágott egy magasabb meggyének és a vígjáték leié 
fordult. A színház uj régiméjének ez a legnemesebb 
művészi ambíciójára vall és semmi se óhajtandóbb, 
mint az, hogy a magasabb színpadi műfajok felé 
való törekvése sikerrel is járjon. Az uj régimé irány- 
változtatásának első bizonyítékául ma este egy fran
cia vígjátékot, Sylvain és Froyez: A második házasságát 
(Seoonde mariage) kaptuk. Ha a színpad világára is 
kiterjed az örök törvény, hogy a természetben nincs 
ugrás, a Magyar Színház ma esti vígjátéki bemutatója 
mégis több volt egy első félénk és szerény kísér
letnél. Kétségtelenül idő telik bele, mig egy szin- 
'rlxáz, mely magasabb irányba tér, egy minden tekin
tetben összesimuló és teljes harmóniába olvadó 
.ssusemblet nevel magának, — a Magyar Színház ma 
esti előadása általában a legelőnyösebb benyomást 
teltette bennünk s bizonyságot tett arról, hogy nem 
vágott neki egészen készületlenül merész vállakózá
sának. Ha az előadásban nem is kerekedett ki telje
sen a magasabb vígjátéki stílus, megvoltak benne az 
telőföltételek, amelyek ezen a szinpadon a nemesebb 
‘játékmüvészetet meghonosíthatják és közönséget is 
ttodnak teremteni ennek a színháznak, melynek szín* 
ipadán az uj régimé kezdi erősen letördelni az izlés- 
ítolenség vad hajtásait.
/■ Mindenekelőtt szerencsét lehet hát kivánni a  
színháznak méltánylást és rokonszenvet érdemlő tö
rekvéséhez.

A második házasság a finomabb fajtájú franoia 
vígjátékok közül való. Éle a könnyelmű válások ellen 
fordul s ha éppen annak akarjak venni, a  legfénye
sebb bizonyságául szolgál annak, hogy egynémely 
szétmenő házastársak, ha nem hirtelenkednék el a 
Válást, a legboldogabban együtt maradhatnának. A 
másodszor is összekerülő házasfelek thémája külön
ben nem egészen uj a szinpadon. Ennek a  tárgynak 
a  komikumát és drámaiságát egyaránt aknázgatták 
m ár színpadi szerzők s  ebben a tekintetben a mai 
újdonság szerzői, .Sj//uo»» és JVoyes, hasonlítanak azok
hoz az emberekhez, akik egy már facsart citromból 
még mindig elég jóízű italt készítenek.

A darab meséje röviden ez : Róbert Marohal, 
akit az apósa egy kicsit erőszakosan elválasztott 
^feleségétől, mert szegény őrdög volt, ötévi távoliét 
u tá n  mint milliomos kerül vissza Amerikából. Első 
dolga felkeresni a feleségét, Adriennét, aki időközben 
^ h e z  ment egy meglehetősen korlátolt eszü gyáros- 
llios, üringnethez. Az alatt az ürügy alatt állít be a

hogy megveszi a gyárat, de feltételül köti ki,
Bringnet, természetesen a feleségével együtt, 

om hónapig még ott maradjon az unalmas fészek- 
Az első lérjnek mindjárt az első pillanattól fogva 

ja jért csatája van, mert különb legény a máso
m énál és könnyűszerrel visszahódítja magának az 

zony szivét, amelyet különben el sem vesztett 
, mint a darab egyik szereplője elég szelleme- 

mondja, vizzzleszámitolási Ügylet lebonyolítása maga
► vígjáték. Adrienné megtudja, hogy édesapja félreve- 

al, hogy első férje szintén megnősült s mi-
’ megtudja, hogy ez nem igaz s hogy első félje 
■ kapható, egyenesen a nyakába repül. A válás

második férjtől annál könnyebben megy, mert « 
jzaaga is  nagy hajlandóságot érez elvenni Labigois 
jdrnagy leányát, Fiorentine-t s az elvált házastársak, 
i f i k n e k  voltaképpen nem is  kellett volna elválniok, 
90K» egymáséi lesznek.

A  darab cselekményének kétségtelenül van egy 
erőszak oltsága, különösen a dea ez maohina-ként 
•len ott termő Florentine kisasszony személyében, 
ek a kedvéért Bringnet rögtön visszaadni kész a 
égét az első férjnek. Az sem éppen természetes, 

a  szerzők Adrienned liliomszerü érintetlenség
vezetik vissza Bringnet ur karjaiból, előbbi jogos 
" nosa birtokába. — ezek a fogyatékosságok 
an nem gátolják a vígjátékot élénk menetében, 

dialógjaiban és elég bőven felbuggyanó
iw r e tt e tő  humorában.
j r  A  mai bemutató-estének különben legfőbb ered- 
- ín y e  gy vérbeli, finom színésznőnek a felbukka
nása. Ez a színésznő Horváth Paula, akiben u Magyar 
Ü M áz &gy akvizíciót csinált s aki erős oszlopa 
kosz a vígjátéki repertoirenak. Horváth Panla a leg
jobban beszélő magyar színésznők közé számit, aki
nek nagy érzéko van a legfinomabb pointirozás iránt 
n ^ g y  szem- és késjátékban az előkelő színésznők 
nívóján á lt  Adrienneje igazi, finom asszony volt, 
Akinek elhiszszük, hogy első férje nem tudta elfelej
tem  s másodszor is lérje óhajt lenni. A művésznő
nek, aki az aradi Nemzeti Színháztól került fel a fő
városba s akit különben a budai színkörből már

famer a közönség egy része, teljes sikerrel játszott 
A  Magyar Színház másik két nj tag ja : Szomori és 
Faragó. Az előbbi teljes reményre jogosít, az utóbbi, 
akinek mint burleszk-komikusnak jó neve van a 
vidéki színpadokon, aligha fog beválni vígjá
téki színésznek. Hajdú Kamilla kisasszony, aki szintén 
nj tagja a színháznak, elég kellemesen tűnt fel Flo
rentine szerepében, kellemesen csengő orgánumával.

A régiek közül Boros és Háthonyi játszottak 
nagy sikerrel. Az operotthoz szokott Mátrai erősen 
túlzott Lubigois őrnagy szerepében.

Az n.donságot a közönség nagyon kedvezően 
fogadta s az estét nem egy harsogó kacagas tette 
hangossá. A szereplők, élükön Horváth Paulával, sok 
tapsot kaptak.

( M - . )

T U D O M Á N Y JR O D A L O M
O  M a g y a r  G y o r s ír á st  Ú js á g ,  B u d a p e st, V IIL , 

Csokonai-ntoa 10. A legújabb szám is igen szép ki
állításban és gazdag tartalommal jelent meg. Méltán 
kedvelte meg e lapot a magyar gyorsíró-közönség, 
mert Forrai Soma gondos szerkesztésében változa
tosan követik benne egymást a szakbe'i és tájékoztató 
közlemények s a levelező- és vitairási stenogrammok. 
Ára félévre 2 korona.

O  A  b ű n v á d i p e r r e n d ta r tá s  n é p s z e r  fi k é z i 
k ö n y v e  kereskedők és iparosok használatára. A buda
pesti hitelezői védegylet igazgatóságának megbízásá
ból irta dr Sgalitzer Gyula ügyvéd, a budapesti ügy- 
védvizsgálő-bizottság tagja. II. kiadás. Budapest, Po- 
litzer Zsigmond és fia kiadása 1902. Ára 1 korona 
20 fillér. Alig egy év leforgása alatt érte meg e 
könyvecske második kiadását, tanúbizonyságot téve 
arról, hogy a Budapesti Hitelezői Védegylet helyes 
nyomdokon járt akkor, amidőn a bűnvádi perrendtar
tásnak a laikus részére nehezen érthető intézkedéseit 
népszerű alakban tette a közönségnek hozzáférhetővé.

EGYESÜLETEK
(▲ L ip ó tv á r o s i  K a sz in ó b ó l.)  A  Budapesti Lipót

városi Kaszinó e hó 26-ikán déli 12 órakor rendkívüli 
közgyűlést tart saját helyiségében, amelyen a művé
szeti célokra előirányzott 8000 koronát tevő összeg 
megszavazása kerül tárgyalásra. A helyiségeket a 
nyár folyamán tatarozták s egy uj társalgót készítte
tett az elnökség. Biztosítottak jó helyeket az összes 
színházakban 8 szaporították, a közóbajtásnak meg
felelőiem, a hírlapok és folyóiratok számát.

(A  b u d a p e s t i  b ö lo s é s z e th a l lg a tó k  k ö z g y f l  é s e .)  
A  bölcsészelhal Igatók segély egyletének ez évi első 
rendes közgyűlése nagy érdeklődés mellett folyt le. 
A közgyűlésen megjelent dr. Pauer Imre dékán, mint 
az egyesület védnöke s nagyhatású beszédet intézett 
az egybegyűltekhez. Ezután Madarassy László elnök 
terjedelmes előterjesztései következtek. Az egyesü et 
ezúttal ajánlja állomásközvetitő ügykörét, mely min
den díj nélkül közvetíti a legjobb erőket nevelői és 
korrepetitori állomásokra. (Központi egyetem II.)

(A  F ő v á r o s i  S z e g é n y  G yerm ek  k e r t-E g y  e sd i e t )  
tegnap dr. Grosz Sándor vezetésével tartott elnökségi 
ülésében Bállá Miklóst, a jeles fiatal költőt egyhangú
lag főtitkárává választotta.

(Az Állami Tisztviselők Országos Szövetsége) 
1902. évi november hó 31-én délután 3 órakor Buda
pesten, a Vármegyeház nagytermében közgyűlést tart 
amelynek tárgysorozata: 1. Az elnök évi jelentése. 2. 
A  számvizsgálók jelentése. 3. Az alapszabályok vál
toztatása, illetve a Szövetségnek az alakulandó Állami 
Tisztviselők Országos Egyesületének alapszabályai 
szerint való átalakulása

(A Joghallgatók Tudományos Egyesttlsts)
'Wlassics Tibor eluöklésével ma ülést tartott, amelyen 
dr. Csarada János egyetemi tanár is jelen volt Az 
ülésen Bamberger István tartott az exterritorialitásról 
előadást, amelyet a nagyszámú hallgatóság lelke
sen megéljenzett. Az ülés végén dr. Csarada János 
buzdító szavakat intézett az ifjúsághoz.

N y iltté r.
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é s  e g y é b  k i s  k o m é d iá k .  

M o ln á r  F e r e n c  k ö n y v e
M á rk  L a j o s  rajzaival. A ra  
3  k o ro n a . K apható  a B u d a 
p e s t i  N a p ló  k iad óh iva ta lá 
ban, J ó zse f-k ö ru t 18.

Ozv. Fnchs Leopoldina, szül. Glaser a sa
ját, miot gyermekei: Margit, Stefánia, Hans 
és az összes rokonság nevében fájdalomtól 
lesújtva jelenti, hogy

felejthetetlen férj, illetve testvér és sógor, 
boldog házasságának 19-ik évében hirte
len történt gyászos elhunytát.

A gyászszertartás e hó 22-ikén, szerdán 
délután 3 órakor a gyászházból, Nagy
mező-utca 19., az izr. temetőben (Rákos
keresztúr) tétetnek örök nyugalomra.

B erta , férj. dr. Mandel Pálné, 
Em m a, férj. dr. D é v a i Ignácnó.

BánóZtai 
rmin

F nchs 1 
F nbhi ,
Fuohs V ilm os  
F u oh s S ánd or

testvérek.
F nchs S arolta , sz. M andel 
ozv. F oohs Mária, sz .M eln e rt  
G laser T eréz , sz. Z ern er

sógornők.

H eld lberg  V. Cipót 
Dr. M andel P ál 
D r. D év a i Ignáo  
G laser B e r n á l  
G laser M ór

sógorok.

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

törvényszék
g§ A s  n j b u d a p e s t i  k ir á ly i  f ő ü g y é s z .  Pongrácz

Jenő az uj főügyész ma délelőtt elfoglalta hivatalát a 
királyi ÍÓÜgyészségnéL

§§ A  Torok a-föle b flu p er  a táblán. Az idén, 
január elején történt, hogy dr. Tomka Samu megfúrta 
a tulajdonát képező Wertheim szekrényt a azt hiresz- 
telte, hogy Andrássy-uti lakását ismeretlen tettesek 
feltörték és kifosztották, mialatt ő a családjával kül
földön járt Ezt pedig azért oselekedte, hogy a  bizto
sitó-társaságtól, melynél betörés ellen biztosítva volt, 
nagy összeget kapjon. Mikor tette kitudódott, öngyil
kossá lett. A bécsi rendőrség ekkor letartóztatta
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testvér bátyját Marót (Klein) Sándort, aki 'a  pénz- 
szekrényből eltűnt értékpapírokat Bécsben eladta, 
valamint az ő kezein fordultak meg az állító
lag ellopott gyémántok is. Marót mindezeket beismerte 
a bécsi rendőrség előtt s ezért Budapesten a bizto
sító-társaság följelentésére csalás miatt vád alá he
lyezte az ügyészség. Mint magyar állampolgárt Bu
dapestre kísérték és a törvényszék több napi tárgya
lás után. csalás bűntettének kísérletében mint bűnré
szest nyilvánította bűnösnek s ezért egy esztendei bör
tönre Ítélte. Vádlott felebbezése folytán az ügy a tábla 
elé került, amely ma Devieh László bíró előadása 
alapján a bizonyítás szóbeli kiegészítése végett az 
ügyet nyilvános főtárgyalásra tűzte ki.

SPORT
. * .  BÓ 0.1 1 0 T .r i .B y a k . A Kahlenbergi-dlj Tolt 

a mai programm főszáma melynek 20.000 koronás di
jáért nyolo Steepler állott a starter zászlaja elé. A 
verseny a várakozásnak megfelelőig folyt le, mert 
az előrefogadások lavoritja Fakir lett a győztes is
tállótársa Csillag előtt, melyet Fakir támogatására 
küldött ki az istállója. Érdeke, lefolyású volt a 
Gnnnersbnry verseny is, melynek mériöldes lávján 
Bonepaoe bizonyult legjobbnak. A versenyben ért
hetetlenül rosszul futott a Springer-istálló kiküldöttje, 
Elpenor, melynek, legutóbbi iormáját tekintve, első 
esélye volt. A mai nap is a lavoritok jegyében állt, 
mert majdnem minden futamban a legjobban logadott 
lovak voltak írontban.

A versenyek részletes eredménye a következő:
I. E la d ó  k é t é v e s e k  v a r a e n j . .  Dij 2000 korona, 

távolság 1000 méter. Péoby A. JeU ..ava-ja (Tarai) 
első, Blaskovms E. Dalloslány-a (Van Dúsén) máso
dik, Boros J . Thibet-je (Zsebők) harmadik, azután 
Othmar, Testa. Lady Hinton, Paprika, Lo delloro. 
M ^Ö O ^U ’OO0^ 21’ Hel-vreí°Fadisok: 1. 60:65, IL

II. O a n n .r s b a r y -T .r s .B y ,  Dij 4000 korona, tá
volság 1600 méter. Manlner V. Bonnpaoa-ja (öonlhey) 
első. álravik P. Cipész-e (Gray) második, Dreher A. 
Ex-Lex 11-je (Cleminson) harmadik. Azután: Nemes 
Elpenor, Aha.Maoargom. Totalizatőri 10 : 88. Uelvre- 
togadások: I. 60 : 84, 116, 289. J

III. Á llanadlf. Dij 6000 korona. Távolság 8200
meter. Gróf Tranttmansdorff L. Oarmtn-ja (Barker) 
első. Capt. George Bnsento-ja (Bonthey) második, 
Lov. Ostoina-Ostaszewszki 0. Drevtus IL-io (Van 
Dúsén) harmadik. Totalixatőr: 10: IS. '

IV. K a h le n b e r g t-d l) . O á t v .r a .n y .  Dij 20.000
korona. Távolság 3200 méter. Herceg Anersperg F. 
Faklrja (Williamson) első, herceg Taxis E. Csillagja 
(Hesp) második, Braganzai herceg Geraniumja (Healy) 
harmadik, azután: Paraplnie, Hippokrates, Ketour 
J  insiste, Mr. John. Tolahzatőr: 10 : 22. Helvrelocadá- 
sok : L 60: 78, IL 60 :168, IIL 60:183. 7 K

V. K é t é v . i . k  banóloap].. Dij 2C00 korona. Tá-
vo.ság 1000 méter. Mr. Linooln Bnnshln.je (Gray) 
első. Mautner V. Bonanza (Sonthev) második, Szemere 
M. Condottiere (Bonta) és gróf Henokel A. Marietta 
(Bames) holtversenyben harmadik, azután G-dnr, 
Maisv, Khapsodie II., Hermina, Boriska. Speranza 
Kőzsaleány, Zawieja. Tolalizaiőr: 10 : 65. Helyre- 
íy‘?‘ .dQS0^(j0 1  60 : 113-> 60 : 117-> Hl- 60 : 96.,

V L A k a d i l y v .r s .n y .  Handicap. Dij 4COO ko
rona. Távolság 4000 méter. Dreher A. Kalanerie 
(Huxtabie) első, mr. Taul Néha-Néhaja (Csompora) 
második, gróf Esterházy Gubernátora (Morton) har
madik. Azután: bherman, Lioho bez szlarki Jour 
fix, AJlerweil fidel, líézkakas, Alfzlía. Rozmaring. 
Licho bez szlarki és Rozmaring elbuktak. Totalizatőri 
10: 26. Helyrefogadások: L 60 : 76, II. 60: 182. 
III. 50: 174.

VII. F r a te r z te r n l d íj. Dij 8000 korona. Távol
ság 1800. Orőf Károlyi I. Pnmuaa (Van Dúsén) első, 
báró üoiitntz Zs. Boaja (Kronsil) második, Capt George 
Beivederejo (Koblicsek) harmadik, azulán Babám 
Ka’Gall, Korona, Garázda. Periasz. Totalizatőr: 10:77.’ 
Helyrologadások: L 60 : 94. II. 60 : 74. IIL 60 : 74.

TÁVIRATOK
Higra, október 21. Botba és Delarey ma délután 

Rotterdamon át Londonba utaztak.
Tanger, október 21. (Reuter) Fezben meggyil

kolták Coope angol hittérítőt. A gyilkos a mecsetbe 
menekült, de a szultán erélyes eljárása folytán elfog
ták és a mecset előtt

A  len gyelek  Poroszországban.
Berlin, október 21. A thorni büntetőtörvényszék 

tavaszszal titkos társulatokban való részvétel mialt 
sok lengyel diákot szigorú fogságra Ítélt. Ennek kö- 
setkeztében most a katonai hatóság az illető diákokat 
önkéntességi joguktól megfosztotta. A lengyel képvi
selők legközelebb ebben az ügyben interpellációt ké
szülnek intézni a hadügyminizzterbez az önkéntességi 
jog  visszaadása oéljábóL • --  -  •

Sándor király az ellenzéki sajtó ellon. 
Belg-rid, október 21. Sándor király beszédéből,

amelyet a mait szombaton a királyi palotában tartott 
értekezleten mondott, a lapok a következő passzust 
közlik. Az ellenzéki sajtó egy részének harcmodoráról 
beszélve, a király ezt mondta:

Senki se higyje, hogy nem tudom, ki 
ellen irányulnak ezek a burkolt támadások. 
Tudatosan és rendszeresen az én személyem 
ellen irányulnak éa nyilván az a céljuk, 
hogy engem a nép előtt megrágalmazzanak 
és gyűlöletessé tegyenek és ellenem felhá
borodást keltsenek. De az illető urak na
gyon csalódnak. Volt alkalmam a királyné
val tett utazásom alatt meggyőződést szerez
nem a népnek irántam és házam iránt táp
lált érzelmeiről. A szerb nép szeretető irántam 
és a királyné iránt sokkal mélyebb és ben
sőbb, mintsem azok a rágalmazók hinnék, 
ők  és lapjaik sokkal gyengébbek, mintsem 
hogy ezt a szeretetet megingathatnák. Egyéb
ként tudják azt is, hogy én nem fogom meg
engedni, hogy az 1842. és 1858. évek esemé
nyei ismétlődjenek. Aki erre törekszik, meg 
fogja kapni a megfelelő választ, mely egy- 
szersmindenkorra elveszi a kedvét az ilyen 
vállalkozásoktól.

A német vámtarifa.
Berlin, október 21. A birodalomgyülős ma foly

tatta a képviselők nagy érdeklődése mellett a vám
tarifa javaslat, illetve a rozs és busa minimális vám
jainak tárgya ását. Hősieké (Kaiserslautern), akit a 
házban uralkodó nyugtalanság mellett nehezen lehet 
megérteni, Wangenheim indítványát pártolja, mely tud
valevőleg a íőbb gabonanemekre 7ty« márka vámot kí
ván, Bindewald (reformpárt) hosszabb beszédben a 
besseni löidmivelő osztály érdekében Wangenheim in
dítványa mellett nyilatkozik. Hissler (bajor gazdaszö
vetség) Heim indítványát pártolja, de kijelenti, hogy 
esetleg a bizottság határozata mellett lóg szavazni. 
Mintán még Hahn Herold, Schwerin-Löwits és Hősieké 
beszéltek, a Wangenheim-fóle indítvány fölött való 
szavazás előtt Büow birodalmi kancellár emelkedett 
szólásra.

Nem lehet — úgymond — komolyan állítani, 
hogy az ipart lel akarjuk áldozni a mezőgazdaságnak. 
A szövetséges íejede.mek kivéte1 nélkül mind egyet
értenek abban, hogy a mezőgazdaságot minden lehető 
védelemben kell részesíteni, amennyiben nem teszi 
lehetetlenné kereskedem! szerződések kötését. A 
kancellár tiltakozik azután az ellen az állítás ellen, hogy 
a birodalmi kormány a tariiajavaslattal ellürészeli azt 
az ágat, amelyen a monarkia ül. A kormányok elismerik, 
hogy a mezőgazdaság különös figyelembevételre tartust 
számot Ennek kifejezése ez a javaslat. De ezzel szemben 
nem szabad minden más szempontnak elhallgatnia. 
Szóló két év óta legjobb tehetségével rajta van, hogy 
megtegye a magáét a mezőgazdaságért. De 6 is csak 
elérhetőt vihet keresztül. Az 6 szempontjából itt nem 
báláról, vagy hálátlanságról van szó. Ha esetleges 
kormány változást emlegetnek, erre az a válasza, hogy 
soká fog tartani, mig megint akad birodalmi kancel
lár, aki megteszi a mezőgazdaságért azt. amit 
ő igyekszik tenni. Két óv óta négyszemközt sem 
vallottam más nézetet senki előtt A szövetséges 
kormányoknak bizonyára könynyebb lett volna a 
tarifát a baloldal vagy a jobboldal kívánsága 
szerint megállapítani. Ezt azonban nem volt sza
bad tennünk. Ha KarJorf képviselő szememre 
veti, hogy a birodalomgyülesre pressziót akar
tam volna gyakorolni, erre az a megjegyzésem, 
hogy a kormányoknak eszük ágában sincs a 
ház többségét véleményében korlátozni. Hiszen oly 
intézkedésről van szó. amelyek visszahatással vannak 
a küllőidre. A kormányok pontosan tudják, hogy minden 
egyes intézkedésnek milyen hatása lesz a külföldön. Biz
tosítom, dr. Hahn képviselőt hogy senkit sem ismerek, 
akit képesnek tartanék, hogy magasabb minimá is vá
mokkal kereskedelmi szerződéseket érjen el. Remélem, 
hogy a ház többsége a kereskedelmi szerződések 
megkötése mellett van. A szövetséges kormán vök ne
vében még egyszer ki kell jelentenem, hogy VVaug- 
heim, Heim és Albricht indítványai, valamint a bizott
ságnak a minimális vámokra vonatkozó indítványa a 
szövetséges kormányokra nézve a tárgyalások min 
den stádiumában elfogadhatatlanok. (Általános mozgás.)

Ezután a vitát berekesztettók és először a rozs- 
vám felett szavaztak. Wangenheim indítványát névsze
rinti szavazással indítványát 289 szavalattal 44 ellenében,
6 képviselő tartózkodott a szavazástól, elvetették. 
Heim indítványát szintén elvetették és a bizottság 
indítványát, amely szerint a rozs minimális vámja 
márka. 187 szavazattal 152 ellenében, 6 képviselő tar
tózkodott a szavazástól, elfogadták.

A további szavazásnál a vámtarifa első tételét 
a bizottság szövegezésében (7 márka) fogadták el a 
kormányjavaslat 6 márkája helyett. Ezután a minimális 
vám felett szavaztak, mely alkalommal a bizottság 
javaslatát (6 márka) 194 szavazattal 145 ellenében 
(5 nem szavazott) elfogadták. Az ezután kővetkező 
egyszerű szavazásnál a vámtarila altételét (7»/i márka) 
fogadták el. A tárgyalás folytatását holnapra halasz
tották, -  ’

K özgazdasági távirat.
Béos, október 21. A tőzsde pénzügyi bizottsága 

ma ülést tartott, amelyen hosszú vita után elhatározta, 
hogy a jövő év elejétől fogva az évi belépti-jegy árát 
160 koronáról 100 koronára, a rekesz- ős a jobbfajta 
íróasztal évi diját 4b0-ról 320-ra, a másodrendű író
asztalokét 320-ról 180-ra, az egy hónapra érvényes 
beléptidijat; pedig 24 koronáról 20 koronára szállítja 
el. A bizottság reméli, hogy e mérsékléssel emelni 
fogja a tőzsdelatogatók számát

Béos, október 21. A novemberi határidőre való 
tekintettel a hazai pénzpiacon némi feszültség mutat
kozott s ennek folytán a magánkamatláb 8 7/io®/o le tt 
A banknál a benyújtások összege 5 millió koronát 
tett ki 0 9 millió koronányi esedékesség mellett Nyílt 
piacon némi kötés fordult elő.

B éo a , október 21. (A Budapesti Hapló teleíon- 
jelontése.) Tekintettel a batáridő közel bezáródására, 
a vásárlások szakadatlanul folynak s ma is túlnyomó 
volt a kereslet, az irányzat pedig szilárdult Bbuza 4, 
rozs 3. zab 5—6 fillérrel emelkedett

Búza őszre 7.58—7.60, búza tavaszra 7.58, 
rozs tavaszra 6.79—6.80, rozs őszre 6.79—6.81, zab 
Őszre 6.68—6.69, zab tavaszra 6.67—6.66, tengeri 
szeptember—októberre 6.95—7.— K.

Zár.atkor: Búza Őszre 7.65—7.64, búza tavaszra 
7.62—7.60 rozs őszre 6.82, tengeri szept.—okt.-re 
6.95 korona.

Hew-York, október 21. (2 erménytóssde. (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8.’/i« (8.’/w). Októberre 
8.35 (8.39). Januárra 8.55 (8.60). New-Oneansban 
helyben 8.V1# (8?/w). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.30 (7.80). Stand white Philadelphiában 
7.25 (7.25). Rafined in Cases fc.60 (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 180.— (130.—). — Zstr: Western 
8team 11.35 (11.40). Rohe és Brothers 11.55 (11.60.) — 
Tengeri irányzata állnndó. Októberre 6Ö.»/i „(67.e/4). 
Decemberre 56.’/s (56.V«). — Januárra 52.— (52.—). 
Busa irányzata engedő. — Piros ós^á helyben 
78. Va (78.Vs). Októberre —.— (—.—). Dec.-re 78.Vs 
(78.yi). Januárra —.— (—.—). -láro.-ra 78.— (78. Vi). 
babona szállítási dija Liverpoolba l.Vs 'l.V«J. — 
Kávé: íairlíio 7. sz. 6.8/s (ö.’/s), — Okt-re 6.— (5.—). 
Januárra 5.20 (5.20). — Liszt: Sprrng Wheat clears 
3.10. (8.10—). — Cukor: 8.»/s (8.—). — On: 27.62
(27.87----- .—). — Hét : 1 2 .-  (12.----- .—). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árasat je^zik.)

Ghloagu, október 21. (lerrénytóesde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata engedő. — Okt-re —.— (—.—). — 
Dec.-re 72,fi/a (73.—). — Tengeri irányzata állandó.
— Okt-re 56 »;• (58.—). -  Zsir: Okt-re 10.80 (10.97),
— Januárra 9 45 (9.60). — Szalonna snort ciear lz.18
(12.18---- .—). — Sertéshús: Okt-re 17.— (17.47). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— kéziratokat aoui aunuk ' issza, —

B z ilá g y  S o m ly ó , Helyreigazítunk egy sajtóhibát: 
Deibler a híres párisi hóhér, a bécsinek Láng József 
a neve.

V . H . Nagy a zavar és az ellentmondás a jog
tudósok között is arra nézve, minő jogon alapulónak 
mondják az orvosi beavatkozást. Vannak, kik Oppen- 
heirn büntetójogtanárrai azt vélik, hogy az orvosi be
avatkozás tu áronképpen csak szokásjogon alapszik. 
Szerinte minden beavatkozás, különösen pépig minden 
véres beavatkozás, tehát műtét, a testi épségnek megsér
tése. Ez a testi épség, mint ő mondja. Heclitsgut jogi 
tulajdon, melynek megsértése valóban büntetendő cse
lekmény volna, ha az illető betegnek beleegyezés® 
nélkül hajtatnék végre. Ez a beleegyezés teszi az 
orvosi beavatkozás által elkövetett testi sértést bűn- 
tethetlenuó. azaz jogossá. Ezt évszázadok és évezre
dek óta igy gyakorolják és ilyen cikkelyekbe nemi 
szedett, de kétségen kivül meglevő szokásjog képezi 
alapját az orvosi beavatkozásnak. .Az orvosi oél, 
moedja Oppenheim, szokásjogi fundamentuma az. 
orvosi beavatkozásnak.* Stenglein szerint sem szo
kásjog, sem valami különös orvosi hivatásjog, a  
melynek szintén vannak hívei, nem nyújthatnak jogot 
a beavatkozásra. Olyan országokban, hol az orvoslás 
mestersége minősítéshez, állami engedélyhez vau 
kötve, ott legalább formája van meg az orvosi hiva
tás jognak, de ott, hol az orvoslás szabad foglalkozás, 
mint például Németországban is. még ez a forma is 
hiányzik és a hivatásjogból nem lehet kimagyaráznl 
azt, miért szabad valakinek súlyos sértést képviselő 
műtétet megtorlás veszedelme nélkül végezni és miéri 
a másiknak nem.

A BUD APESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 66—12 
K iadóhivatal 64— 38
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K Ü L Ö N FÉ L É K

A váró leány.
— A  finn népköltésedből, —

Oh, csak jönne a kedvesem,
Közelgne a szerelmesem.
Megérzeném én a jöttét,
Megsejteném közeledtét,
Akármilyen messze járna,
Ezer lépés távolságra.

Oda szállnék felhőképen,
Mint a füst a röpke szélben,
Mint a szikra, hogyha pattan,
Fürge lángnál is gyorsabban.
Elé futnék vidám dallal,
Csókra késztő, szomjas ajkkal 
Kígyó volna bár kezébe’,
Kezet fognék mégis véle,
Méreg volna bár az ajkán,
Ezerszer is megcsókolnám,
Ráborulnék a vállára,
Bár ott vón a halál árnya,
Ide zárnám a szívemre,
Bárha teste vért csepegne.

De nem véres az én kincsem,
A kebelén kigyó sincsen,
Nem ül rajt’ a zord halál sem.

Toli van az ajka mézzel,
Piros arca édességgel,
Szép virágszál a termelő,
Rózsalevél a két kezel

B á n  A la d á r .

A nyeveszta.
A szép és termékeny nagy magyar Alföld kellő 

közepén, Békésmegyében fekszik Szarvas község. 
Lakosainak túlnyomó része tó t Ez a rendkívül szor
galmas és törekvő nép házközösségben ő t Ami any- 
nyit jelent, hogy a család iérfitagjai, ha megnősülnek 
is, otthon maradnak a szülők házában s ott élnek 
közös háztartásban nejükkel és gyermekeikkel együtt. 
Mindaddig, mig az apa el nem hal, mikor szétosztván 
az örökséget, minden család külön háztartást alapit A 
nyeveszta szó a tótban annyit jelent, mint a magyarban 
a meny. Ha tehát valamelyik házaspárnak 8 nős fia 
van, három nyeveszta tagja van a családnak. A nye- 
vesztának igen rossz helyzete van a tót családokban. 
Ö a hamupipőke. Neki kell legkorábban felkelni s 
neki szabad legkésőbben lefeküdni, ó  végzi el az 
összes házimunkát Takaritni, főzni a nyeveszta kö
telessége. Mos az egész népes famíliára. A ház táját 
rendben és tisztán tartani nem szabad elmulasztania. 
Betegnek lennie pedig egyáltalán nem szabad, mert

R E G É N Y

B ánék, A ndrásék .
Irta: G y a r r o a t h y  X s ig A n é .

Kata halkan mondta:
— Küldjön ki innen minden embert.
A búba, Erzsi és még két szomszédasszony 

kiment az udvarra és Összebújva sápitoztak. A 
beteg megfogta az ura kezét:

— A hozzámvalé nagy jóságát most még 
be is tetOzi, áldja meg érette az isten. Én, ha 
száz esztendőig élnék, akkor sem tudnám meg
hálálni, amit velem tett, hát még egy pár éra 
alatti

— Ne beszélj igy kis K a ta ..;  meggyógyít 
téged a jó isten az én boldogságomra.

— Tndja azt ked is, Pista, hogy meghalok, 
azért kérem teljesítse az utolsó kívánságomat... 
Mindent el akarok mondani Mártának, aztán neki 
hagyom ezt a szegény gyermeket, kire az isten 
rányomta a családi bélyegot, hát azért ked som 
titkolhatná el, ha éppen vállalja i s . . .  Nyugod
jék bele a kérésem be... tegye meg Fiatal

— Mindent megteszek, kis Kata, amit, te 
kívánsz.

— KOszOnOm, Pista. És forró ajkához szorí
totta az ura kezét, — Tegye ide a szegény kis 
gyermeket a karomra, aztán menjen fel a kas
télyba s hívja ide Márta grófnőt: most már nem 
tartom vissza . . .  Hányszor izente, hogy meg akar 
látogatni, de nem enged tem ... most jöjjön nzon- 
n al. . .  Készítse elő egy keveset. . .  mondja neki 
azt Pista, amit kendnek mondott a doktor . . .

— Megyek, kis Kata, csak maradj nyugodtan.
— Pista 1 Mig én Mártával beszélek, hivassa 

ide édesapámat ia éa majd mikor kívánom, támo
gassa ükömével szembe a szómat, nobéz vele 
£  sor . . .

azt úgy sem hiszi el senki. Es rosszul teszi, ha pa
naszkodik. Az anyós ugyanis, különösen ha rossz- 
szivü asszony, még jobban elbalmozza munkával. Ha 
végre annyira kimerül és megbetegszik, hogy mér 
lábra állani sem tud, lefekhetik ugyan, de orvost hlni 
nem fognak. Ilyenkor aztán rendszerint közbelép a 
nyeveszta anyja. Hazaviszi magával a lányát, otthon 
gyógykezelteti és mindaddig nem bocsájtja vissza 
lérjébez, mig teljesen munkaképes lesz.

Minden tőt asszony örül, ha a fia megnősül. 
De ne tessék hinni, hogy talán a fia boldogságának 
örvendezik, mert ez érzelmi momentumnak nagyon 
kevés köze van a dologhoz. Nehezen várja a nye- 
vesztát, mert benne valóságos igavonó barmot kap. 
Ha cseléd volt a háznál, a nyeveszta megérkezésekor 
rögtön elbocsátja. Ha a esalád lakodalomba hivatalos, 
ő szépen otthon marad. Ha a szokásos évnegyedes 
vásár veri lel a város csendjét, mindenki kimegy oda. 
Csak a szegény nyeveszta eiralja otthon asszonyt mi
voltát. S ha valaki szól egy jó szót a menyeoske ér
dekében az anyósnak, azt leleli, csak hadd kínlódjék 
az is, mint annak idején ó vesződött A lánya kü
lönb a menyénél, azt majd jobban megbecsülik, ha 
férjhez megy.

Nehezen várja a nyeveszta a disznótor napját. 
Talán ez az egyetlen napja az érnek, mikor kissé 
örülhet. Ha valamely étel elrontása véletlenül nem 
zavarja meg e napnak örömeit is. Ilyen sors mellett 
aztán nem csoda, ha a fiatal asszony nem nagyon 
szereti az anyósát. S gyakran megtörténik, hogy 
a nyeveszta visszamegy szüleihez, bárhogy szeresse 
is különben az urát. Ismerek családot, ahol az asz- 
szony rajongásig szereti az urát, mégis különráltan 
élnek. A jövendő örökség reményében a íórj nem 
hagyhatja oda a szülői házat. Kinn él a gazdaságban 
s hetenkint csak egyszer, vasárnap látogatja meg az 
asszonyt. Nagyon természetes, hogy a nyeveszta 
szinte örömmel várja a napot, mikor a maga asszonya 
lesz. Nem is busul valami nagyon, ha a családfő 
meghal. Mert ha véletlenül vele is marad az anyós 
közös háztartásban, nem az a feltétlen hatalom többé, 
aki ura életében volt. Igyekszik csendesen meghúzni 
magát, mert tudja, hogy nem él többé a férje, aki a 
menyével és fiával szemben esetleges szeszélyének 
feltétlenül érvényt szerezzem Ezek után érthető, hogy 
az olyan legénynek, akinek anyja már nincs, nagy 
értéke van a lányoknál.

Dr. r .  M.

4- BOoklfn nyári laka Florenz mellett egy ber
lini nagykereskedő és mübarát tulajdonába ment á t 
A szerény toszkániai villa a várostól északra fekvő 
ősrégi kőbányák kies lejtőjén épült. A házat tágas 
kert veszi körül, melyet fölötte kedvesen diszitnek 
óriási iák, terraszok, antik márványszobrok és díszes

A Pista távoztával Kata lehajtotta fejét 
gyermekére és csókolta forrón, hosszasan. Érezte, 
hogy az a végtelen szeretet tartja lenn erejét, mig 
a gyermek sorsa el lesz dőlve.

Márta remegve lépett a szobába; hányszor 
kívánkozott a kis Kata otthonába és sohasem 
jöhetett. A tágas, tiszta szobában nem volt más 
csak a beteg és az újszülött. A beteg szemében 
lázas fény égett, arca is rózsa-piros volt, melle 
erősen hullámzott; magában fohászkodott, csak 
még egy órát engedj nekem én édes istenem I Aztán 
egész testében megrázkodott, mikor észrevetto a 
Márta átváltozását. Meg kell vigasztalni ezt az 
elhervadt virágot, hadd éledjen fel szegény! Ez 
volt az első gondolata.

Márta a beteghez lépett, ajkai remegtek, de 
szólni nem tudott, csak egész öntudatlanul oda 
hajolt és mogsimogattu a gyermeket. Semmit sem 
tehetett volna, ami ily enynitőiog hasson a be
tegre; ez visszaadta hanyatló erejét, megfogta a 
simogató, átlátszó kezecskét, megcsókolta, aztán a 
régi kevoskedő modorával végigcirogatta a re
megő leányka karját és mogérezte, hogy az tisz
tában van, valóval, tudja az ő közeli végét; de 
érezte azt is, hogy meg iogja vigasztalni; szegény 
kicsi Márta, miért is nőm lehettél te boldog? 
Aztán mély részvéttel, lángoló szeretettel nézett a 
szemébe és Márta ezt a tekintetet nem fogja 
soká elfeledni.

— Márta grófnői Ugy-e tudja, hogy soha 
sem hazudtam 1 Es most teljes bizalommal elhiszi, 
amit ezen utolsó óráimban mondok . . .  olhiszi f

Márta nem tudott felelni, de lehajolt a  beteg
hez és megcsókolta lázas arcát; Kata megérezte 
ebben a feleletet, mellére szorította a Márta kezét 
és valami szokatlan, átváltozott hangon, mely 
mintha egy más világból hangzana, búsulni 
kezdett.

— Tudja meg, Márta grófnő, hogy akkor 
hajnalban, mikor Gyuri bátyám elbúcsúzott tőlünk, 
nem indult ol a vonattal, nem tudott távozni, mig 
el nem mondja, ami ott volt a szivében. Ott pedig 
egy nagy érzés volt, ami vele nőtt és erősödött.

sétányok. A  ház eladását „a porté ehinse ' (zárt ajtók
kal), azaz teljes berendezésével és felszerelésével esz
közölték; értékét elég tekintélyesre becsülték és a 
szerződés szerint 200.0C0 márkáért vélték meg. 
Böokllnnek volt még egy villája, az előbbi szomszéd
ságában, mely jelenleg egyik fiáé, Böcklln Károlyé, a 
festőé. A  nyárilak nj tulajdonosa, hir szerint, csak 
időnként szándékszik ott tartózkodni és az egész 
házat kegyeletteljeBen régi állapotában akarja meg
tartani. '■ ■"

4 -  W a g n e r  R lo h á r d  áa a  13-as szám. Berlin
ben most jelent meg egy könyv Wagner Riqjiárd 
ifjokoráról. Igen érdekes adatokat, epizódokat éa 
anekdotákat tartalmaz e könyv a gyermek és ilju 
Wagner életéből. A nagy zeneszerző kedveno húgá
nak elbeszélése szerint, Wagner fölötte babonás volt 
és különösen a 18-as számnak tulajdonított baljóelatn 
jelentőséget. Folyton halálfélelmek bántották, mivel 
neve 13 belüt tartalmazott, 1818-ban született és 
születési évének számösszege 13 volt. Egy alkalommal 
sógoránál, Broekhausnál volt vendégségben s a 
midőn észrevette, hogy 13-an ülnek az asztalnál, 
egészen elhült a rémülettől és jó sokáig tartott, mig 
ijedségéből magához tért A Tannhauser párisi pre
mierje után Wagner igy ir testvérének : .Hogyan is 
lehetett volna szerencsém munkámmal, amikor a 13-as 
szám újból üldözni kezd. Midőn a partitúra utolsó 
hangjegyét leírtam, észrevettem, hogy április 13-ika 
van. Hosszas heroe-huroa után végre sikerül a dara
bot előadatnom és ekkor sül ki, hogy az előadás 
március 13-án less. Az ördög vigye az egész kalen- 
dáriumot.* Érdekes, hogy Wagner Kiohárd 1883. 
február 13-án balt meg. ' ,

•j- A halálraítélt étvágya. A monndsvillei si
ralomházban várja a  halált Sto<« Henry néger, akit 
gyilkosság miatt ítéltek halálra. Egy hónapi ideje van’ 
még s ezt alaposan kihasználja. Eszik, iszik, mint’ 
egy gödény. A minap például ezt a rendelést ad’s s 
börtönfelügyelőnek i

Túttell ttramF . ’ . /  'f
Nem valami jól érzem magam s azért mai ebé

demre esak ezeket kívánom: egy pint osztriga, egy 
iont vesepecsenye, egy font vagdalt hns, gombával, j 
spanyol hagymával, káposztával és szeletelt paradi
csommal, azonkívül egy üveg savanyított ugorka. egy 
üveg belőtt barack, egy lont angol dió, egy doboz 
szardínia, lranoia sajt és fekete kávé. Mára ennyi 
aa égés*. ff .'*■

-f- S a tn éa a n y o m o r  P o r tu g á liá b a n . A  portugál 
színészek nyomorúságáról szomorú panaszok jutnak 
nyilvánosságra, melyek a portugál színpadok szép 
világát kevéssé irigylésre méltó színben tüntetik lel. 
Portugálja kis ország, hol a vidéki városok nem igen 
engedhetik meg magoknak azt a lényüzést, hogy 

|i
Elment a Bugygyanóboz, ott akarta bevárni kies 
Mártát, hogy megmondja, mennyire szereti. . .

Márta felsikoltott, aztán megtántorodotL A 
beteg magához vonta éa leültette az ágya szélére, 
aztán folytatta:

— Akkor hajnalban én is arra jártam, m a- 
lomba vittem az uj asszony sütéséhez valót és 
ott, nekem magamnak mondta Gyuri bátyám, 
hogy szereti Márta grófnőt és azért van ott, mórt 
ezt meg akarja m ondani...

— Ezt mondta Gyuri I — És benne volt e  
felkiáltásban a leányka egész Ezive. Es könnyei' 
egyszerre megeredtek, s mint valami balzsamos 
meleg permeteg, úgy hulltak szenvedő, fázó szi
vére, minden csöpp gyógyított és melegített és 
egyszerre égi boldogság remegtette a lankadó, fiatal 
teremtést. Feltétlenül h itt az ő kedves kis Katá
jának; nem faggatta, nem kérdett semmit, csak 
átengedte magát egy uj, boldogító érzés varázsá
nak. Minden más érzés elhalványult a  tündöklő 
lény esség mellott: Gyuri szereti őt 1 Aztán lágyan, 
édesen csengve tört fel szivéből;

— Gyuri szőrét engem I
Erre éledni kezdett az immár alvófélben 

levő szikra, az élet melege ismét áradozott és a 
márványiohér arcra meleg zománcot lehelt és a 
haldokló olyannak látta játszótársát, mint hajdan 
volt. Sajnálta felébreszteni és elűzni ifjú remé
nyeit; de annak meg kell lenni most már, a gyer
mekére is gondolni kell és az idő közoleg, sötét, 
lagyos szárnyesapáaait már érzi, egy-egy pillanat
ban elsötétül szeme előtt minden és jéghideg le
helet száll feléje; de aztán újból látja az ablakokon 
beözönlő őszi napsugár ragyogását és a ragyogó 
lényben az 0 tündérszép, kicsi Mártáját olyannak,.' 
milyen hajdan volt, ,'hamvasfehcr homlokára az a 
csodaszép, göndör fekete haj egy-egy gyűrűje hull, 
sötétkék szeme sugáros fénynyel ragyog árnyas 
szcmpiUái alól, bájos kis szája mosolyog és a 
családi feketebársony lencse sohasem volt Ily 
fokete, mint m o st. . .  Majd ilyen lesz a mellette 
pihegő kis fiú arcán is . . .  most még olyan picii 
és halvány, hogy rajta kívül talán nem is vette]
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n y íri színházakat is tartsanak. Ezért pyiron a színé
szek as éhség veszedelmének vannak kitéve, agy, 
hogy Mig vájják a szezon beálltát, amikor a iőváros 
némi megkönnyebbülést és kenyeret nyújt a nyomo
rúságban élő színésznek. De helyzetük ilyenkor sem 
mondható valami lényesnek. Legelkényeztettebb és 
egyik lognagyobb színésznője a . portugál nem
zeti színháznak, Donna Mariának havi gázsija 
80.000 Heís (125 irank); ebből kell a drága 
toilettek költségét fedezni, úgy hogy a ssinésznő saját 
bevallása szerint az egész idő alatt kávéból és kenyér* 
bői élt. S hogy az ezzel járó elgyengülésen segítsen, 
morphium-injekoiókat használt Buito Angéla, az elő
kelő Donna Ámelia színház nagy művésznője állító
lag 800 Irank havi gázsit húz; csupán egy színpadi 
ruhája ennek tízszeresébe kerül. Hát még a másod-, 
harmad- és negyedrangu színésznők. Ha nem elég 
osinosak, lolytonosan éhhalállal kell küzdeniük. Az 
impresszáriók nem tudják eleget hangoztatni véle
ményüket, hogy a művésznőnek nem művészetéből, 
hanem osinos arcocskájából kell fenntartania magát. 
Mindamellett Portugáliában nem egy talentumot mű
vészi erő van, mely jobb sorsot érdemelne.

KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

A p e r r e n d ta r tá s i  J a v a s la t  é s  a  k e r e sk e d ő k .
Kereskedelmi körökből kapjuk a következő hírt: A 
könyvkivonatokon alapuló perek illetékességi kérdé
sét a most tárgyalás alá kerülő perrendtartási javas
latnak 81. g-a szabályozza. Az ebben kontemplált 
újítás kereskedelmi körökben aggodalmakat keltett s 
•e körökből akciót indítottak, amelynek élén a buda
pesti kereskedelmi és iparkamara áll; és így e mozga
lom célja, az igazságügyminisztert a tervbe vett újítás 
elejtésére bírni, ami az egész javaslat lényeges el
veit és sarkalatos pontjait nem érintené. Zxfscxy Leó 
udvari tanácsos, a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara elnöke, e tárgyban dr. Plóss Sándor igazság
ügyminiszterrel többszőr folytatott tárgyalásokat. Hir 
szerint a miniszter kijelentette, hogy a  kereskedelmi 
körök e kívánságának teljesítése ellen nem lát elvi 
nehézséget Az országban levő összes kamarák és 
szabad kereskedelmi testületek e tárgyban a minisz
terelnökhöz 8 az igazságügyi és kereskedelemügyi 
miniszterekhez nagy küldöttséget meneaztenek, hogy 
a kormányt a szóban-orgő rendelkezés elejtésére 
bírják. * . «

Munkás- és oselédsegltö pénztár. Gróf Lassberg 
Rudolf, Győrvármegye főispánja értekez etre hívta 
meg e hó 25-ére a megyéjebeli földbirtokosokat, lel
készeket, tanítókat stb., hogy megbeszéljék azokat a 
módozatokat miképpen lehetne elérni azt, hogy a

más észre; de pár hét múlva kifejlődik, a beteg 
tudja azt bizonyosan.

— Márta grófnői Gyuri bátyám szereti úgy, 
amint egy ilyen férfi szeretni tud; de azért még 
sem lehetnek egymáséi soha és ennek én vagyok 
az oka . . .  Érti, kicsi Mátta, én vagyok az oka; 
de azért ugy-e, meg fog bocsátani?

Márta boldogan mosolygott:
— Ha szeret Gyuri, az engem teljesen bol

doggá tesz ... egyébre nem gondolok. 1. Hiszok neked, 
én édes kis Katám: Gyuri szeret, boldog vagyok!

— Most igy érzi , de fel fog ébredni az a 
vágya is, hogy egyeBüljOn azzal, akivel szeretik 
egymást és ez nem lehet s o h a . . .  én általam 
vetődött az örök g á t. . .  Bocsásson meg nekem.

Szaggatott, lázas pihegése elárulta, hogy 
ami most következik, azt nagyon nehéz elmon
dani ennek az ártatlan, tiszta gyermeknek, aki 
ráhajolva ismét megcsókolta.

— Tudja meg, grófnő, hogy férjhez mene
telem előtt viszonyom volt Gabi gróffal : szerettük 
egymást. . .  A gróf azt hitte, hogy talán férjhez 
menetelem után is tart a viszonyunk. . . Pedig 
megírtam neki, hogy nem fogunk többet talál
kozni. mert hűséges felesége leszek az uramnak: 
igy hálálom mog a hozzám való jóságát; de nem 
hitt a szavamnak és azon a borzasztó reggelen 
ott várt rám a Bugygyané eziklaösvényén. Nem 
is  sejtettem, hogy ott van, nyugodtan mentem 
felfelé. . . Aztán előlépett és meg aksrt Ölelni, 
ezt meglátta Gyuri bátyám és rengeteg haragjában 
félrelökte mellőlem; de ennek a kis gyermek
nek a boldogságára esküszöm, hogy nem szándé
kosan taszította a halálba, még azt sem tudta, 
hogy Gabi lezuhant az ösvényről, mert mikor 
meglátta a  vérében, felorditott és mind csak azt 
kiáltotta: — Megöltem a boldogságomat I Es ekkor 
adta tudtomra, hogy mindég szerette a grófnőt óa 
mikor elrohant, arra, a havas felé, akkor is mind 
csak ezt kiáltotta: — SzeretemI SzeretemI

— Ezt kiáltotta 71
Kata már nem figyelt a Márta szavaira; 

egész lelkét a gyermeke töltötte be.

budapesti napló

munkások az eddiginél nagyobb számmal jelentkezze
nek a Darányi Ignáo íöldmivelésügyi miniszter által 
megteremtett munkás- és oselódsegitő pénztárba való 
felvételre, hogy minél többen részesüljenek annak 
jótéteményeiben.

A  M a g y a r  J e lz á lo g -H ite lb a n k  4»A«/«-os zálog
leveleinek tervszerű évi sorsolása a f. évi november 
hó 1-óre eső ünnep miatt már a megelőző napon, 
azaz folyó óv október 81-én délelőtt 10 órakor lóg a 
bank helyiségeiben megtartatni.

A  D o n a g ő z h a jó z á s l  T á r s a s á g  közli, hogy Bu
dapest—Mohács között közlekedő személyszállító ha
jóit a jelonleg érvényben lévő menetrend szerint nem 
október végéig, hanem november 10, illetve 11-éig 
járatja. Utolsó menet Budapestről—Mohácsra november 
xO-én. Utolsó menet Mohácsról—Budapestre novem
ber 11-én.

F iz e t é s k é p te le n s é g e k .  A bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Capek 
Anna kereskedőnő Lieben, Heumeyer Miksa kores- 
kedő Marburg. Pipernig Károly kereskedő über- 
Radkersburg, Haoker Henrik kereskedő Heinfeld, 
Miklós Elek és 2’drza-cég Budapébt (Kerepesi-ut 15.)

L is z t .  (A  Budapesti Napló tudósítójától.) A liszt
üzletnek úgy a múlt. valamint a legközelebb lefolyt 
héten határozottan szilárd jellege volt. Az eladások, 
ámbár a megrendelések továbbra is elég sűrűn érkez
nek, nem oly nagymérvűek, miután a vevők szükség
leteik nagy részét beledezték s a további üzletekre 
nézve várakozó álláspontot foglalnak el. Rendelke
zések kielégítő számban folynak be. A takarmány- 
cikkek irányzata tartott árak mellett nyugodt. — A 
malmok továbbra is készlet nélkül állanak s multheti 
jegyzéseiket fenntart ák, sőt a gabona árának a bét 
vége felé való emelkedése folytán nem lehetetlen, 
hogy a lisztárakat is lel lógják emelni.

Átlagos budapesti árak 50 kilogrammonként 
zsákostól:
fc:ám: 0 1 2 8 4 6 ö
Ár kor. 18.10 12.70 12.40 12.10 il.bO 11. :u 10.40

7 7v« 8
V.8O 8.80 6.ÖU

Finom korpa: Goromba korpa
Ar . korona 4.4Ü 4.őo

Dara: AB C
— 14”^  18.—

V e tő m a g v a k . (Mauthner Ödön tudósítása.) Vörös- 
heremag. Az árak továbbra is rQbamosan emelkednek 
és jelenleg oly helyzettel állunk szemben, mely az 
árak rendkívüli felszökését igazolja, sót ha még Le
igazolást nyer ama tény, amit eddig csak leitételeztek, 
t. i. hogy Amerika kén, télén európai magot vásárolni, 
úgy még a jelenleginél is sokkal magasabb árakat 
fogunk látni. Az is hallatszik, hogy egv kül.ö di elő
kelő cég nagyobb mennyiségeket adott el előre és 
most odavaló heremag hiányában kény te en bármily 
áron máshol fedezni szükségletét, minek következté
ben tegnap vidéki honi állomáson 70 korona kinálta- 
tott 50 kilóért, anélkül, hogy nagyobb kötésekre került 
volna sor. — XwrerNumojr. A hangulat nyugodt, ameny- 
nyiben a készen volt letelek kü önösen a nagyobbak 
már eladattak. Úgy látszik, hogy némely termelővidé
ken nem igen sietnek a csépléssel. miután a helyzet

— Vegye a karjára az én árva kicsi fiamat, 
hadd lássam o t t . . .  Most még sok miodent nem 
ért, kicsi Márta . . .  később világosabb lesz a do
lo g .. .  vegye a karjára . . .

Márta szerető gyöngédséggel velte lel a 
gyermeket.

— Nézze mog, nézze jól meg, kihez hason
lít? Es ne mondja azt senki, hogy minden gyer
mek egyforma, az nem igaz I

Márta elmerült az újszülött nézésébe, meg
kapta a hasonlatot és örömmel mondta:

—  H ozzád  h a s o n k t ,  k is  K a ta  . .  .
— Gyuri bátyámhoz hasonlít, kicsi M árta... 

Később lesz még egy hasonlatossága, de most 
éppen olyan, mint Gyuri bátyám . . .  különösen a 
szeme . . .

A gyermek, mintha igazat akart volna adni 
édesanyjának, felnyitotta szemét és belenézett az 
ismeretion világba. Márta azt hitte, hogy őt nézi, 
szive telegyült szeretettől és önkéntelenül mondta:

— Igazán olyan! — és arcához emelte a 
parányi jószágot s megcsókolta.

Szeretni fogjál ujjongott magában a hal
dokló és lázas tekintetét égi öröm lénye derítette.

— Nagyon szeretem ezt a kis gyermeket, 
add nekem, kis K ata. . .

Erre megijedt, hogy elárulta a boteg veszé
lyes állapotát; zavarba jött, de Kata nem hagyta 
szóhoz jutni:

— Áldja meg az Isten, hogy kitalálta a gon
dolatomat, éppen arra akartam kérni. . . Ugy-e, 
magához veszi ? . . Amint nem lesz szogénynek 
édesanyja, tüstént elviszi és jó lesz hozzá? . . .

— Es meg fogom neki, hálálni azt a nagy 
boldogságot, amelyet to fedeztél fel előttem és azt 
is, hogy nekem adtad őt . . .

— Siessünk, Márta grófnő . . . Különben 
bizom, nem hagyhat itt a leírom, mig a gyerme
kemet biztonságban nem tudom . . . Tegye ide a 
karomra, aztán legyen olyan kegyes, szólítsa be 
az uramat és fussanak édesapám után is, hogy 
tudja mog az utolsó kívánságomat , . . Csakis az 
ükeme erőszakosságától félek . . .

1902. október 22. »O®. m m .

általában olyan, hogy a magyar lnoernának árcsökke
nésétől nioos mit tartani. Franciaországból magasabb 
árak jeleztetnek. a beérkezett minták elég szép minő
ségekre vallanak, mig ellenben az Olaszországból 
jött minták szerinti minőségek nem igen serkentenek 
üzletkötésekre. Egyéb magfélékben a piac helyzete 
változatlan. Jegyzések nyersárnért 60 kilónként Buda
pesten : Tördsheremag 65—70 K. Lucernama} 64—68 K.

S z e a z ttz le t .  (A  Budapesti Napló tudósítójától.) Az 
élénk üzletmenet dacára és jóllehet a nyersanyag ára 
— különösen a tengerié — napról-napra drágább lesz. 
a szeszárak a régiek maradtak, mert az országban 
leihalmozott nagy szeszkészletek az árak rendes fej
lődését egt előre még hátráltatják. Elkelt finomított 
szesz nagyban 140—140>/>, kicsiben 141—142 koroná
val, denaturált szesz nagyban 61—31>/> korona, ki
csiben 82—63 koronával bordóval együtt helyben.

Petroleum. (Hess Izidor és Társa jolentóse a 
Budapesti Napló részére.) A petrolenm-árafc e héten 
1 koronával »/o kgrként olcsóbbak leltek, az üzlet me
nete kielégítő. — Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos 
petróleum 46,— korona. Orosz 8 csillagos petró
leum 88.— korona. Biztonsági 2 csillagos petróleum 
36.— kor. Elsőrendű Standard petróleum 34.60 kor. 
Benzin — korona. Amerikai császárolai, ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 62.— korona. Az árak 100 kilogrammonként 
kési-pénzfizetés mellett 20°/o göngysuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálio 1. vasmentes 64.— ko
rona. Zöldgábo 8.— korona, earbolineum 1.17.—korona, 
carbolineum 11.16.— korona, Baku gépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépolaj I. 76.— korona, Olíva gépolaj 
11. 64.— korona, Tovothe gépkenőcs 60.— korona.

Sertéskonznmvásár. A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 21-én. 
Fölbajtás: Zsirsertés, úgymint öreg I. rendű 860 kilo
grammon leiül — darab, 11. rendű 280—360 kilo
grammig —— darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon íelüt — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hossertés
úgymint ■ nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 240—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 625 darab. Előző napi ma
radvány 459 darab összesen 1102 darab. Eladatott 857 
drb. Maradvány 245 darab. A vásár irányzata élénk. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek
Zsirsertés: Öreg 1. r. 860 kgr.-on f e lü l -------- fillérig,
II. rendű 280—850 kilogrammig 88—96 fillérig, kanlú
--------fillérig, s ilán y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelülJÖO—106 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 96—104 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 76—96 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon te lü l--------fiüérig, könnyű 140—3u0 ki
logrammig i------- fillérig, sü ld ő ---------- ti dérig, malao
40 k i lo g r a m m i g ---------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

B o r ja v á s a r . 1902. évi október hó 21-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 390 drb, leölt 
borjú — db, béosi b o r jú ----- db, — db., nö
vendékmarba 12 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu 1. rendű 92—104 1.-ig, kivételes 110 ... 1L rendű 
élő borjnkért 60—90 ü-ig, 1 kilónkint. leölt borjn 
f. r . --------1.-ig. 11. r . -------f x ő l -------t-ig , kivét.

Márta kiment és a beteg anya lázas hévvel 
szorította magához gyermekét és észre sem vette, 
hogy az ura mellette áll és alig tudja visszatar
tani könnyeit, aztán lehajolt s megcsókolta a  fe
leségét. A beteg átfogta nyakát és suttogva be
szélt hozzá. E közbon megérkezett András Már
ton; a szokottnál sokkal halványabb volt; de 
fejét csuk oly büszke daccal szegte hátra, mint 
oddig: ne lássák, hogy meg van törve; úgy Bőm 
segít rajta a szánakozás, az nem kelti életre a 
szelid feleségét, nem menti meg a szép, jó leá
nyát és nem hozza vissza a derék f iá t. . .  hát 
rajta ne sajnálkozzék sonki!

Amint Kata észrevette, feléje nyújtotta kezét:
— Az isten áldja mog, édes apám . . .
— Áldjon meg téged is, leányom..  Hogy vagy ?
— Most már nagyon jó l . .  . útban vagyok az 

édosany ómhoz; do addig nem mehetek, mig mog 
nem hallgatja a Pista szavát, mert az a szó az 
én utolsó akaratom, az ellen no tegyen senki , . .  
Es az isten áldja meg, édesapám uraml

E közben atynfisággal megtelt a tágas szoba 
és a nyitott ajtón beáradt az alámerülö nap piros 
ténye és Balázs Pista felomelt hangon szólt:

— Apámuram és kondtek mindközönsége
sen tudják meg, hogy a méltóságos grófkisasz- 
szony, aki mindig úgy szerette a feleségemet, 
most örökbe akarja venni kicsi gyermekünket, 
akinek holnap keresztanyja is lesz, mi mind a 
kelten beleegyeztünk kívánságába és én mint 
édesapa, ezennel át is adom kis fiunkat s csak 
azt az egyet kívánom, hogy néha meglátogathas
sam a kis Gyurit, mert oz lesz a neve.

Es a Balázs Pisla becsüloles, férfias arcára 
lángoló, molog hálával tapadt a haldokló asz- 
szony és az életet visszanyert fiatal loány tokin- 
tete. András Márton olfehórült arccal, szótlanul 
állt a szoba közepén és nőm szólt sonki, az asz- 
szonyok könnye csöndesen ''pergett alá a mély 
csendben; a közelodő halál fagyos leheletét pedig 
nem melegítette át az ajtón beözönlő őszi nap
sugár.

(Folytatás* kOvetkaskJ
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f, kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 33—64
1.-ig. Növendékmarha — f.-től — t-ig , JL r. —-----
t-ig , középminőségü 40—60 L-ig, alárendelt--------
l.-ig, 1 kilónkint Bárány élő —.-----k., leölt bárány
—----- K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint —
Irányzat szilárd, árak 6—8 fillérrel kilogrammonkint 
emelkedtek.

Bécsi sertés vásár. A st-marxi központi vásár- 
csarnokban ina megtartott sertésvásárra bejelentet
tek llö31 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak 
4503 darab fiatal sertést, 6939 darab magyar hízott
sertést é s ----- darab nehéz sertést. Összesen 11437
darabot

Az irányzat élénk volt
Jegyzések : klgr.-kint élősúlyban (a fogyasztási 

adót nem számítva). Elsőrendű sertés KW—l i l  fillér, 
kivételesen 112 fillér, közép minőségű 102—103 fillér,
könnyű sertés 94—100 fillér, fiatal s e r t é s -----fillér,
süldő 70—92 fillér.

Októberi rozs 1902. . 6.61-6.62-6.67 
Áprilisi rozs 1908. . 6 64—6.61
Októberi zab 1902. . 6.28-6.26
Áprilisi zab 1903. . 6.88-6.34-6.36
Májusi tenueri 1008. . 6.85—6.88 —6.86 
Augusztusi repce 1902.

Déli egy órakor a következő uáröárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1 9 0 2 , . . . . . ;  7.63— 7.56
Áprilisi búza 1908.......................  . 7.46— 7.47
Októberi rozs 1902 ........................  6 68— 6 59
Áprilisi rozs 1903. . . . . . .  6.62— 6.63
Októberi zab 1 9 0 2 ......................... 6 26— 6.27
Áprilisi zab 1903. . . . . . .  6.38— 6.34
Májusi tengeri 1908.......................... 6.86— 6.87
Augusztusi repce 3902. . . . .  —.— ——

B ecs. október 21. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjeientéee.) A délutáni magdnforgalombsn a tárlatok a 
kővetkezők voüak: Osztrák hitelrészvény C71 £0. Magyar 
hitelrészvénv 711.&0. Angol-Osztrák bank 274.—. Bécfi bank
egyesület 452.—. Union bank 534.—, lAnderbams 380.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 704 25. Déli vasút 77.— 
Elbavölgyi vasút 458— . Eszaknvugati vasút részvény — 
Dobányrészvénv 32G.50. Rimamurányi vasmű 472.—. Alpesi 
bányarészvény 345 50. Májusi járadék 100.60. Magyar korona 
járadék 07 43. Török sorsjegyek 112.—. Német birodann 
marsa 116.97—117.02. Kapoleond’or 19.06

A  b u dapesti gab on atőzsd e.
Budapest, október 21.

A  mai bnzaüzletben a vételkedv ős kínálat jó 
vo lt Szilárd irányzat mellett 50.000 métermázsa búza 
került a forgalomba 5 fillérrel magasabb árakon.

Rozsban 4—15 fillérrel emelkedtek az árak.
Zabban tartott volt az irányzat
Tengeriben szilárd irányzat mellett 10 fillérrel 

emelkedtek az árak.
Kiadatott:
Buga. Tiszavidéki : 4650 mm. 81*5 k. 8 K. 07</« 

t ,  200 mm. 82 k. 7 K. 97»/i J-, 100 mm. 82 k. 8 E. 
— f., 500 mm. 81 k. 8 K. 07V« t ,  500 mm. 81 k. 
8 K. 05 t ,  500 mm. 81 k. 8 E . 02»/s t .  300 
mm. 81 k. 8 K. — t ,  100 mm. 81 k. 7 E. 90 t ,  
100 mm. 81 k. 7 K. 90 1., 100 mm. 81 k. 7 K. 85 
f ,  100 mm. 80-5 k. 7 E. 92tyi 1., 400 mm. 80 5 k. 
8 K. — t ,  400 mm. 80*8 k. 7 K. 90 1., 150 mm. 
81 k. 7 K. 90 f , 1000 mm. 81 k. 7 K. 92»/s t ,  500 
mm. 79 5 k. 7 K. 92»/s t ,  550 mm. fcO k. 7 K. 92»/a 
í„ 4500 mm. 80-3 k. 7 K. 95 1. 100 mm. 80 k. 7 
K. 95 1., 150 mm. 80 k. 7 E. 80 t ,  200 mm. 80 k. 7 

92y« t .  200 mm. 79-5 k. 7 K. 90 t ,  300 mm. 78-4 
k. 7 K. 70 t ,  36Cmm. 78-4'k. 7 E . 70 t ,  200 mm. 
79 k. 7 K. 70 t ,  150 mm. 77’tí k. 7 K. 87>/« t ,  100
mm. 79 k. 7 K. S7»/s f.

Mindszenti: 1400 mm. 91 k. 7 K. 05 f.
Orosházai: 2000 mm. 80 k. 7 K. 95 f.
Fehírmeqyei; 1450 mm. 79 k. 7 K. 60 t ,  200 

mm. 77*5 k. 7 K. 65 t ,  350 mm. 77'5 k. 7 K, 65 f.
Pestmcgyevidéki: 1000 mm. 80 5 k. 7 E. 87Vt 

f .  1000 mm. 80*6 k. 7 K. 85 f., 1000 mm. 81 k. 7 E. 
85 t ,  200 mm. 84 k. 7 E. 80 1., 100 mm. 80 k. 
7 E . 87ty> t ,  200 mm. 78 k. 7 K. 75 l., 3( 0 mm. 79
k. 7 E. 75 t .  1000 mm. 79-5 k. 7 E . 72i/« 1., 600 
mm. 79-5 k. 7 K. 60 t ,  600 mm. 78 5 k. 7 K. 87
l. , lOOmm. 78*5 k. 7 K. 67»/« t .  800 mm. 78 6 k. 7 E. 
69 t ,  100 mm. 78 k. 7 E. 67»/t t ,  500 mm. 77*5 
k. 7 E. 60 1.

Bánsági: 2=00 mm. 76*S k. 7 K. 42»/j t ,  500 
mm. 78 k. 7 K. 8= i/, t ,  450 mm. 79 k. 7 K. 22»/> 1.

Babátai: 1000 mm. 79 k. 7 E. 85 1.
Adai: 13C0 mm. 77 k. 7 E . 70 t
Verbőczi: 3700 mm. 11 k. 7 E. 72*/s f.
Bácskát: 20o mm. 79 k. 7 E. 90 f., 200 mm. 

77-5 k. 7 E. 76 t ,  300 mm. 78-5 k. 7 K. 60 t
Szerémségi: 200 mm. 79 k. 7 E. 60 1.
J/tnrf három hónapra.
Bczs: 400 mm. 6 E. 76 f., 100 mm. C E. 70 t ,  

100 mm. 6 E. 62»/i 1., 200 mm. 6 E. 47l/i t.
Árpa : 100 mm. 6 K. 55 t
Zab : 200 mm. 6 E. 35 1., 100 mm. 6 E. 32>/« f. 

100 mm. 6 E. 30 t

D é lu tá n  fé l 6 or&kor zá ru l: 
B úza ok tóberre 1902. . .  .
Áprilisi búza 1903....................
Októberi rozs 1902. . . . . 
Áprilisi rozs 1903. . . . . 
Októberi zab 1902. . . . .
Áprilisi zab 1903.....................
Májusi tengeri 1903. . . . . 
Augusztusi repce 1902. . . ,

7 5 2 -  7.53 
7.45— 7.46 
6.57— 6.68 
6.51— 6.52 
6 .2S - 6 27 
6.33— 0.84 
5 .8 6 - 5.87

A  budapesti érték tőzsd e.
A mai tőzsde kedvezőbb külföldi hírekre és 

bécsi vételekre barátságos hangulattal nyílt meg és a 
forgalomba került értékek javultak, nívójukat azonban 
nem tarthatták meg, mivel a déli tőzsdén a bánya- 
értékek hanyatlására a többi értékek is gyöngültek. 
Az általános irány kedvetlen maradt.

Valuta és érc váltó olcsóbbodott.
Előtőzsde javult árfolyamokkal nyílt meg és 

zárlatig kedvező maradt.
Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 674.25—675,—.

Magyar hitelrészvény 712.-----713.25. Osztrák-magyar
államvasut 707.60—708 60. Rimamurányi vasmű 474.76 
----- . Magyar leszámitolóbank 452.———,—. Jel
zálogbank 472.------- .— korona.

Déli tőzsde. Berlini alacsonyabb jegyzésekre a 
hangulat kedvtelen maradt.

A dőli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Osztrák hitelrészvény 675.60—674.-----674.60.
Magyar llitelrészvóny 713.-----711.60. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 708.-----707.—. Rimamurányi
vasmű részvény 474.60—469.60—470.50. Magyar le
számitolóbank 462.-----450.60—451.50. Jelzálogbank
részvény 471,--------.—. Eözuti vaspálya részvény
616.-----615.60. Magyar koronajáradék 97.45—97.37tyi
—97.45 Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvény 
26.60 korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 672.25. álagyar hitelrész* 

vénv 709.75. Leszámitolóbank részvény 461.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 471.— Osztrák-Magyar 
állaruvasufi részvény 704.75. Eözuti vasat részvény 
615 50. Villamos vasút részvény 325.— korona.

mellett.
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoiiterenkint és 
kilogrammonkint

Ars
a- n.iugramni 

Ars
k_-UM

o.«— o .— Ui 7.SC 7 .8 .
o .— o . _ öl 7.76 r.»ó
7 .4 . 7.0b 03
7.60 7 73
0 .— o . _ 80 7.66 7.7b

0 .— 61 7.7U 7.WJ
7.<0 7.0o tü
7 4 7.7v

I 7.30 7.40 80 7,56 . .76
7 .3 t 7.66 31 7.70 7 8 ,
7.40 7 rtu ea
7.46 7 7o
7.16 7.86 80 0 .— 0 .—
7.36 . .4 öl u .— (I.—
7.6v 7.00 82
7.66 7 .0 . —.—
7.43 7.66 80 o .— 0 .—
7 CO 7.06 81
/.Ö5 7.70 3V

Kiló.. _

A  budapesti term én ytőzsd e.
A terményüxletben a szozonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 64.-62.— 
korona, vörös aprószemü 48.-62,— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.—
korona, középszemü 66.---- 60.— korona, nagyszemü
61.---- 65.—, korona. Disznózsír : budapesti 77 6Ó-—78.—
korona, vidéki —.----- — korona. Táblaazalonna:
lógenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 64.-----64.50. korona, 3 darabos 65.— 65.60
korona, füstölt —.-----— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.25—11.60 korona. 120 da
rabos korona. 100 darabos 13.75—14*—
korona, 85 darabos 17.50—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona, 100 darabos 13^5—13.50 korona, 86 darabos
16.76—17.— korona. Szilvau: slavóniai 16.-----16.50
korona, szerbiai 14.——14J>0 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi érték tőzsd e.
Az előtőzsdőn lanyha volt az irányzat 
A déli tőzsdén gyönge volt az irányzat 
Zárlatkor kedvezőbb berlini hírekre javulás állót4

be az árakban.

®<TÓb gabonán anitofc

Árpa
•örl&ió-m vaiű_

02—<4 
v4—'«
30—41

6.4C
0.16
6.4U

10.—0.—
6.60

0 66 
0.40  
t . N  
6.4C 
0 .— 
e.so

10. 600.—
6.8.’

A hatkridóüBi.t [olyanián a kővetkező 
történték:

Októberi buta 1902. ; 7 .45-7 .60-7 ,40-7 .50-7  
Áprilisi búza 1903. . 7.43 —7.40—7.44—7.45

B éoa, október 21. (Magyar értékek sdrlalaj 
aranyjáradék 119.95. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 156.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — , Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pvnzváltóbank 
450.—. Hiinamuránvi vasmürészvóny 471.50. Magyar ko
ronajáradék 97.40.4J/oos Magyar földteherm. kötvény 07.70. 
Magyar hitelbank részvény 711.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 199.50. Kassa-oder bér gi vasúti részvény 
—.—. Magyar keresk. bank — . Magyar cukoripar 1270.

B coa, október 21. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/<>>os 
papirjáradék 100.60.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.70. 1860-os 
sorsjegy 150.30. Osztrák hitelsorsjegy 427.75. Angol-osztrák 
bank —.— liécw bankegyesület 451.50 Osztrák-magyal 
bank 1582. Déli vasat 76 50. Dunagözhajózási részvény 
893.—. Dohányrészvény 326.—. Császári és királyi arany 
11.35. Német bankváltók 116 02. 4*2°/oos ezüst járadék 100.50. 
Osztrák koronajáradék 100.10. 1864-ün sorsjegy 250.—.
Osztrák hitelintézeti részvény £72.—. Unionbank 533.50. 
Osztrák Lánderbanz 390 50. Osztrák-magyar államvasut 
704 75. Elbavölgyi vasút 459,—. Alpesi bányarészvény 346 25. 
2U .rauk. arany 19.C5. Londoni váltóár 230.15 Bécsi Tramway 
LittB. —.—. Bécsi Iramway Litt A. — . Lipót kohó 318,—. 
Az irányzat lanyha.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
Berlin, október 21. ('lőzsdei tudósítás.) A tegnapi 

nyugati tőzsdék és Newyork gyenge irányzatához ira  vevőkedv 
hiánya járult, ugv, hogy a forgalom már a megnyitáskor ne
hézkes volt. Álta úban mindenütt alacsonyabbak voltak az ár
folyamok, kivéve a vasúti értékeket, melyekben egyáltalán 
nem vdlt kelet. E tudósítás feladásakor Laurarészvények 
1 és fél százalékkal emelkedtek a felső-sziléziai nyersvas- 
szindikátus meghosszabbítására. Magánkamatláb 27/e százalék.

B e rlin , október 21. (Zónáig  •“ 2<’/o-os papirjáradék 
— . 4u/o-os osztrák aranyjáradék 103.10. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajaradek 98 25. Osztrák-magyar állam- 
vasat 151.75. Kasaa-oderbergi v a s ú t  — ,— . Pécsi váltóár 
86.40 Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 187.40. Általános villa
mossági Edison 165.—. Gelsenkircbem 172 50. l^aura-kohó 
198.26. 4’2°i>-os ezüstjáradék 101.—. 4%-os magyar arany- 
jaraaék 101.50. Osztrák hitelrészvény 212,75. Déli vasút 
19.90. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 217.20. 
4ü7tK» uj orosz Kölcsön —.—. lörök dohányrészvény — . 
Olass járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. bynamit Trust 
167,—. tiarpeni J68.25. Az irányzat csendes.

B e rlin , október 21. (A l>udupest\ Napló tudósitó
jának távirata.'. Psit f  jrgaiom magyar aranyjáradék
101,50. Magyar koronajáradék 98.10. Osztrák hitelrészvény 
212^5. Osztrák-magyar államvasut 151.50. Déli vasút 19.90. 
Északnyugati vacut 217 30. Klbavölgyi vasú t— Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscbtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—. íUltirao.) Lombard —,—.

P ax ls , október 21. (ZáriatJ Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102 90. Osztrák 
űánderbaak —.— a^/o-os francia járadék 99.92. Ottoman- 
bank 588.—. S’/^/o-os francia járadék 101.20. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4ü/o-O8 magyar arany- 
járadék 103 40. Párisi bankrészvény 10.68 Oiasz járadék
102.70. hranoa törleszth. járadék — . Osztrák földhitel
intézet! restvény 1295.—. lörök dohányrészvenv 360.—, 
Az irányzat gyenge.

FranMiorx, október 21. (ZáríatJ 4*20/o-os papír- 
járadék 101.—. 4ü/*os osztrák aranyjáradék 103.05. Magyar 
toronajáradék 98.35. Osztrák-magyar bank 114.50. Déli vasút 
20.10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 20.43. 
Ueo8i bankegyesület 115.— . Villamos részvény —.—. 3ü/o-os 
magyar aranykölcsön 87.20. 4*2°/o-os ezüstjáradék 100.90. 
4°/c-os magyar aranyjáraaek 101.60. ÜBztrak hitelréEzveny
212.70. Osztrák-magyar államvasut 151.90. Északnyugati 
vasút 112 25. Bécsi váltóér 824 66. Pánsi váltóőr 813.33. 
Umo bank —.—. Alpesi bánvaréezveny — . Az irányzat 
tartózkodó.

Frankfurt, október 21. (A Budapesti Aapló tudó
sítójának lávirata.) Árfolyamok januárra. Bstx forgaiam 
Osztrák hitelrészvény 212.—. Német bank —.—. Disconto 
208 40. Berlini kereskedelmi bank —.—. Geleenkircbcni 
163.40. Harpem 168—. Laors-kohc 198.70. Olasz járadék 
— . Az irányzat gyengébb.

H a m b u rg , október 21. {ZárlatJ 4*2°Am>s ezöst- 
járadék 106.50. 1860. sorsjegy 152.50. Déli vasút 20.35. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hiteireszveny 212.25. 
Osztrák-magyar államvasut 151 50. Olasz járadék 103.—. 4°yü-os 
magyar aranyjáradék 101.70. Az irányzat csendes.
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U.84 0.40  
0 .— U .-2  
u.ua i . — 
0.08  0.10  
O.őó 0.74  
0.7b 0 .8 /  
0.13 .-3
0.07 C.u7

B udapest-kőb& nyai sertésk eresk eoe lm i 
csarnok  je len tése .

Október 21. A sertésüzlet irányzata: lanyha.
A) Hxsott sertések á ra ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű t  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüh súly E m i

112—114 Miérig. Óreg közép (páronkint 300—340 kilogramm g
terjedő súlyban) —------hllérig. Fiatal nehéz páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 120—122 íüléng. h í atal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 118—120 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — fi. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehcz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli s ú ly b a n )------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogramm^ terjedő súlyban) 
— — —  fillérig. — Ili R o m á n i á i :  Nehez (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —  — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — — — fii. 
létig. Könnyű (páronkint 2ó0 kilogrammig terjedő súlyban.
-------- —  fillérig. IY. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a e h u ;
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban i —  —— 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

■■■ _ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 2tí0

u.ua
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k üofnu nm on  felöli sú lyb an ) 116—— 117 fillérig. K ösép  (páron- 
U n t 240— 260 b lo g ra m m if terjedő sú lyban) 113— 115 tíllán f. 
K önnyű (páronkint 240 kilogram m if terjedő sú lyban) 112—114 
fiUfcfe.

S é r t é s i é t  s í  ám 1002. o k t 10. napján tolt  
kásáiét 47 434 darab. — 1002. o k t 20. napján íelhnjta- 
tott 634 darab. — 1002. okt 20. napjan elsxállittetott 763 
darab, 1002. október 21. napjára maradt készletben 47.305 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár: Szerda, október 22. — Római katholikua: 

Kordula. — Protestáns: Kordula. — Görög-orosz: (október 9.) 
Jakab apostol. — Zsidó: Tischri 21. Hoschana rab. — Nap 
k é i: 6 óra 15 perckor. — Nyugszik: 4 óra 41 perckor. — 
Hold kél: 9 óra 21 perckor este. — Nyugszik 12 órakor 
délben.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviadőhdz elnöke fogad 9—10-ig-
Nemxcti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Iparművészeti Muzeum nyitva délelőtt 9—1-ig; a vele 

kapcsolatos Angol kiállítás délelőtt 0 órától délután 5 óráig.

Nemzeti Szalon állandó kiállítása a (Ferenciek-tere 
9. sz.) d. e. 9 órától este 8-i?.

Az Orvosszövetség képkiáüitdsa a városligeti Műcsarnok
ban délelőtt 9 órától este 6 óráig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 
12 óráig, délután 2 órától 6-g.

Jechnologtai tparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerevesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 

Belépődíj l korona.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

és délután 3-tól cs ő 8-ig.
Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Állóikért a Városligetien nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fülér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtáia, tudakozó osztálya és keleti mintatar: 
V. kerület V áci-körut 32. szám aiatu Hivatalos órák : dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termékek állanoo kiállítása és keresKedelemtörténet-

gyűjtemény, továbbá a háziipari kiállítás (melyben az űz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Y., Váci- 
körút 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
— At Országos Meieorologtai Intézet hivatalos jelentése,-* 

B u d a p e s t ,  október 21.
Az északnyugati depresszió Közőp-Európa feló nyomult 

és a magas levegőnyomás megerősödve, Európa déli felét 
borítja.

Nyugat-Európában a hőmérséklet emelkedett, keleten 
pedig sülyedt. Nagyobb esők voltak Dániában és Német
ország partvidékén, kisebbek pedig Francia- és Oroszországban.

Nálunk az idő változóan felhős és jobbára száraz volt 
A hőmérséklet csak lényegtelenül változott.

K ilátás: A hőmérséklet csekély emelkedésével túl
nyomóan száraz idő várható, legfeljebb az ország észak- 
nyugati részein némi esővel.

M o s t  j e l e n t  m e g !

T ö r t é n e t i  s z in m Q  3 f e l v o n á s b a n .
■ i írták : ■ ——

G é c zy  István  és  L a m p é r th  G é z a
A Vígszínház nagy sikerű müsordarabja, a mely most Járja 

— útját vidéki színpadjainkon. = = = = =

- = s -  < g ) z

▲ Fővárosi Sala-1 
házak Mftsora I 

1SS—136. szám a. 1

<ST

6 0 ' Iá m ali színházi
fillér hl I HHér J‘ ”•lk«rt aratott

eredeti és fordított színmüvei, a melyek állandóan megma
radtak a műsoron, mind megjelentek a :

P év tro il S i lsh iia k  S O io rtb ii:
128—124 H ázasod ju n k . Bohózat. Guthi Soma. a 
121—122 A r é g i s z e r e tő . Népszínmű Géczy István. 
119—120 B a la s s a  B á lin t. Tört. színjáték Martos Ferencz.
117— 118 A m éte ly . Színmű Brienx-Molnár Márton.
116—11C K uruc z F c ja  D á v id  Tort. színmű. Fényes S.
118— 114 A k é p v ise lő  ur. Bohózat. Guthi— Rákosi. 
111—112 A páholy . Bohózat. Lanti és Kraatz — Kabos I. 
109—110 K a rá cso n y . Drámai lálr<myosnág. Diekens-M. 
107—108 A n a v o z s to a  k a s té ly . Vígjáték. Hisson—Heltal.

108 K a ta lin . Eredeti operetté. Béldi—Fejér.
105 P illa n g ó  k isa s sz o n y . Vígjáték.. Belssco—Faludi. 

101—104 A sa so k . Vígjáték. Guthi—Rákosi.
102 A b eo sű le tb lró . Szoruorujáték Zivnska Jenő.
Teljes árjegyzék kívánatra lágyén és bénasatvs. 

Egy-egy szám ára 3 0  f i l l é r .  — Kapható minden 
könyvkereskedésben. ■ = =

KIADJA : .............................

LAMPEL RÓBERT (Wodianer F. és Fiai)
4 cs. és kir. udv. könyvkereskedése

Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 21. szám.
A 9037.fzzámu

„Dj szappanok és eljárás ások előállításira**
iimü 1897. junius 24-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „W. O . © 7 0 6 “ alatt továbbí
tás végett IH oase R u d o lf h o z  B é c s  I., SeilersUtte

2. intézendök.

A 9936. számú

„Kétkerekű tirgon ci szemétgyiijtffedények s z í l l i l í s ír i '1
című, 1897. julius 18-ról kelt magyar szabadalomra

vevőbe engedménjescikerestetnek.
Szives ajánlatok „ W . B .  « © » < “  alatt N ő s s é  R u 

d o l fh o z ,  B é c s ,  I., SeilersUtte 2. kéretnek.

A nekftuk keanutatett azámUáan nsarblshatő. h ite le i  
kőeaönölrat folytan ezen  nog-yodasásnd őt* fennálló 

randelő-iatóaet n  legm elegebben ajánlható.

Rendelő-intézet B u d a p e s t ,  J k n d rA ssy -u t M. 
se Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
S ryaaőfalyáaokat őa sebeket, na önfertóstetóz utó- 

alt, az elgyeng ült fórfterö. magSmlósek, a bajakór 
következm ényeit, nőknél febérfolyáat, bármeny

nyire ldftltek la, valamint mindazon női b ete g ség e
ket, m elyeknek a saagtalanság egyik  főokozőja őa 
bőrbetegségeket gyógyít aj gyógym ód szerint, biz

tos alXszTsl, gyorsan ős  alaposan

D r . Garai Antal
o rv o s, ee b ő e e . aanm óaa* őa e .a ] « aa-ta 4 o e, eo ls  

eeóaa. h ír . o m V főorvoa.
RBMDKLl naponta 4. a. 10 érától egóes délután 4 éráig,

sala 7 órától t  óráig.
svatokra legnagyobb ügyslsmmai válaasottoük ős 

gyógyszerekről la gondoskodva láss.
3  Kőknek kftlőo váróterem. 4 . f i  -

Ugyanon megjelent és a esenönél: Dr. GARAI ANTAL* 
sál megrendelhető NÉPfiZEKC ÚTMUTATÓ (máz a 
16 ib kisdiában megjelenti a nemi betegségek óa esek 
éeseserü gyógykezelőébe* clmB könyv, volt ára 1 frt 60 
kr., m ost aaak »O kr. A könyv jól becsomagolva less 
elküldve, 1 ÍM beküldése mellett bórmeatve vagy W kr. 

utánvét meUctt.

Legszebb könyvtárt berendezek, l a í a U i ő U U t o i á

havi 2 - 3  korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- és külföldről: Cím
K e le m e n  G y u la ,  B u d a p e s t  ¥11., D o b -u t c a

9 1 .  s z .  II. cm. IS. levelezőlap elegendő.

I d e g .  é s  n e m i

a la p o s  g y ó g y í t á s á r a  p á r a t la n  s i k e r ű  
g y ó g y h a t á s ú i  f o ly t á n  a  l e g m e lc g e b -  
' " b e n  a j á n l j u k  '

hírneves hydro-eleKIrolherarilJl Inttótél
B U D A P E S T ,
T e r é z - k ö r u t  4 4 . ,  I .  e m .
T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s  e r e d m é 
n y e k  f o ly t á n  h o n o r á r i u m  t e l j e s  

g y ó g y u l á s  u t á n  ű z e th e t ő .

Rendelés délelőtt 8-1-ig, délután 2-8-ig .

I B ú t o r ,  t e h e r s z á l l i t d s i  é s  I 
b e r a k t á r o z á s !  v á l l a l a t .  I

ButorezéUltieok elvállalása, oe. éa kir. szab. francia minta ntán 
készített, teljesen kárpitozott, bezárható bntorkocsikbau a bei

é i  külföld minden helyiségébe.

TELEFO N.
Bútorszállítások 
Bútorok beraktározasa 
Képviselőségek X X kS alb.,

BUDAPEST,
VH„ E rzseb et-k ö ru t 21.

S ü r g ö n y e im :
Z O R K  M Ó R  B V I I .a P F .S T .

vaanton és hajón átrakodás 
nélkül, a csomagolás megta
karításával.

teljesen szárai e célra

Z 0R N  MÓR

Novemb. l-tö l: K á r o l y - k ö r u t  5 .  p
a Titkos betegségek szakorvosa p
C? ----------------a — a — ----------------- --- <
n  gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon olstos gyö- "4 
C gytüéat óhajtó saonvedöknea, 2b éves kórházi óa magán- r  
p  gyakorlaü tapaastaia.auxá! fogva legjobban ajánlkaM

gB l» . C Z IN C Z Á R  J .g
P  earyetem . a r v e a ta d o r  K

ryégylt fé r fia k n á l « •  n á k s t l  foglalkozási aavar b
>  nélkül mindennemű bármily régi zeleiü
5 Keni betegségeket
5  ú g y m in t h n r y e a ő r o ly i u t ,  hólyug- 6 . J
p  bajokat, b u j á k é r ó l  . e b e k e t ,  s y p h l l l a t ,  k  
X önfertöiésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb 
?  k S r k e t e g a é g e k e t  da s i e p a é g h i b a k a t ,  t
<  t ü . i b b i  k-
< Nemi gyengeség! állapotokat
Q flmpotmmol*)
<  saagtopo M lfo g  M-wfimómymyaá g y » r* * a  a legújabb
o’ módon. r.
C am d el6 -la té i,t:E u i»p .it,V IL ,E « ,M «l-u tM .n .l.. í  
e  R e n d e li.:  d é le lő tt  10—4 -lg . d é lu tán  8—g -ig . C 
►1 külön várótermek. Külön oo- óa kijárat. X

Lovatokra rögtöni vélsas. ►

i? Novemb. l-tö l: K á r o l y - k ö r n t  5 .

------  Ingyen blúz-, ____
pongyola-, ajj- ós joupon-

képes árJJ?yléket küld kívánatra

Z O L T A W  D E Z S Ő
-------B u d a p e s t ,  K lr á l y - n t c a  3 0 .  f tz A m .---------

Magy. kir. államvasutak. 
151798|902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év
ben, illotőlog 1905. év 
végéig a távirdai papír
szalagból feimoriilendő 

szükségletnek szállítását 
biztosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
cikkot olőtüntető jegyzék, 
mely egyszersmind aján
lati mintául szolgál, vala
mint a szállításokra vo
natkozó részletes módo
zatok valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a magy. kir. állam

vasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbeszorzési 
(Alii.) szakosztálynál (Bu
dapest, Andrássy-ut 73. 
IL em. 54,) kaphatók.

A hivatalból felállított 
minta a magy. kir. állam

vasutak igazgatósága, 
anyag- és leltárüegzerzési 
szakosztályánál, a buda
pesti központi (Józsoivá- 
rosi pályaudvar) és a 
nyugoti szertáraknál meg- 
tekinthotők-

A szabályszerűen kiál
lított, ivenként egykoronás 
magy. kir. okmány bélyeg
gel ellátott ajánlatok le
pecsételve legkésőbb f. 
é. november hó 11-én déli 
12 óráig a  magy. kir. ál
lamvasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbeszerzósi 
szakosz'ályáiiál benyúj
tandók vagy postán oda- 
ktildendők és a borítók 
ezen külcimmel látandó el: 
.A jánlat 151796/902. sz.-

boz.“
Bánatpénz gyanánt az 

ajánlt anyag értékének 
5 százaléka legkésőbb f. 
évi november hó 10-én 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak budaposti 
főpénztáránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, vógro azok, melyek 
(után nem tétotett lo az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figvelombo.

Budapest, 1902. okt. hó. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem d ijaz t)

SANTAL ECGER
biztos és gyors gyógyító erejével felülmúlja a külföldi 
szereket. Hírneves orvosok és más férfiak egyaránt 

dicsérik kiváló hatását azon bajoknál, hol
Santal-olaj, Copaiva vag y  Cubeba 
van javasolva. Csak a törv. védett , , t i g r i s - f e j f< 
vódjegygvel valódi. Ára 3  korona. Vidékre 3 kor. 
4 0  fill. előleges beküldése után bérmentve küldi a

K N á d o r - g y ó g y s z e r t á r ^
B U D A P E S T ,

V c i - k ö r u t  17. a z

IORSJEGTEK
melyek m ásutt el vannak zálogronitvo, saját pén
zemmel váltom k i és azokra sokkal magasabb 
kölcsönt adunk olcsó kamat mollutt, vagy m eg
veszem  a sorsjegyeket pontosan a napi áron és

' u g y a n a z o k a t  • S 2 J S 2
tésre, a kUlömbözetet készpénzben fizuiéin k i,

kérem a l o g j e g y beküldését.

FLEISSIG SÁNDOR BANKHÁZ
B U D A P E S T , E r z s é b o t -k t tr u t  2 .

sérvkötőkben  
K e le t i  J . o r t h o -  
p á d ia i  m ü in t é -  
z e t e  ajánlja min

den s é r v 
b e n  s z e n v e d ő n e k  a legújabb 
és modern szerkezetű 1900. év
ben cs. és kir. s z a b a d a l m a 
z o t t  s é r v k ö t ö j é t .  Nem csu-J 
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mási és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.
AíAk* E g y o ld a lú  K é t o ld a lú

’ 12 korona. í 24 korona 
Koletl-félo ca. é s  kir. szabad. 
g u m m i-se r v l(ö to , éjjeli bnaz- 
nálatra igen ajánlhat . Á r n k i  

E g y o ld a lú  K é to ld a lú  
10.— 20.—

Gyáramban t e l j e s  JótAUAs 
m e lle t t  készülnek továbbá : 
jAró- c-, tá m g e p e k , m ü fü zo k  
ferd e  nnötofc részére, m ülA bak  
e-a k e z e k .h a s k ö tő k ,  g ö rca ér -  

harlBiiy& k stb. atb. 
V a ló d i fr a n c ia  g u m in lk ü lö n -  
l e g e s s ó g e k  e r e d e t i  p ár iá i 

c s o m a g o lá s b a n
I l l u s z t r á l t  á r j e g y z é k e t  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  

= = = = =  i n g y e n  k ü ld  s z é t  i — :

íz  F I C T , | orvos-sebészeti m ü-ös köt- 
j \ £ . L L I I  J . szer-gyára (alap. 1878.) 
B p est, IV., K o r o n a h e r c e g -u tc a  17.

A lakhérncgyed ‘j , ™  *
értik azákaégét egy oly kézikönyvnek, a mely őket a

lakhérlcti jog v itá t kérdéseiben útbaigazítja.

Egy Uy kézikönyv az Atbenaeum réazy.-tán. lüMUzőbaa 
jelent meg éa étim éi

Lakbérleti 
jog és eljárás

kapcsolatban 
Bid?ptt fkríríi lakbér- 

leli tnbá'pitAnl 
és a m. kir. igazság- 
úgyinlnisternez isse . 
évi 4B7i szánni rende

letével.

Mtoodlk telje
sen átdolgo

zott és te te me
zen bővített 

kiadás.

írták:
Or. Btrinrl Sándor
Ir. Irabír lírelj 

ügyvédek.

Kzez kazános kézikönyvet — mely minden könyvkereske
déshez kapható — ngy z bírák és ügyvédek, mint z házi 

arak és a közönség szives figyelmébe ajánljuk.

Kaphatók

ATHENAEUM
írod. és nyomd, 

részv.-tírsu latnál 

BUDAPESTEK, 
dl., h re ,m -n t H., 

valamint
minden kőnyvke- 

reikedeiben.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N I- K IR .  O P E R A H A Z .

Sserda, 1002, október hó 22-én.
Z á r v a .

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 22-én.

A  d o lo v s i  uábob lá n y a .
Színmű 5 felv. Ilerczeg Ferenctől. 

Személyek:
Jób Sándor Egressy
Vilma Török I.
Domaháziné Szacsvayné 
Szentirmay Gyenes
Janka Alszeghy
Tarján Császár

Lóránt Dezső
Hadapród Náday B.
Merlin báró Hetényi
Szklabonyai Mészáros
Merlin ügyvédje Faludi 
Jób  ügyvédje Abonyi

CK. rdete 7 órakor.

vígszínház.
Szerda, 1902. október hó 22-én.
Fedák Sári vendégfelléptóvel

C sókon  s z e r z e t t  v ő le g é n y
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 

Zenéjét szerze tto : Serly Lajos. 
Szem élyek:

Trauror 
Elöljáró

FŐVÁROSI ORFEUMl
W a ld m a n n  I iu r a  Ig a zg a tó

Nagymező-utca 17.
MZ* M.'g csak néhány n a p ig :

E g ger-R ieser
tiroll •gyüttca.

F u k u sh im a s
Japánt akrobaták

é s  a  n a g y  p r o g r a m m .
K* Minden este:

T a r k a  S z ín p a d
(A második ágy, ónekoa bohózat).

Ab előadás » órakor kezdődik. 
l télikertben reggel 6 óráig Vörös E le k  cigányzenekara I

hangversenyez.

Holtzspach deák-téri éttermeiben

Csontai
Béla
Eszti
Ábrái Irén
Barnyai
Olga"

Balassa
Góth
Rostagni
F ed ik
Pethes
Nógrádi

Irmag
Futaki
Ripacs
Nefelejts

Vendrei
Kazaliczky
Tapolczai
Szerémy
Hegedűs
Nikó

BALOGH és JÓNÁS

Kezdete 7*/i órakor.

n i  e a s t s r g o m l  h e re e g p r lu iA . u d v a r i  z e n e k a ra ,
a pincehelyiségben pedig

a z  O r o s z o r s z á g b ó l  m o s t  v i s s z a t é r t

M u n c z i  K í v v o i y
e s t in k é n t  h a n g v e rs e n y e z n e k .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 22-én.

C a s a n o v a .
Regényes nagy operette 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerzé Barna Izsó. 
Szem élyek:

NyáraiCasanova 
A sátán 
Petruccio 
XIV. Lajos 
Mózes '
A sátán felesége, 
Marion 
Pompadour 
Lia
Náthán

Szirmai

Küry

Delli

Vízvári E. 
Dóry M. 
Raskó 

Harmath I.

Kovács

Marina 
Heloise )
Joo /
Pietro 
Barbarine )
Stella J 
Napóleon 1 
Bakter >
Pero J 
Utcai táncosnő Kápolnai I.

GL0G0WSKI és TÁRSA cég
VI., A n d rá s s y -u t 12.
irásm unka-osztálya
méltányos áron elvállal és szabatosan ké
szít a TO V -ST A W 1»A R 1>

Í r ó g é p e n  mindennemű

lrásm n n k át
é s

sokszorosítást.
Élő. preparált és művirágból készült

s irk o s z o ru k
nagy választékban kaphatók

M e ze y  pi"|YAI -^i«<*»,*g*ermébrn
Jenőné t i I I I  n L  Baflapesl, Erzssbet-körut 52.

Kerdete 7 órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .  3
Szerda, 1902. október hó 22-én.

A m á so d ik  h ázasság .
Bohóság 3 felvonásban. Írták Sylvano és Froyez.

Bringáét 
Adrienné 
Laverton 
M arc hal

oylt
Fordította Fái J . Béla. 

Személyek:

ZALIÍT^

VIZGYOGYINTEZETE
Faragó
Horváth
Boross
Ráthonyi

Le Canut 
Labigeois 
Florentine 
Frangoise

Kezdete 7*/« orakor.

Szomori
Mátrai
Hajdú
AlmásyL.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 22-én.

A n g o l é le t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7Vs órakor.

REMI-MULATÓ. K,r?.7,M
R t in l T iv a d a r ,  Ig a z g a tó . I la lm u v ic l  M ., m U v e ie lA . 

K e id a la  a  ó ra k o r

a páratlan sikert aratott műsornak.
Viola della Sera Lanretta Zizi Papillon
koexoruzott ezépzég legjobb nőutánzó Caetno de P arii czlllaga

T h e  8  C J l i í im p io i iw
Angolország legkiválóbb ónek- é .  táncegyüttese

T H E  1 N O I W K T
* világ legjobb uill- és veraony-korőkpároBol.

Georg Bonhaírs-csoport
a VarlotA-szinpad legjobb 6 .  legnagyobb attrakciója

S z e o e w w z i ó . - n ó u r y e B
kóm iku. énekegyüttes

S t e i n h u r d t  G é z a
Uudapo.t legkedveltebb kómlknea

Pénytárnyitis este 7 órakor. Nappali pénztár nyitva 
10-l-lfl és 3-5-lfl.

Belépőjegyek elővételben 70 kr., kaphntók: tőz.de Andráeay-ut 
88., tőzsde Erzaébet-körut 51. (fürdőpalota) és tőzsde Király u. 72.

Minden Ünnep- és vasárnap 2 előadás
A d é lu tá n  4 d r a l e lőnilA e m a jd n e m  fé lh e ly á r a k k a l.  
As előadás után a télikort-kávébázban P éezl l le g e d U s  G y u la

cigányzenekara hangversenyez reggel 5 óráig. 

Áz Országos Magyar Gyorsíró Egyesület
ta n fo ly a m a in , melyeken a R E M IN G T O N -, Y O ST -, 
S M IT H  P R E M IE R - és UNDERW OOD-irógép-

iskolák növendékei, valamint mások is a

magyar- és német gyorsírásban
(Q ab e lsb e rg e r-M a rk o v lts  rondvxer)

a l a p o M  o k t n t á n t  nyernek, további jelentkezők 
k o r lá to l t  s a á ra b a n  még felvétetnek. 

Értekezhetni naponta 9 —2 óráig az iskola helyiségében 
V ., V é c s e y - u t c a  5 .  s z á m . f ö ld s z in t .

(Ezelőtt Erzsébet-tér 16.)

* VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVVAVAVAVA*
| c s u z -  és köszvénykenöcs f
<  ( R B 8 T A L R A T O B )

felülm úlja az összes eddigi készítm ényeket, mert biztosan S g y ógy ít hevony v. idült reumatismust, köszvényes izületi 
>  bajokat, neuralgiát, m igraenet és lábbajukat. Szunialan

hála és e,ism erő-levél. Egy tubus A ra 1 Isor. 60  1111. -r

£  Kapható: “APOSTOL”- gyógyszertárban ?
<  B U D A P E S T , J d z e e r -k ö ru í 6 4 . s zám . >

*VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVVAVAVAVA*

Meidinger kályhagyár.
EHRLICHI. ésH.
_  BUDAPEST, — 
IX .:L ónyay-u tcal5  ss.

— Saját gyártmányú —

k á ly h á k  és központi fűtések
m i n d e n  k i v i t e l b e n .  

A l i e r y z é l c  k í v á n a t r a  b é r  m e n t v e .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a
M. kir. Operaház Nsuzeti színház Vígszínház Nertzlnhá- Magyar színház

C s A t i r t l R Lohengrin A föld
A csókon szer
zett vőlegény Egy görbe nap

A második 
házasság

P é n t e k Nincs előadás Kurucok
Páriában

A csókon szer
zett vőlegény Casanova

A második 
házasság

S z e m  b a l A lengyel zsidó 
A babatündér

Kurucok
1’árisba

A csókon szer
zett vőlegény Casanova

. ■■ ■—

A második
házasság

d . u .
V n a Á rn a p  

e s t e Hunyady László

A vasgyáros

Kurucok
Párisban

őrnagy ur.

A csókon szer- 
, zett vőlegény

A falu rosssa

Casanova

Lotti ezredesoi

A második 
házasság

I kik sorsjegyek rész-1 
1 tétfizetésre való el-1 
I adásával foglalkoz-l
■ ni óhajtanak, magas |
■ jutalék, esetleg nx- 
|  fizetés mellett fel- |

vétetnek.

íFleissig Sándor I
1 BANK HÁZ 1

■Badapest.Erxsfiöet-köPBt 2.1

— —  bejáró betegek a z á m á ra .^ ^ —

Budapest, YU., Y a le ro -u tca  4. (Telefon 555.)
As Intézetben grögy kezeiéi alá vétetnok : különféle 1Am> 4a 
gerlnobajok, á lm atlanság, azédalée, gyengezégl á llapo
tok, a gyom or ea ba lek  ronyboeére, Ideges sxlvbántalm ak  
»tb. — Gyógy eszközók: A tudományos vlzgyogyitóm ód el
járásain k ir  ül, szénsavas fürdők {szívbajosok számára), M ny- 
fttrdók (elhixásoz és osuxoe bánUlmakuál), az elektrom osán  
minden faja (galvanlzáció, faradizácjó, írankliauáoló), m á n i
ásán . etb. — A különféle v lzgyógyltóm odok k ív á n a tra  
saját lakáson la eszközö lte tnek k ik é p ze tt axolgasxe- 

m élyzc t á lta l.
A r a k , m é r s é k e l t e k .  P r o s p e k t u s  k í v á n a t r a .

Magy. kir. államvasutak. 
163269/902.

I  U r d e t m é n y .
A kedvezményes áru vas
ú tjegy  váltására jogosító 
arcképes évi igazolványok 
kiállítása az 1903. évre.

Az 1903. évre kiadandó 
kedvezményes áru vasúti- 
jegy váltására jogosító 
arcképes évi igazolványok 
kiállítása immár kezdetót 
veendi. Szükséges ennél
fogva, hogy az utazási 
kedvezményre jogosultak 
közül a tényleges szolgá
latban állók, az uj igazol
ványok kiállítását hivatali 
felsőbbsógük utján, a 

nyugdíjasok pedig köz
vetlenül az alulírott igaz
gatóságtól (Andrássy-ut 
73—75. szám) az eddigi 
eljárás szerint már most 
kérelmezzék.

Minthogy pedig az 19̂  3. 
évre egészen uj igazolvá
nyok adatnak ki, s így a 
jelonleg érvényben levő 
igazolványokba kapcsolt 
arcképek nem használha
tók, szükséges, hogy min
den egyes igényjogosult 
uj arcképet terjesszen be. 
Az arckép előlapjának alsó 
széléro az illető tulajdo
nos teljes neve tisztán és 
olvashatóan rávezetendő.

Kezelési illeték fejében 
ezentúl is igazolványon- 
kint egy korona fizetendő 
készpénzben, ami helyett 
bélyegjegyek nem fogad
tatnak el.

Ezen illetéket legcélsze
rűbb rendeltetésének pon
tos megjelölése mellett, 
postauta.ványnyal a m. 
kir. Alamvasutak főpénz
tára címére (Budapest, 
Andrássy-ut 75. ss.) be
küldeni.

Budapest, 1902. okt hó.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága. 
(Utánnyomás nem dijait.)

O p e ra -  és k o n c e r té n e k -k u rz u s o k ,
v a la m in t  m a g A n d r á k ,

—  szalonének külön kurzusok és maglnórtt. —
L .e i lc i i i s m e r e t e s s  l i iu ifg lc é 'p  

Z o n g o r a - k n r z n z o k  A a m a g A n ö r A k . -  Szegényebb sorsa, 
de teheteégoe növeodókek engedm ényben részesülnek. 

■ e g b e e i t M e  «■ p r ó b a  naponta — hzombat é s  vasárnapot 
kivéve — délelőtt 10— 12-ig, délután 3—6-ig.

BARBER FRANCISKA,
konoert- és operaénekessé, okleveles zongoramüvészsi
Erzsébet-körút 39. az., I .  em. 5.

AZ IZZADTSÁGTÓL
• r e d ö  f é n y t  a z  á r é r ó l ,  valam int a  b o r o tv é lá s t é l  
eredő pattanásokat eltünteti s  „FO RTUNA** a r o v lz .  

E g y  ü v e g  á r a  S  k o r o n a .
A h a jh u l lá s t  megakadályozza és a h a jk o r p á tó l  meg
tisztítja a fejűt e „ F O R T U N A **  h a js z e s z . -

E g y  Ü v e g  á r a  S  k o r o n a ,

5iE5i“j S c h u b e r t  A r n o l d
„Fortuna" gyógyszertárában

C s e n g e r y -  é s  D o b -u to a  s a r o k .B o d e p e e t , V I I . ,

v o d á n z n t .
Legélvosetesebb mulatság ás 

nincs idegizgatóbb, mint mikor a 
kópék tálkája a vadász puskacsöve 
ólé hajt)* üldözött vada t Am sz 
s  kérdés, hogy melyik vadásznak 
ju t a szerenoae, hogy épp ó elébe 
kerül a vad, hogy letentse. Ez épp 
úgy a szerencsés helycottől függ, 
m in t  m inden az életben. Épp igv 
van as oaztályaorsjátéknál is, sokán 
vágynak főnyereményre, de leg
többször mégis azok nyernek, akik

nek az a szeren
csés helyzetük 

van, hogy osz- 
tálysora jegyeiket 
a Hecht Bankház

nál vásárolták. 
Vásároljon tehát 
osztályaorsjcgyet 
a Uecht Bankház

nál, mert ott nyerték a legtöbb főnyereményt Buda
pest, Farenciek-tere 6. és Erzsébet-körút 32. Huzág 
november 20. és 81. Egész sorsjegy 12 kor., fél 6 kor., 

negyed 3 kor., nyolcad 1 kor 50 fillér.

t%c5%91z.de


IS Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ
1902. október 22. 300. szám]

Minden azé e g y sz e r i beik ta tta*  

n onp ereille  b etű k bő l 4 fill. Vasta
gabb beinkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre) díjmentesen ad fel- 

világositást a  kiadóhivatal: József- 
körut IS. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk leivilágeeittet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni^
fudalcozódásoknál .  hirdetés .z ln t i t  .  kiadóhiv.t.11.1 mind,g közölni te li

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
k ö zp o n ti Irod áim b an  ós ere
deti t yu gti mellett rnétr a kő
vetkező fiókokban leket föl
adni :

B r e n e r  n ő v é r e i t
dohánytössdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt. 
B e n t s r h  M ik s á n é

Andrássy-ut 88. 
E c lL s te in  B e r n i t  

hirdetési Iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n g e lm a n n  M ór  
gryorasajtónyomda

IV. kér., Káivln-iór 2. az ize.
F r a n k é  P i l

köny vkereekedöae
IV. , Orőf Cziriky-félo palo’a. 
Kossuth Lajos-utca. Klvyő-iér,

(Koronahercog-utoa sarkán.)
F i s é  h e r  J .  D .

kirde'ósi Iroda 
IV Uerlóczi-riea I.

G o ld b e r g e r  A . V.
hirdetöbi Iroda

V. kér., Václ-utoa 17. szám.
G o ld n e r  J o z e f ln

Andrássy-nt 56. 
G o ld g r u b e r  M ór  

köny vkeroekedö 
D. kér., Fö-ntca 17. szám. 
la u eu te is  és Vogltr

hirualeai iroda
V. kér., Dorotlya-uioa 8. aaöa*
J a m  b r i k o T i t s

donányiőzsdéje
Kerepeal-nl 5u. 7 akar * kp. ápOL) 

K e r n  b é r  g  R o z á l ia
dohány tőzsdéje 

VU1. kér., Mazeum-köral IS.
L e . r i u  e ^ a i a

hirdetési iroda
VII., ErzaAbet-kórut 54. I. ezu

H ő s s é  U n i t i t
hirdetési iroda

Ferenesiek-tere I 
■  e s e l  k a s a i  

hirdetési iroda 
IV. kér. Eekfl-nt 8. s ü a

■  • ■ e t s e  k  A  J s
ajeáe-áradája

IV. kar. Petőfi-tör 8. eetta. 
1 ( 1 .  I s s e i  O  SS A

könyvkereskedő 
Mnaenm-körut 2. az. (NeaaasS 

feztahás bárháav)
K o h o n c z i  I lo n a

dohánytó üdéje
VI. AadrAaay-ut 48. ~ * —

•  1 h  r  s  y  h s á n
kirdetéal iroda

▼L kar., Váci-körűt 88. eeösm.
t  e  f  r  e  s  x  I V.

dohányne<yárae 
VBL kér., Kerepeei-at 1. aat^ 

■ l i s t a  M é r
dohánytóeedöje

IV., KeeekemAU-ntca 14. h Sb , 
B e k w a r z  J é s s e l

kirdetéal iroda
V. kar., Marokkói-utca a  aa.

e c M a w a l d  F e r e a e a *
dókán vtőrsdéjo 

Ferono-körut 32. szám.
S e h ő d l  G y n la

SaklnytAzade és postegyfij tö
kély V. Lipót-kő rőt 18. 
T e n e z e r  G y n ls

kirdetéal iroda
IV . kér., Saerviia-tér 8. azám,

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése 

II. kér., Fö-ntcs 2. azám, 
W o l t z e n f e l d  J a k a b  

Király-utca 1. 
M p s e r  é s  K A n lc  

zenemükereekedéee
V I. kér., Aadráeey-ut A. esőm.

Z a l a  M ó r  
könyv- éa zenemtikoreskedöe 

VI. Teréz-körut 2. 
Minden apróh rdeté., melyet 
IM e s t e  fl « rA I*  f ö la d n a k ,  
aUr másnap m e g -J e le n lk  a  

B u d a p e s t i  N a p le ita n

D ia n n a .
Ugye kérem m on már nem ha
ragszik rám, m ilyen jó, nem 
kellőit volna Ilyen roesznek 
megboe-átanl. 21-én Irt. laté. 
n»m csak láthatnám. Csókolja 
Arcuna. 18711

U r a im l
relae hajlandó egy  oeinos 

hólgygyel háaaaeág ázom pont
jából megismerkedni. Csakis 
komoly levelet „Ólai* jelige  
alatt a kiadóba képek. 8643

1 7  é v e s ,
In te llla r e iia , a  k s re s k e d e l-  

m l t  k ltU n 4 < -u  v é g e r t t  
< eA n y , h í  b A r m e ly  J o b b  
jra s ja i m u  u ltd o a k  te l je 
sen  n ieg fe ls*ln l kdpeo, 
s aerén y  fe lté te le k  m e lle tt  
á llA n t k e re a . C ím  t l l a r t -  
■nitnn lle s a o , V I I .  I lé r e la -
n te a  SS. a j tó  37.

S z a b ó n ö  
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák kénz.tó»ére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, fezentkirályi-utca 22. 
II. 26

KERESLET.
I l i v a t a ln o l t n ő

azép magyar és ném et írással, 
gép és gyorsírást tudja, aegéd- 
kónyvVezeiéeben Jártás, 'első
rangú áruházban felvétetik. 
Ajánlatok vallás ép eddigi Al
kalmazás megjelöl ősével .6448* 
Sólyom J. hirdetőét lredába  
Kossuth Lajoa-u. 1. küldendők

18715

K á v é h á z
Budapest legforgalmasabb
U tcájáb an  2 billUrddal, fényes 
béiondezéssel, évente tisztán 
3000 irtot jövedelmez, betegség  
miatt .000 fitért sürgősen el- 
rdJ. Bővebbet Saliassy N án 
dor ügynöksége, József-körut 
47.

C s in o s  h á z
ágy kerttel Kőbányán 6000 

írtért .4ad-.. Bővebbet Szllsssy, 
Józaef-kÖrut 47.

F o d r á s z  n ő ,  
r e n d k ív ü l ügyes, Ism e* 
re tn ég  lilá n y A b u u  e zú to n  
u jA n lkssaik. Ösv. W a ld u d  
V I .. V o ro s u is ru -u ie s  4S. 
u .  21. <a<7

H a sz n á lt  
fé r f lr u liá k a t  le g 
m agasab b  árban  
v esz  W c is z  U p ó t ,  
IV ., K r is t ó f - t é r  2 . 
K ív á n a tr a  a vevő  
a h e ly s z ín é n  m eg 
j e le n ik .

íéhe iőtt
férfi . fiú v a g y  g y e r m e k 
r u h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében  
K o c li t e s tv é r e k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly  k o r v t  26 . legnagyob"  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, melyet rögtön bérmontve
küldünk.

Magy. kir. államvasutak 
Üzletv. Szeged. 
27821/902. szám.

Pályázati

1 2  í r t é r t
Ízletes ebéd kapható I. kér., 
Országház-n. 13. sz. a.

C s in o s  u t c a i
szoba különbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó, fezentkir.-ntca. 22. 
II. em. 26.

Ö lt i.  i z r .
esetleg több évi gyakorlattal 
bíró nevelőnő kerea'etik :e*fy 
fiúhoz. Ajánlatok fizetési Igény- 
nyel kéretnek Kellnér Gyulához 
Heveavezekény p- XenászrüM

187«

Á lla m v a a a t l
alkalmazott, ki hoas'/abb Ideig 
ügyvédi irodában alkalmazza 
volt, azép lráaaal btr éa ügy
iratok kozeléaében teljesen jár
tas, a magyar leveleaéaben gya
korlott, ügyvédi irodában vagy 
bárhol d ó ln tá a l fo g la lk o z á s t  
kerea. C ím e: Rumann Ödön, 
VI., Kmetty-u. 8. 4801

K ö z ép k o ra ,
gyermektelen özvegyaaazony, 
ki a háztartás minden ágában 
jártas, gazdaaasonyi állást kerea 
azonnali belépésre. C ím : flavi 
Matskó Károly né, Nagyvárad, 
Rózaa-ntea 110. szá n . ■ 18679

F i a t a l ,  
feee ön eelnoe urUeáajr, iz a -  
rény Igényekkel kerea egy  
cukrászdában állást. Szivéé 
m egkereeőeek „Oukráazda" 
je lig éve l a  kledébe Méret- 
nek. *

K i s « h i l k u
v a g y  Jobb v e n d é g lő b e n  ke
res egy ealnea, fia te l és 
fess leány nappadi plnoér- 
nöl evagy fellronol állást 
L e v e le k e t „P ia c é ra *1, Jel
igével e lep kiadójába.

D é l u t á n i  fo c r la lk o -
záe. Egy fiatal nő, aki délelőtt 
kereskedelmi tanfolyamot holl-

Íat a akinek szép lráea van, 
élutánra foglalkosáet kpres 
Irodában, vagy mint bonne 

gyermekek mellett, vagy mint 
táraalkodóné. Cím: Ceerey 

Róza, Dob-n tea 19, ajtó ,24.

S z o b a !
Teljesen külön bejárata szobái 
kereaek fürdőszoba baszdáláttal 
a VII. kerület kü lr é s z é b e n .  
Ajánlatokat „november J6* jel
igével o laphoz kérők.

K it i l t ó  é s  t a n n ló -
láeyek Szetéeael felvétetnek. 
M ae Juliétta Kovács midér- 
salon, Dorottya-n. 6. II. emelet.

r . t j  m a r ia y s *
nő, üres szobát keres Uzztee- 
aégea család a ál. ,6zoUd* jelige  
alatt a kiadóba.

F<y
ta n u ld le ttn y  la p -e x p e d l  
t ld b a  fe lv é te t ik .

O lv a s s n k
. *  K ereskedelm i A lka lm a
zott"  közgazdasági ős társa
dalmi szaklapot. Bljm entes  
bélyköavetitea. MuiatVKrv- 
■zámot ingyen küldünk. Kiadó- 
hivatal : VI. Andrássy-ut 13.

H a b e r m a n n  M.
asztalos-mester Budapest, VII., 
Rottenbiller-utca 6/c. M űhely: 
Munkáa-utoa 7. Elváll 1 épü
let-, iroda-, bolt-, szoba- és 
konyhaberendezéseket. Javítás 
elfog ad tátik éz pontosan eszkö
zöltetik.

h z a b ó n é
Ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
lpttoket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mértők 
és égy derék beküldése után 
Ifészjiek mindennemű toileite- 
ket. Átalakításokat és gyermek
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Llpóiué, Weaeelényi-utca 
54. in .  46. 4277

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
„S. 1.* VI. Uj-utca 87. 111. eme
let, 17. ajtó.

N e v e lő n ő k e t
német, francia, angol nomzet- 
ségbelieket.zenoism erettel vagy 
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyér- 
mekkertósznőket lelkiísm erote-

son ajánl és elhelyez  
S z e g h e ő n é  S .  L u jz a  
Budapest. V I. D esaew ffy-

utoa 32. sz.

42»7

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de jő- 
karban levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet tart, — 80 
írttól feljebb kapható. Láng 
korókpárüzlet Budapesten, Jó- 
zseí-körut 41.

Gummí
é s

B Ú TO R
modern lakásberen

dezések

Nemes
bútor-iparosoknál

B u d a p e s t .  IV., Keoskemóti- 
utca 6. I. em.

Nagy választék úgy polgári, 
m int a legfokozottabb Igé
nyüknek m egfelelő m od ern  
kivitelű h á ló -, eb ed lő -, 
sz a lo n -  és u r isz o b a -b u -  
to r o k b sn . Az igen tisztelt 
vevőket a saját érdekükben  
felhívjuk szükségletűk bo- 
szorzése előtt tájékozás eól- 
jából in  ü ti e l  )  ü  n  k  e  t  

i n e g i e k i n t e n l .

Ery k ö z é p k o r a  n ő ,
ki óvadékkal rendelkezik, haj
landó volna jómenetelü üzletbe 
bizalmi állást betölteni. .Ü g y es
tevékeny* jelige alatt a kiadóba.

B á t o r
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einbercer Fülöpnól 
VI., Nagymező-utca 87 48j3

Z o n g o r a
kitűnő vaa-zi-rkezettel, rövid, 
sürgősen olcsón eladó. Oohán.v- 
ntca 69a. 11. em. 10. 13713

B o r o s h o r d ó k
használtak eladatnak, ugyanott 
nagyobb m ennyiségű urasági 
m u st vagy k ifo r r t  bor meg
vételre kerestetik. K iss 8 . Do- 
hány-u. 26.

O k le v e l e s
Z « n g n r n t* n ltó n ö , k l l t tn d  
mddwzer’r e l  m ég  n éb án  
é r é t  e lv A lle l, n vyN zin tén  
m a g y a r , n é m e t, Ira m -la  
és a n g o l n y e lv  ohlntA sA t 
le. M eg kereső n ek  „B iz to n  
Siker** n ln tt ■ k ia d ó h iv a 
ta lb a  k é re tn e k . 13640

O k le v e l e s
cimbalom tanárnőnél tanítvá
nyok ellogadtatDak. Tandíj ha
vonta 4 írt. Murányi-utca 61. 

m. 10. 13636

S c v e ló n ö k e t ,
tanítónőket, nevelőket, gyer- 
mekkertésznőkot, bonnookat 
logmegbizhaióbban sjául és e l
helyez Fekete Arnoldné inté-

i Váci-körűt 16. 1333
B o r s z é k r e

átalakítok használt nádszéket. 
IV., Kár«»l.v-utc* 1—2. Kendi 

ál, székip-«r. 13671

E < y  k ö z é p k o r ú
In te llig en s  nó házvezetőnő
nek a ján lkozik  szállodába, 
vendéglőbe vagy privá t ú ri 
káéhoz v idékre  vag y  a fő
városban C ím e : L Ö vö ld e-ter  
1. XI. em . fi.

U c c n lü ta n itó
alaposan tanít mérsékelt dija- 
zásérk. Ofctl, Bajnok-utca 6. -z. 
11. em. 17. 13663

Esry 2 0  é v  ó t a
fennálló. Jól jövedelm esö üslet

M zönjee-dlvány,
bőrdivány, matrac, szalmazsák, 
vaságy ölesén eladó. Üllől-ut 
62. 13698

S z l v a r k a h ü v e ly ,
valódi egyiptom i. 1000 darab 
1.05 forint. 5000 darab rendelés 

bérmentve. Utánvéttől küldi 
Kohn Simon, Budapest, József- 
körut 10. >3543

U r a s á é i  b ú t o r t  
XV., H z jó  u t e z  16. (Sütó-ntea 
sarok, Központi városháza kö
zelében) eladok és veszek majd
nem egészen uj ebédlő-, háló
én garzon-szobákat, szalon-be
rendezéseket, val unint lroda- 
eszközöket, valódi perzsa- és 
Bzmirua-Bzönyegeket, függö
nyöket, lószőr- és afrik-matra
cokat, gáz- ée villam os csillá
rokat. 13341

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi oktatást 
nyújt elem i, polgári é s  közép
iskolai tanulóknak, magánta
nulókat pedig vizsgára előké
szít. Cim a kiadóhivatalban.

4297

K é s z p é n z k ö l r s ö n t
katouatissteknek, hivatalnokok
nak, év i lakóknak vtdésra Is, 
úgyszintén I. 11. helyi be táblá
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn bándor irodája, Dohány- 
utca 30. 4-80

halhólyagl
valódi f r a n c i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  1 
ős n e m  á r t a l m a s  I
ó v s z e r  tucatja 1.20, f 
2, 3, 4, 5, 6 Irt Meg
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L.
keztyü- ée kötszer-gyáros

Balapest,VL AnürássT-ut 15. 
is Vll, Erzsebet-Mmt 36.
A r J r e j z é k  l n s j e n .

KUTSCHERA GYÖRGY
VTÓOA

B u d a p e s t .  XV.
Aranykéz-utca Isi.
Saját készítm ény
nek nagy és duz 

gazdag raktára

sírkő-
lámpákban.
Kovácsolt vas és 
egyéb érc fényesi- 
lé se  é9 bronzozása. 
Virágkoaárés virág
vázák raktára sír
boltokhoz, ércvlrá- 
gok, koszorúk miu- 
don nagyság és m i
nőségben, valamint 
keresztek vlrágko- 

szorukboz.

Azonnal
z o n g o r á z h a t

mindenki ta n ító  ís  
J e g y  ia in c r e t  n é l k ü l  ki 
bA lt A n < le r s - fé le  n iő d n z r r
s z e r in t . Igen sox elismerő le
vél van birtokomban. Darabját 
1.80 kor., utánvéttel 60 fillérrel 

drágábban küldi
L. BUSCH, DREZDA S. 19.

B r g n u a u t r a s s e  35.

Általános érdekű müvek.

pályafenntartási fák szál
lítása iránt.

A magy. kir. államvas
utak szegedi özletvezetö- 
sóge a vonalai szükség
letének fedozésére az 1903. 
évben szükséges pálya
fenntartási iák szállításá
nak biztosítására ezennel 
nyilvános pályázatot hir
det.

Az 1903. évi szükség
let, mely a tényleges meg
rendelés alkalmával még 
felemelhető vagy Jejeb- 
bithetö, a kővetkező; 
Erdői fenyődeszka 28 m* 
Jegenye lenvődeszka 80 
mB, Luc lonyődeszka 62 
m3, Szurkos feuyödoszka 
3 m8, Tölgyfa deszka 6 
m.-ig 5 m8, Fekete szur
kos fenyőfa 7 m.-ig 19 m8, 
Metszett jegenye fenyőfa 
12 m “ig 116 ni8. Metszett 
jegenye fonvőfa 12 m. fe
lül 43 m8, Metszett erdei 
fenyőfa 12 m.-ig 32 m8, 
Metszett szurkos fenyőfa 
12 m. 23 m8, Faragott 
tő gyfa 396 m®, Szurkol 
fenyőfa 54 m8, Metszett 
léc puhafából 49.G00 fm. 
Keritési oszlop tolgylából 
2360 drb, Erdei fenyő 
palló 13 m8, Jegenye fe
nyő palló 48 m8, Luc fe
nyő palló 11 m8, Szurkos 
fenyő palló 38 m8, Tölgyfa 
palló 98 m8, Kontósi rúd 
tölgyfából 14000 fm., Ko- 
ritési rúd puhafából 1500 
fm., Tölgyszálfa 29 m8. 
Puha széldeszka 14 m8, 
Fedő zsindely 47 cm. 
34.000 drb, Szurkos fonyő 

kocka 21000 drb.
A fenti anyagok pontos 

méretei a részletes méret
jegyzékben vannak fölso
rolva. mely móré,jegyzék, 
ajánlati és pályázati fel
tételek az alulirt üzletve- 
zotőségnél ingyen kapha
tók, mig az általános és 
különleges szállítási felté
telek csakis készpénzfize
tés ellenébon a m. kir.

államvasutak nyomtat
ványtárától (Budapest, VI. 
Andrássy-ut 73/75. sz. al.) 
50, illetve 30 fillérnyi áron 
szerezhetők meg, illetve 
20 fillér külön díj bekül-

K ó s iu n iö k ö n y  v g y e rm e 
k e k  r é s z é r e .  Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Itu d n p e s t  
té r k é p e . A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb  
alakDan a főváros nevezotessé- 
geinek képeivel 1 kor. B iu la -  
p e a i i  k ir ik n d n lA s í t é r k é p .
A főváros környékének terv
rajza. I tm ln p e a t  é z  k o r 
n y é k e .  Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította  
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
M u g y a r é N  n é m e t  b e w z é l-  
g e t é a e k  k é z i k ö n y v e .  Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., u u o i  

v in g - kötve 3.60 kor. C zIg A n y J ó a - j j ,  n n o |«  n t iá n
ip r ó -  J n ó .  A kártyahuzás és kártya d é s c  mellett pOStfi Utján 

vetés kézikönyve 1 kor. A fe»  megkiildotnok. 
lü lm n lh n ln l ln n  e z e r n .e s  A í  a já n la to k  C Sfikis »  
i í l . í “.Ü .? c :r.“ " ? i T X  külön e célra . znrke.zl.il 
Vilmos. Tudnivalók a háztartáa, | a já n la t i  miután teendők.

A r a n y  r a n e t t e .  
Mikor hazajöttem könnyeztem, 
art hitiem , boiry csak akkor 
öreatom oly na<y mértékben 
én éppen ezért nem la akartam 
tm l, g-ondo va toajd elmúlik — 
de azóta töhbazöé érzem azt az 
aggódást, ml elfog azért, hogy  
* varosba m egy lakul : úgy ér-

mintha erről la szerel- 
" • ■ " • k  egy  szaka lezáródott 
7®ín* ~  ** minden egyes ilyen  
Időpont nekem régheteüen  
aaonorueég _  valami megma
gyarázhatatlan, gyermekea ag
gódás tóit el : hogy maga irá
nyomban meg fog változni ; 
féltem magát éa szerelmemet 
valamitől, mit azonban megne
vezni nem tudnák ; jól tudom, 
hogy ez csak Hőérzet, mégia 
fgea bánt és nem hagy nyug
tok írjon édesem óa nyugtasson 
■>•*< Írja. hogy bolondos va
gyok , nincs mitől féltenem, 
mart szeret éa ne la törődjek 
ilyen  oatobaeágokkal, hanem 
legyek jókedvű éa dolgozzak — 
mert njabhan ebben la zavarva 
vagyok — a ne féltékenyked- 
lek , kanom elvárja, hogy biza- 
Jemazal és végheteUen szere
lemmel legyek mindenkor ma
gához. Legjobb szeretném, ha 
m indéit nekem elmondaná, va
lami flrflgygyel — engem előre 
árteeitvo, hogy minden Időmet 
neked eaen telhessem  — lojö- 
hetne, mert nagyon meeaze van 
aa, a mikor én mehetnék fél ét 
addig én nem tudnék várni éa 
kiásom, hogy ha lehet, meg ie 
teszi. Ha mi mindig együtt le
hetnénk ; Istenem, milyen szép 
le l « M  az ? Szerese, mert én 
akarom és meg né próbáljon 
mást, mert kegyetlen la tudnék 
lenni. 18768

Bntorrajzoló
Ipariskolát vég le tt, több év i 
gyakorlattal, azonnali belépésre 
alkalmazást keres. E*r|leg Vi
dékre ie. Rajtákat ót Inon la 
kée/lt. Cím : Német Sándor, VI. 
Teréz-körut 33. föidsf. 1.

Nagy keresetet
biztosíthatnak, égése Mk) koro
náig havonként, minden rangú 
egyének egy  reoll válÚtközé
nél. Közelebbit .Z . 211* K. 
Cieele .Union* hirdetés Iro
dái* Stuttgart, Danneeker

KIBÁLAT.
A n c o l ,  f r a n c i a

tapasztalt nyelvm ester, g l ta- 
eálmányalt külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. bikerea módszer. Ki
tűnő referenciák. Oirq . Oáspár 
B ernét, Tóróem erty-utee  
ÓVA, U K  fit.

l a t e l l l r o n a

Kerm ektelen osaládqál. kfi- 
ibejáratu ketablekos aaép 
seobá, 1 vagy 3 sriember 

réesére, esetleg  tejjee e lU -  
1, kiadó. Ugyanott U- 
kéeer ehédkoekt kep- 

Báaéer-ateéROg. főid-

C o r r e p e t l t a r n a k
ajánlkedk aaerény díjazásért 
VL reáUste alsóbb okztélyn kő- 
sóptakolel tanulókhoz. Claa; 
Saiv-u. é. I. em. 1.

O lc só  la k á n .
8 nagy utcai szoba 2 abl. elő
szoba és fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, kló sót eth 88u M . 
1 ssoba külön Is választható. 
V ili. ,  Magdolna-utoss 2ü , Ma
dách utca sarok. áM2

B é c s i  s z a b ó n ö ,  
elsőrangú -zalpnoz volt müve- 
zeiőnője, k i a legelőkelőbb bu
dapesti korúk ssámára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket. színpadi toüelioket stb. 
m é r s é k e lt  áron, vidékre la. 
W ld d er  O y u lá n é , Budapest, 
VI., L ö v é ld e - te r  5. L 5. 4260

O k m á n y s z e r z ö
átkelési ügyv ivőé ig  jo g ta a á -  
o s o s s  által megszerez minden
nemű okmányokat, kat-nahá- 
zasság, kereskedelmi és mar 
g in  ügyekben. T hnrn Sán d or, 
iroda Dohány-aica 80. 4280

T . c y m n a z l s t a  
szerény díjazásért elvállal 
•óbb o.rtályu vagy elemi Isko
lai tanulók oktatását, jeles la- 
tlnísta. Cím t V ili. Magdolna- 
utca 48- az. 111. 86. ajtó.

B o r o f th o r d ó k .
Nagy választék uj, egyszer és 
többezór ha-Znált boroshordók 
minden nagyságban 150 litertől 
760-lg, áitfis bprdók is  olosó ár
ban kaphatók. Klein,Rombach- 
ntca 6 és Király-utca 12., 
rök-gvógyszei tár házában

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismeri megbízhatóság) disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
megfigyeléseket, ngy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utazá&i kísérleteket, legkénye
sebb Ügyekben la biztos ered
ményt nynjt Thnrn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

K it ű n ő e n
vizsgázott jogász elvállal kö
zép és elem i lakóiéi tanulót 
háznál tanítani esetleg vizsgára 
előkészíteni, szives megkérésé 
pék ,F . L.* je lige alatt a k i
adóba kéé.

J ó  dzabóB Ö
tsabnl éa varrni tanít oleeé őrs 
ért. Dob-n. 69. U. 88.

U r a k !
ée aaép külőnbejáratu 

nülnden kényelemmel 
aaoaeal oloaön

5 0  k o r o n a
vásárlásnál m.nden vevőmet 
egy  2 méter magas eleg na 
remek práp. pálmával ingyen  
házhoz szállítva ajándékozom 
meg. Koszorúk, élő, roü- és 
• opp virágból, megrendelhetők 
és raktáron bArmely Időben 
kaphatók; valamint nász- és ni- 
kalmi-osokrokot.élö és művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen 
jutáuyosan esz közlök, élővirá
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagy bani kötészetet,vidéki meg- 
rendek-aeket lelkiism eretesen,

Íiontosan ée jutányosai) eszköz
ök. Kmeskó Mlhályné. Hu- 
nyady-térl vásárcsarnok. 4291

K e r é k p á r
agésasn nj, a gyárostél fi 
évi JatáUásasl. » « < o l ve r-  
■•■XIT’Sjk resaletflxstssrs sl- 
sdó. Olnz sk lsd ó b sa . 1128

K ia d ó  l a k á s
VII. Nagydiófa-utca 15. I. emo- 
let, 3 utcai, 2 udvari szoba, 
cseléd- éa elöasoba, fürdőszoba 
és minden hosaálartozó helyi
ségből, tágas, világos udvarral 
novem ber 1-re. 18661

C a in o a a n  b ú t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kő
telében igen oloeón kiadó. 
Ooldetsln, Caokonal-u. 8b. föld
szint 8.

Részletfizetésre
arany, ssfist, é k  a s  e r e  k, 
z s e b ó r a *  s a  in g a ó r á k  o l

csón kaphatókip h a to i
____ ______________  _  Qrünberier Ármin Béla
adók. ÖSudor-utca 30,B. 1. 18. I ÍV .  V áo l-u tca  20  X. sm.3S.

Állatorvosi *  
»  rendelés

kis á lla to k  ré sz é re
naponkint d. n. 3— 5-ig

Ö h l e r  B e n ő
á l la t o r v o s i  r e n d e l ő 

i n t é z e t é b e n

VII., ErzsM-tönit 4,

(Salacetolaont olaj) 
Salscetoi 009  Ol. feantall 
osind 0.21 — Így hlvJAk a 
legojabb felUlmnlhatatJan 
szert a titkos betegségek min
őén neménél 4.45 körönéért 
bérmentve küld egy kis 
üveget 50 kapsoléval. Rak
tér Ausztria magyarorszég 
részére Budapesten, Török

Jézaef gyógyszoresznél, 
Andraesy-ut 26. és Kirély- 
utoa 12 valamint mluden

gyógy azertérban.

egőszségtAn, s a mindennapi 
ölet dolgaibos. 2.40 kor., kötve 
4 korona. liépeM  bu d ap eaU  
a sn k A c a h u n y v . Irta fezt. Hl 
laire Jozefa ós m ésok. Kötve 4 
kor., diszkötésbcn 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 

I kor., kötve 3.66 kor. ItA r ty a -  
! j f t l í k o k  k ö n y v e .  Irta l'ar- 
I laghy KélmAu, 2.80 kor., kötve 

3.60 kor. L e g ú ja b b  leve lező

A szállításnál * követ
kező feliételek irányadók :

A szállítás am agy. kir. 
államvasutaknál érvény
ben levő ■ anyagok szál
lítására vonatkozó 122291/ 
96. számú általános, vala
mint a pályafenntartási

« •  lié z l  t i t k A r .  irta Kassay c é lo k r a  S z o lg á ló  g ö n ib ö -  
Adolf. 2 kor. k a ;.0  2.40 kor. | , y i j  f a r a g o t l  ék m e t s z e t t
Lc);<tJa , , b b ű z i  t a u l t r s s i l ó .  
b i iü g y v é d .  Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. K e r é k  
p é ru a  k á té .  Irta dr. Koroh- 
niéroa Kálmán, 80 üli. N ém et 
tarnalgA si a n y a g g y ü jtö 

m é n y . Irta OldsJ J., 1.46 kor., 
kötve 2 korona. Ú n a a tU n ltfi-  
kötve 70 üli. P e s ti m ü v e it  
tA ra a ltfó . A tArsadalmt érint
kezőé minden azabAJy&t m agé
ban foglalja. Illemszabályok, 
Uraaajálókok, kom oly és sze
relmi költem ények, felköszön
tések, em lékversok stb. Kötve 
2.56 kor. A b ab a-szak  Acsuó. 
irta Rántási Mariska. Kötve 40 
fill. A n e m i  v la ao m y«kra  
g y a k o r o lt  befo ly ttá . Irta 
fechenk Lipót dr. A híre* béeal 
egyetem i tanár a ezületendS 
gyermekek nemének önkényes  
meghatározásáról szóló elm éle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 

kor. V irttfizayelv. Minden 
Ismert virág jelentősége meg 
van Írva ebben a könyvben, 
m elyet szerkesztője a legjobb  
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színe kötésben 80 fillér. 
E s k ü d te k  és e a k ü d tb lr ttk  
tö rvénykó m yve .irtaK .N ag y  
feándor. 66 fillér. R a k k jttté h  
k é s ik é n y v e . Maróosy Gésa 

közre működésével, irta fezemere 
Imre. 60 fill. A péns előzetes 
beküldésénél a m egrendelt m ü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü m egrendelést utánvéttel 
Is eszköslUnk. M egrendelések 
l.a m p e l K ö b é rt (H m lla -  
n e r  F . éa f ia l)  kflnyvkeres- 
kedéaébez, B u d a p e s t, V I . ,  
A u d rtto ey -n t 81. szttm  
lntésendók.

fák szállítására vonatkozó 
143889/1901. számú kü
lönleges föltételek értel
mében eszközlendő, mely 
feltételek •  pályázati ba
táridőig elulirt ötlet veze
tőség anyag- és loltárbe- 
ezerzósi osztályánál, vala
mint a magy. kir. állam
vasutak igazgatóságánál 
és minden üzTetvezctőaó- 
génól naponként a hiva
talos órák alatt megtekint
hetők. Az ivenkint 1 kor. 
magyar okmánvbélyeggel 
ellátott ajánlatot ezen 
alábbi kfilcimmel:

.A jánlat épületfák szál
lítása iránt 27821)902. ex.* 
hoz* 1902. évi november 
hé 8-án déli 12 óráig a 
m. kir. államvaeutak sze
gedi üzletvexetőségének 
I. osztályához benyújtan
dó vagy poéta utján be
küldendő.

Bánatpénz gyanánt az 
a.ánlott mennyiségek ér
tékének megfelelő 50/o-a 
készpénzben vagy állami 
letétre alkalmas értékpa
pírokban f. é. nov. 7-iki 
déli 12 óráig a szegedi 
üzletv. gyű főpénztáránál 
loteendő, eeetlog posta ut
ján oda beküldendő.

Szeged, 1902. o k t  hó. 
Az üxletvozet eóg

Nyomatott a .Pátna* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépón, Budapest, IX., Ullői-ut i

ezern.es
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